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Preface

The 7-day International Webinar (named “2nd International
Bilingual Webinar on Tribal Lifestyle: Literature-Culture-
Anthropology-Linguistics” or in Bangla "R @reEifes Refie
e@AE  wfvErt SR ARy fe- e e
abbriviated with “IBWTL-2") was being organised on behalf of
the International Bilingual Journal of Culture Anthropology &
Linguistics (IBJCAL) e-ISSN: 2582-4716 in collaboration with
School of Languages and Linguistics, Jadavpur University;
Department of Sanskrit, Surendranath College, Kolkata; Society
for Natural Language Technology Research (SNLTR); Dr. Soumya
Sankar Ghosh, VIT Bhopal University & LingClub, Jadavpur
University, Kolkata, West Bengal, India. A Holistic approach
towards appreciating and forming educated opinions, based on
actual research and serious academic deliberations /
interactions, about the Culture, Heritage, Customs, Traditional
Beliefs and Values, Practices, Cultural Development, Inter-
cultural Facts; Intra-cultural facts, Language origin, Language
Attitudes, Language Adoption, Value Maintenance, Cultural
Maintenance through language, Language Technology and
Future Perspectives of the various Indigenous peoples / Tribal

communities / Adivasis of India.
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Towards that end, Anthropological, Cultural, Socio-
economic, Ethno-linguistic studies on any Tribal community or
any field work towards documentation of the same (including
endangered and lesser known communities - that encompasses
their language, ancestry, culture, heritage, religion, customs,
rituals, society, family structure, literature, folklore, art and

craft, industry, livelihoods, etc.) had been appreciated.

Thanks to all Advisory members and Organizing
members of the Webinar. The gratitude to all these persons who
always stay with us and gave advise to reach perfection. A
special thanks goes to Dr. Uttam Biswas, who was the well
advisor and background cord of communicator of the webinar

IBWTL-2 encouraged in every meeting with his positive attiude.

With warmest regards,

Mr. Patitpaban Pal, Editor-in-chief, IBJCAL, eISSN: 2582-4716;
Principal Organizer & Secretary, IBWTL-2

Dr. Anusrita Mandal, Co-organizer, IBWTL-2

Dr. Soumya Sankar Ghosh, Co-organizer, IBWTL-2

Mr. Ratul Ghosh, Co-organizer, IBWTL-2

Mr. Harichand Das, Co-organizer, IBWTL-2

On behalf of the Organising Committee, IBWTL-2
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* Dr. Tapati Mukherjee, Former Vice-Chancellor, Sidho-
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Women’s Language: An Investigation of the Conversations of
Meranaw Women Occupants of Super New Girls Dormitory (SNGD)

Famila M. Sambodatu
Mindanao State University, Main Campus

sambodatu.famila@gmail.com

Abstract. In language and gender studies, it has been argued that men and
women differ in the way they use language. Men’s language is often
associated with competitiveness, while women’s language is associated
with cooperativeness and solidarity. In addition, the generalization on
women’s language does not stop with their linguistic styles, but also with
the topics that they usually talk about. In this regard, this present study aims
to investigate if these generalizations are true to other culture. This study
specifically aims to reveal the linguistic features and conversation topics
that usually constitute the language of Meranaw occupants of Super New
Girls Dormitory (SNGD) by utilizing a descriptive qualitative research
method. The data of the study are 40 casual conversations that were taped
inside the dormitory. The gathered data were mainly coded and analyzed
using the theoretical framework on the features of women’s language as
proposed by Lakoff (1975). Moreover, in coding the conversation topics,
the proposed taxonomy by Bischoping (1993) was employed. In order to
realize patterns, frequency and percentage counting was utilized. Finally,
the study found that Meranaw women use different linguistic features
especially tag questions, intensifiers and lexical hedges or fillers. Further,
the topics that frequently occurred in the casual conversations of Meranaw
women are people and relationship, and work and money. Lastly, the study
argues that women’s language is tentative and indirect to maintain
solidarity, and Meranaw women’s language reflects both their gender and
their culture.

Keywords: women’s language, solidarity, cooperativeness,
linguistic features, conversation topics
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Introduction

“The study of language is very wide in scope, ranging from studies about
grammatical structures, to meanings that are both semantic and pragmatic,
and the like. It is very amazing, isn’t it? You know, you can explore
language by looking at how it is related to power, society, gender and many

»

more.

In that quoted statement, the researcher used different linguistic
devices: an intensifier (very), an empty adjective (amazing), a tag question
(...isn’t it?), and a filler (You know). The use of the said features of
language according to Lakoff (1975), are associated with women. It may
seem a myth to some but the idea that women’s language is different to
men’s language is not a unique issue and topic in many researches
conducted about language.

Cameron (2007) proposed the myth of Mars and Venus—a myth
that claims that men and women have different ways of using language
when they communicate. Accordingly, the language of men are more direct
in a way that they do not beat around the bush when they communicate. On
the other hand, women are more solidary in a way that they try to build
connection with their interlocutor. In addition, men’s use of language
speaks competitiveness, while women’s language speaks cooperativeness
(Cameron, 2007). This means that dominance and power are associated
with men whereas women are seen to be the ones supporting men in the
process of a communication.

Spender (1985) introduced the term “man-made language” in
which she argued that English is a man’s language. That is, men’s language
is the norm and that language only encodes male versions of events. In this
regard, it can be inferred that in English language, women’s language is
seen to be inferior to that of men. In fact, the study also of Lakoff (1975),
about the linguistic features that constitute women’s language, was also an
observation found while English is the language at play. Considering the
information displayed, the researcher became curious to investigate about
women’s language while the language at play is not English. The researcher
became motivated to look specifically at the language of Meranaw women
and know if the generalizations associated to women’s language are true to
other culture.

Furthermore, generalizations on women’s language is not only
limited to linguistic features, but also with conversation topics. According
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to Cameron (2007), in conversations, women usually share about their
feelings, and they talk about other people and relationships. In contrast, men
love to talk about things and facts. Furthermore, Moore (1922), argued that
the conversation topics associated to sexes is likely to be true over time. In
this regard, the researcher also became interested to find if the topics
associated to women are true among Meranaw women as of this generation.

As far as the researcher is concerned, there is no study made yet on
the language of Meranaw women. In addition, most studies investigating
the conversation topics were made years ago. Hence, the researcher, in this
study, tries to look at women’s language in the perspective of Meranaw
culture. The researcher aims to explore the linguistic features and the
conversation topics that constitute Meranaw women’s language in the
present time as observed in their casual conversations.

1.1 Review of Related Literatures and Studies

This section of the paper shows the review of literatures and studies related
to the present study. The review will enable readers to understand the
different concepts related in the study, and the reasons that drive the
researchers to conduct the study.

1.1.1 Gender Differences in Language

There have been debates and researches with regard the differences in the
language use of men and women that started in the early 1970s
(Biiyiikahiska, 2011). According to Bischoping (1993), there are
longstanding differences on how men and women communicate. However,
their differences are taken for granted by people or they may not even
notice them—people just simply do not think the differences deserve to be
noticed (Boudersa, 2018). According to Wardaugh (2006) as cited in
Jakobsson (2019), men and women differ in language because they act
according to what they learned is right for their gender, and part of this
learned behavior is the linguistic behavior. Aside from that, men and
women play different roles in the society which also causes their learned
linguistic behavior. According to Lakoff (1975), this phenomenon, in which
a certain language is attributed to a certain gender, speaks for unequal roles
of men and women in society. However, this claim is refuted by Tannen
(1990) as she believes that although men and women’s styles are different,
they are considered equal.

1.1.2 Studies on Gender Differences in Language
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Many studies have been conducted to explain the differences in men and
women’s language. One example is the study of White (2003) in which he
investigated women’s use of specific linguistic functions in their casual
conversations. He found that men and women have, indeed, different speech
styles. However, he argued that it is not because of the imbalance in power,
but rather because of the contrasting interaction purposes. In addition, he
found that women’s language focuses on how to maintain connection and
solidarity with their interlocutors.

Lakoff (1975) also worked on her book entitled ‘Language and
Women'’s Place’ where she claimed that women use tentative and powerless
language when they interact everyday. An example of this tentative and
powerless language is, like what Aitchinson (1992) explained, that women
raise their tone in declarative answers. For example, when they are asked
‘What time is dinner?’ they would answer ‘about eight o’clock’ with a
raised tone. Moreover, they also love to use tag questions. These linguistic
styles speak insecurity which imply powerlessness (Aitchinson, 1992).

One of the famous works also in gender differences was a study
conducted by Fishman (1983). She investigated talk between intimates
through a recorded tape. What she found about women is that they are often
the ones who throw questions. They also use minimal responses while their
interlocutor is speaking. These language behaviors speak for their
cooperativeness and desire to maintain solidarity. On one hand, she found
about men that their introduced topics are usually the ones taken, which
puts women into low-status when it comes to conversations. DeFrancisco
(1991), following the footsteps of Fishman, also examined conversations of
intimates. She found that women usually put so much effort to support the
conversation and show engagement .

In general, power and dominance are attributed to men’s language,
while solidarity and cooperativeness are attributed to women’s language.
According to Tannen (1990) in his book entitled “You Just Don'’t
Understand’, she argued that the linguistic style of men “prepare them
better for public speaking, asking questions after lectures, talking in
committees, presenting verbal reports and so on, while female’s style
is more ‘private’ suitable for establishing rapport” (p. 70). Coates
(1986) also explored the linguistic gender differences in her book Women,
Men and Language. Similarly, she argued that men are competitive while
women are cooperative. Men seek to dominate a conversation to protect
their face. On the other hand, women seek to cooperate and support their
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interlocutor in a conversation to achieve mutual agreement (Hudson, 1999
cited in Boudersa 2018).

Due to these generalizations regarding the attributes of men and
women’s language, many studies have attempted to look at the specific
linguistic features used by women when they converse.

1.1.3 Features of Women’s Langauge

Pebrianti (2013) is one of those who investigated the linguistic features
found in women’s language. In her study, she tried to explore the language
feautures used by Indonesian female bloggers and their prupose for using
such language feautures. She found that these bloggers use intensifiers the
most, followed by empty ajectives. In addition, they also avoid the use of
strong swear words. Their reasons for using such linguistic features is
because they are uncertain and they lack confidence. However, few
respondents reasoned that it is because women know more vocabularies
than men do. Similarly, Jakobsson (2019) studied the language use of
women in same-sex conversation and she found that women often use
hedges, tag-questions, minimal responses and questions.

Amanda (2017) also tried to analyze the linguistic features used by
Hillary Clinton in her presidential debates in 2016. She found that Clinton
used lexical hedges, empty adjectives, intensifiers, hypercorrect grammar,
super polite forms, and she raises her tone in declarative sentences.
However, unlike Laokoff’s argument and Pebrianti’s (2013) findings,
Amanda (2017) argued that Clinton’s use of such language features is not
because of lack of confidence and unscertainty. In fact, Clinton presents
herself confidently due to her status as a leader.

Same argument is also supported by Carli (1990) who observed a
mixed- and same-sex dyads and an audio-taped persuasive messages to
investigate the effects of language on gender differences in inlfuence. In the
study, she found that women really speak tentatively, however, she argued
that it is not because females are insecure. In fact, females who used
tentative language are more influential than those who spoke assertive
language—the use of tentative language is a good strategy for women to
gain influence over men. Hence, tentativeness is not problematic.

1.1.4 Conversation Topics of Women

Studies on differences did not stop from exploring language features, but
also extended to the topic that usually constitute men and women’s
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conversations. The first systematic study done about gender difference in
conversation topics was conducted by Moore (1922) where he did a field
observation in busy streets. He found that there are, indeed, gender
differences in topic choice, and such differences would persist over time
because they were manifestations of the nature of men and women.
According to his findings, women usually talk about men, clothes, buildings
and interior decorations. On the other hand, men usually talk about money,
business or amusement.

Similarly, in the early study of Landis and Burtt (1924) as cited in
Dunbar et al. (1997), they observed the conversations of people in public
bars. Their finding states that in a same-sex conversations, men talk about
business most frequently. They also talk about sports or leisure, and other
men. Whereas among women, they mostly talk about men, clothes and
absent women. Interestingly, in mixed-sex dyads, the common topic of men
are sports or leisure activities and themselves, instead of other men. On the
other hand, women shift to talks that are about studies, leisure pursuits,
clothing, themselves, etc.

Coates (1986) also investigated same-sex conversations and found
that women talk a lot about their private personal lives. Also, when they talk
about a topic, they tend to stick to it longer because all of the members in
the conversation tend to share their own story too. Men, on the other hand,
are competitive in nature and they try to show off how much they know
about current affairs, travel, and sports among others. Unlike women, they
tend to change topic more often.

Bischoping (1993) replicated the study of Moore in which she also
observed casual conversations. She found that work and money are the
usual content of men’s conversations, while people and relationships are the
usual topics of women. In a more recent study, Wang, Burke, and Kraut
(2013) also investigated gender difference when it comes to conversation
topics and found that women usually talk about their personal issues while
men usually talk about general public events like politics and sports.

On the other hand, in contrast with Moore’s argument that such
gender topics would persist over time, Haas (1979), as cited in Bischoping
(1993), suggested that gender differences in topic choice may well have
change. However, there has been no reported systematic examination of
trends in topic conversations (Bischoping, 1993).
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Looking at the reviewed related literatures and studies, the
researcher became interested to investigate women’s language, specifically
the linguistic features they use and the topics that constitute their casual
conversations. As far as the researcher is concerned, she noticed that
researchers are generalizing all women—they conclude that all women use
specific linguistic features and talk about certain topics. However, as far as
the researcher knows, there is no study yet looking at the casual
conversations of women in a specific culture. That is what interests the
researcher to focus on a specific culture, which in this study is Meranaw,
and investigate if the generalizations made to women’s language are true to
all culture. Moreover, studies argue that women are cooperative and they
focus more on how they can maintain solidarity with their interlocutor by
using certain linguistic features. Hence, in this study, the researcher will
examine recorded conversations of women and know if such linguistic
features are really present in their language. Lastly, there is a generalization
that women talk about certain topics and it would persist over time.
Therefore, this study would investigate if those identified topics that usually
constitute women’s conversations are true and if they really persist in this
present time in a different culture.

1.2 Research Questions
The present study aims to answer these following questions:

1. What are the features of women’s language found in the casual
conversations of Meranaw occupants of Super New Girls’
Dormitory?

2. What topics constitute the casual conversations of Meranaw
occupants of Super New Girls’ Dormitory?

1.3 Theoretical Framework

In this part, the theoretical grounding of the study will be discussed. The
first theory that will be discussed is the difference approach to explain that
there are differences between men and women’s use of language. Lakoft’s
(1975) theory on women’s language, specifically, his proposed linguistic
features of women’s language will also be thoroughly discussed. Lastly,
Bischoping’s (1993) categorization of conversation topics will also be
explained.

1.3.1 Difference Approach

The Difference theory or approach argues that men and women have
different cultures in a way that they grew up living in with their own social
networks and as a result, they act like how their social network acts (Rahmi,
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2015). As cited by White (2003), difference approach sees the gender
differences as result of the contrasting orientations toward relations
(Montgomery 1995).

Boudersa (2018), explains that this theory accounts for the
differences between men and women in terms of their communicative
behaviours. Accordingly, their languages contain different linguistic styles.
Accordingly, the focus of men’s language is on sharing information, while
women’s language is on the interaction process (White, 2003). For example,
the style of men in their use of language is something that prepares them
better for public speaking, asking questions after lectures, talking in
committees, and presenting verbal reports among others, while the style of
women is more ‘private’ suitable for establishing rapport (Tannen, 1990).

The differences in their language is also discussed by by Coates
(1986) in which she found in her investigation that when women talk with
each other, they often share about their personal lives. In addition, they talk
about a certain topic until other speakers have participated in the discussion.
On the other hand, men often talk about current affairs, travel, sports, etc.
and that they show that they know more about those topics than their
interlocutors. Unlike women, they do not stick to a certain topic for a long
time and that there is/are people who dominate the conversation (Coates,
1986). According Boudersa (2018), when it comes to conversations, women
try to achieve solidarity, while men try to show that they are the dominant.
Tannen (1990) summed up their style saying that women’s talk is a
‘rapport-talk’. That is, they try to establish connections and promote
sameness. Whereas, men’s talk is a ‘report-talk’. That is, they try to presrve
their independence while they exhibit their knowledge and skill. To put into
simple words, men’s language is competitive, while women’s language is
cooperative.

However, the difference approach argue that the differences in
style between men and women are actually equal. That is, instead of the
belief that women’s style is deficient, it is simply different (Tannen, 1990).

This theory is discussed as a grounding of the study. Based from
this theory, the researcher will try to know if women’s language is really a
‘rapport-talk’—they try to establish connections and promote sameness,
supportive and cooperative, just like what the theory states. The results of
the study may or may not agree with the theory.

1.3.2 Lakoff’s (1975) Theory on Women’s Language Features
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In the study of Lakoff (1975), she claimed that tentativeness and
powerlessness is what constitute women’s language in their daily
communication.

According to Aitchinson (1992) women like to use tag-questions,
and declarative answers in a raised intonation. In addition, they like to use
tentative phrases instead of direct statements. This style of speech is an
insecure style of conversation and is seen as powerless (Aitchinson,
1992).

Lakoff created an initial theoretical framework regarding women’s
language—it is a framework that describes the typically used language of
women. She proposed ten lingusitic features that characterize women’s
language. Following are the linguistic features of women’s language as
categorized by Holmes (2001) and as discussed thoroughly by Amanda
(2017):

a. Lexical hedges

Lakoff (1975) explained that the use of hedges like fillers explicitly signals
lack of confidence. Usually, hedges are used because women want to sound
unassertive (Lakoff, 1988). Coates (1988) also explained that since women
talk more about feelings and people when they converse with other women,
they use hedges because it can can be very face-threatening when the topic
is about feelings. Compare to men, their topics are not that sensitive, hence,
they do not often use hedges.

According to Lakoff (2004), hedges has four types. First are
hedges that express uncertainty like you know and well. Second are those
used for politeness purposes like sorta/sort of. Third are those that are used
to express certainty and to attract the attention of the interlocutor such as
you know. Lastly are those that are preface to declarations or questions such
as I guess, I wonder, I think.

b. Tag Questions

Tag questions refer to sentences in which a declarative sentence is followed
by an interrogative clause or ‘tag’. Lakoff (1975) argued that the reason for
the use of tag questions is to make the utterance tentative. In addition, tag
questions are used to lessen the weight of the utterance. Moreover, it is used
every time the speaker is uncertain of the utterance and when he/she needs
his/her utterance to be confirmed by the listener.
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To put into simple words, tag questions function according to
Holmes (1986) as first, to show uncertainty and to convey that there is a
need for confirmation. Second, to show that a speaker aims for solidarity or
to show positive attitude to the addressee. Lastly, to be less assertive and to
be polite.

c. Rising Intonaton on Declaratives

Rising intonation on declaratives is also used by women to make their
statement appear to be like a question. Like the other linguistic devices, it
also functions to soften the statement and to sound uncertain. Example of
this is in this sentence It’s really good? In addition, speakers raise their
intonation on declaratives to seek for confirmation,.

d. Empty Adjectives

Women use empty adjectives to convey their emotional reaction rather than
to give specific information. Empty adjectives refer to the adjectives used to
show speaker’s approbation or admiration for something. Examples are
gorgeous, fabulous, lovely, etc. Lakoff (1975) also suggests that many
adjectives used to show approval or admiration are considered to be
feminine.

e. Precise Color Terms

Women use to say precise color terms instead of the commonly known
terms. This is because according to Lakoff (1975) they know a lot about
colors like mauve, turquoise, and mustard among others. In addition, they
are interested with such kind of things which also explains such attribure. In
short, knowing precise color terms make women ladylike.

f.  Intensifiers

According to Amanda (2017), women use intensifiers to emphasize or
strengthen the meaning of the words. Intensifiers include words like so and
very which function as boosters to utterances. In addition, Arliss (1991)
explains that to use intensifier is to emphasize emotional message. For
example, the use of so in the sentence I like you so much.

g. Hypercorrect Grammar

Women are expected to be polite in their speech. The use of hypercorrect
grammar is one of those that speaks about politeness. In addition, it is also
used to show indifference of the relationship between the speaker and
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addressee. According to Lakoff (1975), one example of hypercorrect
grammar is the use of standr forms of language. For example, in
pronunciation, women tend to pronouce words in their standard forms and
tend to say terms in their standard form like the avoidance of double
negatives.

Amanda (2017) states that according to sociological studies,
women tend to use more correct linguistic forms than men because they are
more conscious of their status. Furthermore, women are expected to be
polite in their language since they are considered subordinate to men. As a
result, they use hypercorrect grammar to avoid the possibility of offending
(Holmes, 2001). They also use hypercorrection to lower their positions
(Amanda, 2017).

h. Superpolite forms

The use of superpolite forms means “leaving a decision open, not imposing
your mind, or views, or claims, on anyone else” (Lakoff, 1973).
Furthermore, Talbot (2010) cited that superpolite forms is the avoidance of
swear words, the utilization of euphemism, and the use of more particles in
a request sentence (Lakoff, 1975). For example, the use of please in
sentence Close the door, please sounds more polite than Close the door!
Hence, in this request sentence, there is a use of the particle, please, which
soften the strong expression.

i.  Avoidance of Strong Swear Words

Eckert and McConnell-Ginet (2003) claim that the use of swear words
imply very strong emotion that is why women avoid using them. Swearing
according to Amanda (2017) is the expression of very strong emotion due to
particular condition the speaker like of dislike. According to Lakoff (2004)
as cited in Amanda (2017), “women are not supposed to talk rough”.
Women are expected to not use swear words as it is consider to deviate the
idea of being a lady. As a result, they just use softer words like dear or
goodness rather than rough words such as shit and damn (Lakoft, 1975).

j- Emphatic Stress

Emphatic stress is used to emphasize or strengthen the meaning of a certain
word in the sentence (Lakoff, 2004). According to Talbot (2010), emphatic
stress refers to women’s high-pitched intonation to a certain word. For
example is the emphatic stress put in the word brilliant in the sentence It
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was a BRILLIANT performace! Lakoff (1975) reasoned that the reason for
the use of such language by women is because of their desire to boost their
message and to make sure that their interlocutor will recognize the message.

1.3.3 Bischoping’s (1993) Categories of Conversation Topics

Researches about the differences in linguistic styles between men and
women is extensive, however, little researches have been done on the usual
topics people’s talk. According to Dunbar, Marriott, and Duncan (1997),
early studies argue that gender also play a role in the conversation topic. For
instance, men’s talk is mostly business, leisure and behavior of other males.
On the other hand, women’s talk are about men, clothes and other women.

As cited by Bischoping (1993), Henry Moore (1922) was the first
one to study on the gender differences in conversation topics. He theorized
that the gender differences in conversation topic choice would persist over
time. Accordingly, the different topics of both genders are already
constructed and are part of the nature of men and women. He observed that
the common topic of women in their same-sex conversations is about men,
clothes, buildings, and interior decoration. Contrast to men, their topics are
usually about money, business and amusement.

Many studies done in this area also found the same result with
Moore. However, Haas (1979) predicted that conversations have changed
over time which also received some support from other researchers
(Bischoping, 1993).

Based on Moore’s study, on earlier unpublished study, and on
earlier unpublished study of University of Michigan students, Bischoping
(1993) finalized a set of categories of conversation topics. The theoretical
framework on conversation topics as provided by Bischoping (1993) is
illustrated in the following table:

Table 1
Conversation Topics by Bischoping (1993)

Topic Categories Examples

People and |* Persons of same sex | Personalities, biographies
relationships |®  Persons of opposite | Dating, parents’
sex anniversary
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Work and |  Academic Studying, professors
money e  Career plans LSAT score, graduate
e Jobs schools
e  Money Summer jobs, current work
Borrowing money, good
buys
Leisure e  Sports Football games, working
activities e Other leisure | out
activities Sorority events, movies

Appearances ®  Personal appearance | Hair style, leather jackets
and clothes

Issues e Social and political | Abortion, recycling, Iraq
issues

The theories discussed above will be utilized in order to realize the goals of
this study. First, difference theory was discussed as a grounding for the
notion that there are differences in men and women’s linguistic styles and
conversation topics. The theory asserts that women’s language is more
about connecting with their interlocutor, as well as showing support and
cooperativeness. It also argues that the content of women’s language is
more on expressing themselves or their emotions. Hence, such theory will
either be supported or refuted with the results of the present study. Second,
in order to code the linguistic features used by women, Lakoff’s (1975)
theory on women’s language features will be utilized. The researcher will
try to know of these linguistic features can really be found in the casual
conversations of women. Lastly, in order to code the conversation topics
that constitute women’s language, Bischoping’s (1993) categories of
conversation topics will be used. The results of the present study with
regard the conversation topics of women may or may not be found in the
list of Bischoping (1993).

1.4 Significance of the Study

Language can be veiwed from different points of view. Language is wide in
scope looking at one lense will not be enough to explain language use. One
lense we can look at to understand language is gender. This present study is
significant as it contributes to the existing studies that tackle about issues on
language and gender.
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As discussed in the literature review, there have been different
views with regard language of genders. Hence, the results of this study will
give additional information to theories claiming that women’s language is
different to men’s language—the study helps to address the controversy
about the common generalization on women’s language being cooperative
and supportive because of their use of certain linguistic feautures.
Moreover, the study also contributes to information about the common
topics that constitute women’s language. To put into simple words, this
study will either support or refute the generalization on women’s language.

Methodology

This section of the paper discusses the methodology of the study. The
researcher presented a discussion of the research design of the study, the
corpus, and the process of coding and analyzing the data. The methods were
carefully considered according to their appropriateness with the aims of the
study.

2.1 Research Design

This research uses a descriptive qualitative method because it best suit the
nature of the problems of the study. The main aim of the study is to
investigate and understand the language of women. The first problem of the
study will try to give information regarding the common linguistic features
used by women in their casual conversations. Likewise, the second problem
will try to determine the topics that usually constitute women’s
conversations in their casual life. Considering these nature of the problems,
descriptive qualitative design will be the best method since this method is
for studies that deals with data in a form of words, and for studies that aim
to provide rich descriptions. In other words, this method will be used
because the study aims to qualitatively describe, interpret and understand
the gathered data.

2.2 The Corpus and Research Procedure

The data of the study are recorded fragments of casual conversations in
Super New Girls Dormitory (SNGD). The reason for choosing the location
is that since the aim of the study is to look at the conversation of a specific
culture which, in this study, is Meranaw women, the said dormitory is
appropriate because most of its occupants this year are Meranaw. In
addition, the researcher herself is an occupant of the said girls’ dormitory so
it would be feasible to gather the data needed for the study. The recorded
conversations include casual conversations that the researcher participated
in and those overheard conversations inside the dormitory. The process of
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recording took place for two weeks—from June 14 to June 28. Within those
weeks, the researcher have gathered a total of 40 conversations of different
duration—30-second fragment of conversation being the shortest and 25-
minute conversation being the longest. The reason for choosing recorded
casual conversations to investigate about women’s language is for
authenticity purposes—women express their real language when they
converse casually, much more when they converse with their same-sex
peers.

All of the recorded 40 conversations will be used in the study
because some of them are just fragments of conversations. Also, recorded
conversations that reached 15-25 minutes do not necessarily contain long
talks as there are also instances of long pause in between the exchanges
which were also included in the taped conversations. In addition, all of them
will be used in order to find a pattern with regard the linguistic features
present in women’s language, and the common topics that constitute their
casual conversations. The only criteria in choosing a conversation is that it
has to be a casual conversation like chitchat, trivial conversation, gossip,
table talk and dialogue among others for it to be an authentic women’s
language. It is important to note that table talks and gossips were recorded
with the permission of the members of the conversation.

Moreover, it is important to mention that the recorded
conversations will be transcribed using edited transcription which means,
voices that could not be heard due to low voice, noises or overlaps will not
be included in the transcription. In other words, the edited transcriptions
will be the ones to be used during the analysis.

2.3 Coding and analysis of data

In order to code the linguistic features used by women, Lakoff’s (1975)
theory on women’s language features will be utilized. Linguistic features
will be coded as lexical hedges, tag questions, rising intonation on
declaratives, empty adjectives, precise color terms, intensifiers,
hypercorrect grammar, super polite forms, avoidance of strong swear
words, and emphatic stress. The researcher will analyze if these linguistic
features are really what makes the language of women—if they can really
be found in women’s language. Moreover, frequency and percentage
counting will be used to know the patterns of the linguistic features used by
women.
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In answering the second problem, Bischoping’s (1993) categories
of conversation topics will be used. Hence, conversation topics will be
coded as people and relationships, work and money, leisure activities,
appearances and issues. The researcher will analyze which of these topics
constitute women’s conversations. Similarly, frequency and percentage
counting will also be utilized to know the patterns and finally determine the
topics that constitute women’s casual conversations.

3.0 Result and Discussion

3.1 Features of women’s language

Based on the result of the study, women utilize different linguistic features
when they casually converse with other women as presented in the table 2.
Table 2

Linguistic Features

Types F %
Lexical hedges/fillers 134 17.52
Tag questions 234 30.59
Rising intonaton on declaratives | 87 11.37
Empty adjectives 53 6.92
Precise color terms 7 0.91
Intensifiers 221 28.9
Hypercorrect grammar 0 0
Superpolite forms 3 04
Avoidance of strong swear | 8 1.04
words

Emphatic stress 18 2.35
Total 765 100
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As can be seen in the table above, the Meranaw women occupants of Super
New Girls Dormitory (SNGD) frequently follow their declarative
sentences with an interrogative tag comprising 234 out of the 765 linguistic
features or 30.59%. This means that when they utter statements, they put
interrogative tags like “ow?”, “diba” and “piyor?” In addition, they usually
emphasize or strengthen their use of a word by using intensifiers garnering
a total of 221 or 28.9% out of the gathered data. As observed in the data,
Meranaw women intensify their words by putting the prefix “kiya-“ and the
prefix “miya-* along with the first part of the root word being repeated.
Moreover, their use of lexical hedges or fillers cannot be neglected as it
comprised 134 or 17.52% out of 765 linguistic devices. Other features that
also quite showed a pattern are rising intonation on declaratives and empty
adjectives with 11.37% and 6.92% respectively. The use of emphatic stress
did not appear frequently but it somehow comprised 18 or 2.35% out of all
the linguistic features that appeared in the data. The least used features are
avoidance of strong swear words, precise color terms and super polite forms
with 1.04%, 0.91% and 0.4% respectively.

This specific finding of the study confirms the claim of Lakoff
(1975) in her book ‘Language and Women’s Place’ that women use
tentative and powerless language when they interact everyday. With regard
the first most frequently used linguistic features of Meranaw women, which
is tag questions, it corroborates the finding of Jakobsson (2019), in his study
about language use of women in same-sex conversation, that women often
use tag-questions when they communicate.

With this, it can be safely argued that among Meranaw women,
after they say a statement, they use interrogative tags like “ow?” and
“diba?” to decrease the weight of the statement, and to let their interlocutors
confirm what they said. This can be a reflection of the Meranaw’s culture of
politeness, in which women are expected to be more polite especially in
their speech. One example of such politeness in speech is by being indirect
and by avoiding imposing their ideas to others. Meranaw culture values
respect that is why even in their speech, they tend to show such values.
Such instance can be seen in the following excerpt from the conversations 2
and 34 respectively:

1: Kurot miyakowa nga man so 20, ow?
(Kurot you taken the 20, don’t you?)

2: Sakn. Khwna ka kay phag-defend ka man, diba?

(Me. You have to go first because you will
defend, don’t you?)
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In the two extracts above, “ow?” and “diba?” which can also be both
translated literally as “right?” in English were used by the women. They
function as interrogative tags put after declarative sentences to help lessen
the weight of the words just like how the speaker 1 used it to not impose on
Kurot that she took the 20 pesos. It is also to help making the statement
tentative just like how the speaker 2 used it to confirm that her interlocutor
is really going to defend. Hence, the interrogative tags “ow?” and “banda”
were used to lessen the weight of the words, and to make them tentative.
Meranaw women’s use of such language is considered a good values since
they are expected to be very careful of what they say, as what Meranaws
always say, “So sataga a katharo na phakawpak sa satiman a puso.” (One
word, can break one heart). This is the reason why Meranaw women tend to
be very careful imposing ideas to avoid hurting someone, or to avoid
trouble or misunderstanding.

More so, the second most commonly used are intensifiers
garnering 28.9%. This means that Meranaw women tend to add particles
that help in making their statements stronger. This finding coincides with
the finding of Pebrianti (2013) in her investigation of the linguistic features
found in women’s language. In her study, she tried to explore the language
feautures used by Indonesian female bloggers and their prupose for using
such language feautures. She found that these bloggers use intensifiers the
most in their language use. Furthermore, same linguistic feature was also
listed by Amanda (2017) in her analysis of the linguistic features used by
Hillary Clinton in her presidential debates in 2016. She found that Clinton
used lexical hedges, empty adjectives, and intensifiers the most. In this
regard, it is safe to assume that Meranaw women use intensifiers to
emphasize their words more. Such cases can be seen in the following
excerpts in the conversations 34 and 31:

1: Kiyapiya oto a magari-ari.
(They are really good siblings.)

3: Adn a tumiyasmi rakn ah na miyatai-taid a
wata.

(There was a very beautiful kid who recited
to me.)

As can be observed, prefix “kiya-“ and prefix “miya-“ along with the

repeated first part of the root word, are used to intensify the adjectives
“mapiya” (good) and “mataid” (burnt). The use of such linguistic features
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could be a reflection of Meranaw women’s virtue of sincerity. When
complimenting someone, using only plain words could not suffice to show
genuine feelings, that is why Meranaw women use intensifiers to show that
they are really sincere of what they say. In other cases, they also use
intensifiers to emphasize their message so that it will be more impactful.

In addition, the third most commonly used linguistic feature are
lexical hedges or fillers which comprised 17.52%. This finding coincides
with the finding of Jakobsson (2019) who studied the language use of
women in same-sex conversation that women often use hedges. Similarly,
this is also first in the list of Amanda (2017) in her analysis of the linguistic
features used by Hillary Clinton in her presidential debates in 2016. With
this regard, it is safe to assume that just like what was discussed aboved,
Meranaw women are expected to be polite in their speech. This is the
reason why they use tentative languages—to avoid imposing their ideas,
and claiming something that is not hundred percent confirmed. As much as
possible, Meranaw women are expected to be very careful of their speech.
The use of such feature can be seen in the following extracts from
conversations 17 and 8:

3: Umm, banda pkhaya nda. Inuto siran kha
tutong?
(Umm, I guess, she’s shy. Why were they on fire?)

5: Miyada siran san. Banda siran topo.
(They're not there. I guess, they’re taking their
revenge.)

In the extracts, it can be seen that the filler “banda” (I guess) were used, in
the first, to not impose that the absent person is a shy person, in the second,
to show that the speaker is just guessing that the absent person is taking
revenge. Hence, they were used to show tentativeness which is expected of
Meranaw women to avoid claiming something that might cause trouble or
misunderstanding.

Furthermore, the results of the study conforms to the theory of
Lakoff (1975) where she claimed that women use tentative and powerless
language when they interact everyday. Based on the list of linguistic
features proposed by Lakoff that characterize women’s language, the
present study found that most of those features were found to be frequently
used by Meranaw women in their casual conversations. Moreover, it
conforms to the idea of the difference approach in which according to

463



Boudersa (2018), women use linguistic styles different to those of men’s.
As how Tannen (1990) summed up their style, women’s talk is a ‘rapport-
talk’, whereas men’s talk is a ‘report-talk’. To put it into simple words,
men’s language is competitive, while women’s language is cooperative.
Based on the finding, Meranaw women usually use linguistic features that
are for tentativeness to avoid imposing their ideas that might cause trouble
or misunderstanding. This is a reflection of the “rapport-talk” in which
women try to be as cooperative as possible when they converse.

3.2 Conversation Topics

Presented in the table 3 and 4 are the frequency and percentage of the topics
that usually constitute women’s casual conversations.

Table 3

Conversation Topics that constitute women’s language

Types Categories F %
People and Persons of same sex 36 37.5
relationships Persons of opposite sex 16 16.66
52 54.16
Total
Work and money Academic 24 25
Career plans 0 0
Jobs 3 3.12
Money 1 1.04
Total 28 29.16
Leisure activities Sports 0 0
Other leisure activities 8 8.33
Total 8 8.33
Appearances Personal appearance and | 6 6.25
clothes
Issues Social and political issues | 2 2.1
Total 96 100
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The table above clearly shows that Meranaw women occupants of SNGD
prefer talking about people and relationships garnering the 52 or 54.16% of
the 96 total of conversation topics. Specifically, they frequently talk about
other women comprising 36 or 37.5%. Their talks about men got 16 or
16.66%. The second most talked about topic is work and money with 28 or
29.16%. Under the topic, they usually talk about their academic endeavors
comprising 24 or 25% out of the 96 retrieved data. In addition, women talk
about leisure activities specifically about movies, as well as the celebrities
that they idolize garnering 8 or 8.33%. Lastly, the talk about their
appearance also garnered 6.25%.

The first in the list of the frequent topics that constitute Meranaw
women’s casual conversation is people and relationships comprising
54.16%. This finding conforms to the argument of Cameron (2007) that in
conversations, women usually share about their feelings, and they talk about
other people and relationships. Moreover, it also corroborates the early
finding of
Landis and Burtt (1924) as cited in Dunbar et al. (1997) where they
observed the conversations of people in public bars. Their finding states that
in a same-sex conversations, women are found to usually talk about men,
clothes and absent women. Lastly, it coincides with the finding of
Bischoping (1993) that people and relationships are the usual topics of
women.

With these, it can be argued that Meranaw women always talk
about people especially persons of their same sex. Despite the expectations
that Meranaw women should be modest, nowadays, the usual image of
Meranaw women are “modol patrol” (Patrolling mouth). This is a coined
term for those women who knows everything about others and spread
gossips about them to anyone they meet—similar to patrolling. Thus, the
finding that over 50% of women’s topic is about other women and men
could be a reflection of such reality.

Moreover, the second most talked about topic is work and money,
specifically about academics which comprised 29.16%. This means that
Meranaw women usually talk about their studies—they talk about their
courses, activities, quizzes, requirements, and the like. This finding
confirms the finding of Landis and Burtt (1924), as cited in Dunbar et al.
(1997) when they observed the conversations of people in public bars.
Accordingly, in mixed-sex dyads, the first in the list of women’s talks is
studies. With this regard, it is safe to assume that the reason why the finding
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states that Meranaw women usually talk about academics is because of the
fact that all of the speakers in the conversations are students in Mindanao
State University- Marawi City living in the same roof. Hence, it is expected
that they will talk about their studies and experiences in the current online
class set-up.

Furthermore, the other topics that constitute women’s language are
leisure activities, appearances and issues. However, although those topics
established a pattern, they were not found to frequently appear in the casual
conversations of Meranaw women compare to the first two. They comprised
8.33%, 6.25% and 2.1% respectively. In the study of Landis and Burtt
(1924) as cited in Dunbar et al. (1997), they also found that in same-sex
dyads, one of the common topics of women are clothes which is under
appearances. However, with regard leisure activities like sports and issues
like politics, they are usually associated with men just like what Landis and
Burtt (1924) as cited in Dunbar et al. (1997), Bischoping (1993) and
Cameron (2007) argued.

Interestingly, aside from the topics listed by Bischoping (1993),
the researcher also found other topics that emerged from the data. First of
those unique topics is food which occurred 16 times in the conversations,
followed by family (supposed to be under people and relationship but not
listed in the category) which occurred five times, marriage which occurred
four times, health which occurred four times, and self which occurred three
times. This means that “food” is a topic that usually occur in the casual
conversations of women next to people and relationships, and work and
money. Hence, this finding refutes the argument of Moore (1922) that the
associated topics to men and women would persist over time because they
were manifestations of their nature. According to his findings, women
usually talk about men, clothes, buildings and interior decorations. On the
other hand, men usually talk about money, business or amusement.
However, in this study, “food” was found to be more frequently talked
about compare to clothes, buildings and interior decorations.

Further, the results of the study conforms to the theory of
Bischoping (1993) where he provided a taxonomy of topics that usually
constitute women’s language. Moreover, the study also coincides with
Bischoping’s (1993) finding that people and relationships are the most
common topic of women in their conversations. However, the researcher
found other topics that emerged from the retrieved data, hence, the
researcher suggests that the list provided does not fully take into account all
the usual topics of women. This finding could be explained by the fact that
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the study was conducted among Meranaw women, so there might be a
cultural factor that influenced such topics of the women behind the taped-
conversations.

4.0 sConclusion

The study reveals the linguistic features and the topics that usually
constitute the casual conversations of Meranaw women occupants of Super
New Girls’ Dormitory. The findings of the study show that tag questions,
intensifiers and lexical hedges or fillers are the top three most frequently
used linguistic features of Meranaw women. In terms of conversation
topics, it was found that people and relationships, and work and money
(academics) are the topics that usually constitute their casual conversations.

In addition, based on the findings, the researcher discovered topics
that are not in Bischoping’s (1993) list which are food, family, marriage,
health and self. The study found that the topic ‘food’ even outnumbered
most of those in the list. The researcher suggests that such topics are maybe
exclusive for Meranaw people since the study was conducted in a Meranaw
context.

Moreover, the study argues that Meranaw women use linguistic
features to make their statements tentative and to avoid imposing their ideas
to their interlocutors. This conforms to the theory of Lakoff (1975), as well
as many other studies, claiming that women’s language is tentative.
However, instead of describing women’s language as powerless, the
researcher suggests that it is more like a cooperative language as their aim
in their conversations is to maintain solidarity. In addition, the study reveals
that Meranaw women’s language somehow reflects the culture of Meranaw
in which women are expected to be extra wary and careful of their speech—
Meranaws usually say this common saying “So sataga a katharo na
phakawpak sa satiman a puso.” (One word, can break one heart), hence, in
order to avoid doing so, Meranaw women tend to use linguistic features that
will help them reduce the weight of their speech. Similarly, their topics in
conversations also reflect Meranaw culture as most Meranaw women in this
generation are usually branded, even by their fellow Meranaws, as nosy
people—who knows lots of gossips about other people. This could be one
of the reasons why in the study, it was found that over 50% of the topics
that constitute Meranaw women’s language is about people and
relationships (persons of same sex and opposite sex).
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Therefore, this study is significant because it contributes to
existing theories and studies that explain women’s language. Moreover, it
helps in defining the language of Meranaw women since as far as the
researcher is concerned, there is no study yet conducted to investigate about
women’s language in Meranaw culture. Thus, this study suggests that
women’s language, or language and gender as a whole, is an interesting
area and is very rich if only explored.
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ABSTRACT

The main and primary task of the study of lexical stylistics is to
determine the quality of isolated words, the relationship between the
level of style and stylistic quality. In the second stage, the results
obtained from research on individual words are used as a basis for
implementing parameters to evaluate their interaction methods.
Stylistics and semantics are closely related which together determine
the stylistic value or style value of words. Our purpose here is to
discuss that a word is characterized in a particular context, linguistic
or otherwise, in such a way that the level of style is understood as
the meaning of the word and whether the word is used.
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Examples of stylistic devices

- Phonostylistics

onomatopoeia, alliteration, use of regional
accents

- Lexical stylistics
archaisms, neologisms,slogans
recurring imagery through metaphor
juxtaposition of close synonyms to imply
subtle differences in meaning, or to reinforce
- Syntax stylistic
tenses, word order, use of pronouns
complexity, esp. juxtaposition of e.g. long and

short sentence, deliberate violation of normal
syntactic conventions
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Abstract

As time goes by, poet Jibanananda Das seems to have become
more and more relevant to us. The relevance of the poet can be
understood by explaining the composition of the poet in the spirit of
time. In the postmodern era, we do not judge the work from the point
of view of the author, we interpret it from our own point of view, so
that various theories and information come up in response to the
text. Jibanananda's poetry discussion also contains such theories
and information.Words like 'darkness’, 'woman', 'time' etc. have
repeatedly appeared in his poems, the range of which is wide. For a
poet, truth is a kind of feeling, which he always tries to express.
Society changes with the passage of time, but the ‘literary’ does not
deviate from his truth. Jibanananda Das also wanted to capture the
fact that he appeared in the field of Bengali poetry during the
crisis.Jibanananda Das also wanted to capture the fact that he
appeared in the field of Bengali poetry during the crisis. The poet
sometimes dives into the distant past and sometimes travels from
the present to the future, trying to capture the time of the universe
which is an essential truth to human.

Keywords: Darkness, Time, Death, Women, postmodern .

1.0 it
B A T4 @F T, qEE Wy AL Wit | A6 IS 8 @rel ToxE

AT | T IS T IR AUTST ©IF Y HZLH2 JACS A | [5G vy @it
S @ O 2@ AT | (@A Io-BIfT @ AfRRS SR S| wened

481



8 ARG 0B | IS AT @ Jeol PR FAMR #AFS Hfgererga o
SIF TN AFSTER T A 3ot Afvre Aimeel e e ow @32
R @ U T @ AN 94 @R e e o 761 e S A
(P T AT (FTFE O 821 A (TS AL AR | Q &7 S
FACO T T A CTNE T &H{Ga Fal, @ fofy qeemeesy aoea
N CTAFE GFLAFE TG 06 | A0S 71 e Woet F A1 F& ©iF
GBI BT MG 7, T4 et FIRT (@ AT ™ T A T 0G '8
o |

2.0 STt TR et

RN ST TR MY GFBT 24 SCF IR o Feafee @ og wiea
I S | T 93 @ SR TSI (@S [RTAE @, ©f AL 2}
% DT ©g B I 7 (FINe Orgd 7l (FiNe TEas Ko w91
I WAF? YIOIRR 2320 TR | QR AR ITeTel @ TR
SFLAIIR T (@I (T ©F B0 W, FRIBCS Foo12 (e w1 72q
QBT eHfeT ST F1 SCEI6) &[0 |

3.0 STl “1wfS
2RI [Tl e Redaeee sfafors a4 T3 |

4.0 o e '8 Rreret

STy A oIl S ey SN fifon &g s A= Fafz) e vy
R BT ¢ a3 [Redge 97, G s S oy Giferss w3 ae o8
AR | ST SF T A5 |

‘COFBTER’ @7 I “ifTor [ 23 of fea sfewrzee qeE ok
IRCR | (S TEAYFO!, R (& WY@FeTaM Je7ce b | FRemfigcaz
AF QTR YN o | O e =T THrget | Ty e 9=l (A0S @
e ora Ty e g oo a1 g sy 979 g2 @ Sl |
T2 FRCAR Y ot ARRER- A6 207 TeafaFor o1 1 @B @I
AR @A I=E- AR WA AL T AER, @ENT S T
IR I 1 SR AP GFANY AL SR (& GAF RS
IEARER @ AN @FHe @F {6 5 A (oF L@re 27 oz ok
FIE THN FACT WWSAOF T Jr& #A1AN AR | * FBTe ==afoa #fE
500 A, ¢TI (FWMRCH @ S &N 92 *6 [ ICEA |
Teargfaes =i s sfror [eael ¢ (e e I9ge 2o|

482



TIZS S AF | I7F 32 A @ T FICNT oo v 3o e
eIrsTerE vt fefare siftre www @2 fam feifts sy st
Perrry Anderson 3 “The Origins Of Postmodernity” &3f6ts | fecreiga
23S 4T Al (AT Teagfarer Ia | ol ored Reifer
FEMRE YA @ ol et Teayfawer & Ao %
7 A | e A ST AR | TSR oo T+ FA 419 0 g
T 1 @3 OO SreN WS e NeE e, Wi A, e
@femt ¢ w1 ) ol e, FfoReT ¢ AreAifen f[fey R e
SR AN AR, AT TGN G TP (BB I,
Ml GG Ny e SMEEIE €aee b o9 Al ‘GTeed T &9d
IGREIRl

©g 8 OIF T AIfRS)- AIFAR Seron K73 | ©g =& G0 IRl
I FAGIS | AITCT SIF LT (@ ALY A6 GNA0T 7 | SCABFAAY (Al A
ETAR T T Ol g AfFTS 23ai1S 1 TR ACF | @3 TR G512 &4
w1 mivir R Seargfae ook AhTers Sy og1 3 [Eaw
@y Bife 1 Lraree SitR 0 SINE N | (@FNe 96 GHO A
A1 @IS G5 Fo 2w I 2CE; [ (12 A6 74 TG AR
Q0SS B O Y (P (1R I 40 A1, OI Ko w6 A |
TG JA, T TG AR (12 69 IF g SR 0T €W | A3
o RfTel otgm Y@ A1 @I A @S AF | IS
IR ECBReT™ T SN FAFCER S | ST 2SR 9T T
e, @3 s WS (FE AF© 7O AR | AN SfWTS ARA AT
W Wy [ 206, iR oF #Afaws & =0e At oS Reymge,
PSP (RN 39 [ g4 Sy | 93 TN F0HEs @fers
AT AT AR @F [WC T A F61 TR0 AZ A TS @2
e T S o ol HifRey Ao 2R G ePTE TrEm FACS
TfEe; STFA 2l X1 AF ‘How | Become A Tree’ Byl 2T |
e AfZrey *IfF SO SRS 3218 T €3 4R [0
A SCAFD] AT oTF T4 AW | O @ARFOPIR FROR ST (102 et
AEE OF AW F=F & ANSA I @F @@ S Sy
PSR e mfR-
“SIRT SR GTAS R SR SRR W 5efz (o0 o7 2TelF =il
@AM ARER e .. @3 B = = He e @rerr @<=/

483



@G IR 2o o) 7/10=d Ay Aece @R Sfy” | 6l g @ sfor
of3-

“sfTR (e *NIC=CH Pt S Y/ .. TR ST @ R F I / =S
et iR W (o 91" GRITT WHS &Apd TSl ARCR |

e o Sgfael FA T T@2 9o Yot AR G
AN (ST ST OF TP *Iota TSR, @BT SAPDTS) ASRETS; W
TG S YT Fol | FI STV W (T FARANCLS 2K 7oy
g R T, TEAYRT J0F qFE G | FAGTEAT MR @
TG ¢ S fEfgre qar o AT Seets= 31 T |

qTe ARfOTFa SR 7o) 2T 9P A SIS, AT A fof
AT ACHE AT | AR AN AN TAE SR AT qoeere Aff s
ot ey (AtF W@ Rye & @11 IR GRAFw are @@ 9F
MFEFA AN AT T CFa WNRGS L2 552 903 o7 qare
GACS (TR (P12 TONCE | FLFS TR eIt G MR F_E F4Fe I@l
QBT O 102 @F TR 7o | o FTeiete™ Tty «3 7oy i A
VP Q] ST T3NS $T ATACR I ©gHa |

GRETY W IeTe! G S 560 8 ITAETTS 1 3583
A FRIT e i @wet Ton wwyE R ARefrs Fif,
a3 foquiar =fe IR FIAF Ty [y Fg = =it @@ w1,
T, TR, T~ TR ORAY 2187 @ IFIF, W CTER B ISTH
AT (@ AP 2 Tz | N (72 rreli? gre < (o8 SRR

2T ST 1 @ SR i e | fafs [&fafe waee
T TG LR S [ 20 &1 #ifiem [Reyre wHfe ¢ Taegim
T T (Jaques Lacan) | FCACTT 79 ©f W [{eageg ARaE | o
SIS ©F T WEFN’ AT WA 3% (‘The Death Of Desire’) | 93 ©0Ga
A GV SFFE GOl A1 [EABa Seawo! fie sieqr a1 @
I @ @ e FRE T fow o Wi @1, @ @t wddiws @
AT TOAM AAE NG @I T (@A NP A0 golfe )l e’ e
B 2 1w 7foa ey Q47 S| eRfERwrR TEEe AT queifz
©O2 93 *HEE (AF Y@ N Fifvg | TR I (& BT GEATS ;e

484



2 ZCE AT FHR SNWMI FRE AM© Tof &< | OF G
W M@ AR W eedE IS W1 APIEs 8 WG AR
GRRIETe wIE ¥R qR 1 frews foace a1 o, Ferr s/Ie @
T TN AT AT R T | TEAS(%, G0 A AR TR @3
@ 29T 41 (%1 T IETSF A, Y W@ Joare’ | oo
AT @ NI Cofy eTe, A AR ST AR, WS ¥ I
TGS | TP O ©CG ICENCRA SN GCTH T VAR Moo 231 s 79w
TP9ICS SeIg SRGR AE O TS @ O TR GG AR Sole @6l
THSARE | {58 @6 WS TR oK OiF @12 Tk (AT fafey w4 =7,
T féed F0T GFT 326411 92 IR g FIR &AW TAOE ) o
T L O AT (AT (fvee] 1 01 0T 4R 72 Iy Fieq ey
Cof B OF (AT A HF0, T ACH 00z ‘Weaning complex” |
TR T TFA IF THPR TN SANAACE TG SIS IR (@R | ST
@ T3 @S BIR G12 IFFIF TS | QNI AN efemem wrae 58
a3 (TS TGS 2 | AT FICy GRANBT GILFOIA F6 Brotz | @ue
THIR PO TR GFCOR ICEARA-

“oISIq SRR I (AT TN Ve B2eT *[0 (S ST A e’

G2 TSI SFFICEE TN 0 [y wieofyd | e 749 MR oS ATE
T (T 9IS IO SRR AT | AL TS AR A (T (@l $0 | 5@ @2
Gole RO, 7, 1 TR A | @ T e g5 TR | iR Sl
PR TS BIZ (1R TTF[ G9IT03, (1 GTRIHE SR - L -

‘TR Fve foed @fee fows oIwg Tgre weel e/ e (rfR’ |

@ NG i AR T APIBIR S =% 2 8 & | T
O YONF ST SR G GTRIT FfeT® 21 @ S G (T 1
I NS HIZAI-
“ I S 1 oS- @I e
ST NTTA TCLPS AT QAT FCARS 4t 412 0

I A @ TS 411 ATYrR ©f Rexg wieoR ¥fge | @ Iy
I TR @ 961 F41 9% F41 e 96 7w egfore 9% T
AFATR TNCZ By THFE, Fewor-
“TRCT AAICE T SR/ G I ST (24 @ foiererorg Ieer” |

T G AW @ (S SN, I, S, SPEF ACACZ
o wfce T@e /A ST oA M fARey AiE ‘Eros’ €

485



‘Thanatosd t«y a1 ‘Eros’ &1 WHCAA 2bg I IR 2O, IR
M4y M ¢ o FRg 403 A0 1 S7RME ‘Thanatos’ &1 R 2SI,
R Ty e oI It R GR67 fOF oo, @A SR (F6 THPA |
‘I FIoT ZCT (TR FAO TAFSIT (HIifo® AT AT SIR_=Io-
“@AN GFT U TTZ- [are (7l TS F© ' e,/ JWEd (e 9o o
IR IR @ F© =AM,/ *1fE ©F; 1R Fg& T TR TG N (GF
ez O foRl 9 fSrsema Se i FW

S qena TF AL T9 e R (49T, A T S
IEE AferS, ¢ Wi To, T e o Ko 9ot S oy T
R T | 2 R qCe0RA-
‘2R QTR AT 0 TR BT AL (BT O .../ FRF!, T 9N W
B A

AT ARIAE Troite S [We s q= afae, I SR Fg
T ST ST 58 70 #AfG | T FYreR S ANrd fFe |

T K 7Y 9 77 3 | e ey 794 e =< [
90 O3 G5! Ty | g 23fe oifts, fasm Thge @l 1esa 7t vifers
T SN ST SREAT #R0E T F | G (AT TR 04 @2
AT G A T QITOIF | POl THIFIRT efsfams s
T crisis (O TR, TR TEIRS AN M@ @R AWMAw AfoF
TERIGE, TR Tl 41 3 foreares)-
‘T 33 f5aed e M@ 91 Ty @1 g Gt I 99 T@ 7
(*ITITeTT) | ®Y (Ao eI T O crisis-q T AN A ={H67cs TR
T, G TS T AW SIRPIE | (@ IR W W IR @3
“frem A I ciwife weet e 2w wite iy g vge wRem
FEROR AT T SABGIR,.../ GFAF OLF (L A7,/ G341 QR T
I

TN O ORET AF6T W W@ IR @2 TR DT
mIfErs Afae 2z | R TR-AwEEER ©fE Fea S T
558 @ NG IeTel G 58 Ol (Fie @5 WU Fite 77 99
20 TroTR oAl | @R SREAr e SvE-

486



“STReI, SIte N wINIR SfRSice S/ A @A g 9% G
TS,

“Frea = 4o W ol 2ibrefe R wAed,../ SN e =i feafee
FCIER IeTS! G |

M @F TN AT @ (TR FI® oY ©ofes Y e aF T, [
ST | HIACR B @FHACTE A TATES (12 -

“F 2{Ifd T AT TH-FA @ QIR A G AF 8y THF,
AR IR TSl G |

reeme’ TR roied 262 (AT TTI AT *Pe I 20T TLoTg -
“QTAT TR T S, F© A FHIE" |

GRATY I AV (A OF THIBIF ToN0ed AT Tiat IR |
FIT 4 foTites o3 22 T2FE < 93 @SR TRYeE Awern | T
O RO, OV, VT Wied 79, Fife Fonifn oot ©ge w9 @9 Ty
e T FEeE 9 @I weres s, T W R @'
et oo FF Tels | @N For’ IRoR 12 SRl SIS FIFF i
T Trite-
“..QRI 11 W, T3 A WY @, 90 7 2o/ FAT TR A WA -
FHHCOT O | FRTNWI A2 SIRNIF A e 2112 I/ G FRNae]
TG AL | IAGALT I 92 GREMIS! IBI TS (F© 7, ©IF 07
QI TCS | oar FIE7 @2 FREAIOR T A 2tz @eie-
“g1z e,/ fthrr & e foma/ wifsr sweea =

IS G (& A F T AT AT F41 TF | BT 2T QF6T el
T e SIIe Teits 9130 | TOR ANl OItE ANIAS ST N0 O
STG A Bi2 To2 (7 B IR | Gl AFR T O ey Drerie
IR | ISl G 5 (SRB1R | IeTS! NRAHER 2tE @7 et 39 =7 w7
g7 R reite, SREM IO W[ @ SREce | wiwfes v
SRR @3 foafs o@gr A-B-C 73, @< A-B SIF B-C J1@l &% 7F; I8 €3
G A-A-A, (FIUR &P (IR G SO S R, @ AR
(empty space) GJb! I @A W@ | F @3 foal SRR 7= ©F W
RS KA G A-NFTe! (&, I I IR QPR AFF RS
2% Q3R I Wy R o [Kgfo | @ ot prem I GroTtR SHPIEE
2% S O (TS FI0a SR R cote #2 RIfwE, Okem o e

487



TFI, foaofifoe o0 Ar- aefve @ foaree’ | AR e @3
- QS THTe TrArRs | Wi Ff o7 e Fiea A wAfvea were
70T QETCRA |

GRAMCWE TNICESA BT TENLRASI G 2SR | NZTBI2CT
‘Time Space Continum’ <Rl AT B T (GOFE SCARG] 3ET T
TR ARTBIRT TR T ARGTSC ACL AR #Afr Ao i I
AR | RIS SO O AL | (@ IeTo] (T FOF SAR-
‘e T 403 N A2 Jfbrefe 2f AT o/ B Tw @ FE
SHPICI IR/ S Gtz A [ s 9o @oies/ Graes
fo@t ey, S vd I s 99

FTHAY FrOd A ARTETA AN M 2 2pnfis ¢ Rfes 2oz
3 2fBre =T “e, @O @F e 77, «B oneE N-oe 132 T
AT F1eeeT AW ©IFeR T A OIReR [iFe S P oS |
(STSIETY) @ CHCHE I @R AT @ O (2TA TF (@ FIeeTrare
couf o1 +Ifeera g |

F GG HRIFETS ¢ FEAlrs | e «3 73 ey [ apa

AT AR | OF HRITS G w F7 @ Ba e ©irs =it
OF FEFR THE-
“ pifafrce AT SN 97 [NE/ @R SR oitg;- B el eE
TR @ TR AT @F I -+ @2 1 @\ T I
o712 By 6 oI 7 PifIeaR sy ifdee Wiz 9 @3- i e
e TR T | (%)

5.0 T ¢ A

FANAT ST (T G AR el FoLif ©f 8 | 93 @ ofF
PR SRR @ A OGRAT FE TRECR @3 (AF @RI I @ OF F7
fafersfier 1 9123, T oSS RGN ATFH 927 FE |

6.0 TopTeRa

AR IS A ST 7 9N qFSre S A AFoFA FE2E
Wy frcae SfNetes SR A G alEe [ 9989 T @ S,
O, CTRITHIR WIS TgH ST T MR | e fofd @ T2

488



(A0S (ERE ©f TGS AN o (AF ST, T o Fitg
T TS| A (13 AGIF 4ACS (SRS INeTS! (T FIAI VLT | BICY
@ FECR AN, SF TN 2ANfif* qeac T G, A TS
AR BT SIS ([ ATES @R AfEr |

7.0 RIS &
S | BEBIAIE, *If&. (008). (¥ FfIel. FeTFTe!: (7 & AR

Q| AT, FRATT. (S5€R). ITeTS! @1, FeIFol: FHolten (2.

O ICVIAGR, S, (203)). TeAF bRl 8 FEwew T oF3.
FEBOl: QIR A

8 | STIHTY, . (5590). I AN Wl. FoFTol: ORI,
@ | SYIBIY, STATER. (009). IO FRE. TS AT

Y| MR, SEFFIR. (R008). WgfFw FReR Mage. Feren wwell
2T,

41 Introducing Lacan. (2000). Icon Books Ltd.

8.0 "13Es RS

LATIGR AR | N4, (FHRER A= ffmyem), 28t @6 1 foat
ISSN #fa! ¢ feafs ISBN 3200 (=14t e=ifrs, =it Siesifes @ifEmiE
(9N @B | PRI et g9- 6, fMfefy, - weizefy,
T - el Biew, Tpe - qu8oos, HAFSNRE I QISICAINS
SOLIRIBO, ICNZE- prosenbsit@gmail.com

489



T T g o slsgul ol o S8y oo freifie et wrar dem S

4{ Culture, Am..hmpo\ozv and]fng::ncs 6\’ \‘ /
TR el st e T S @ =

2% International Bilin ‘Webinar on Tri Lifestyle 7 3 =

IBJCAL  eISSN: 2582-4716 i e it diniticg (BWTLA) .//% N

Url: https://www.indianadibasi.com/journal/index.php/ibjcal/index

T FRIRTS Answife e RefReer ke Remer
P! S, ST, FIE! T, SN {6 Feere

Abstract : In ‘bilingualism’, there are used two separate languages in
separate environment. But the bilingual speaker is can’t same
perform these two languages like his mother tongue. So the result is
Variety of speeches, Code-switching etc. South Bengal, in the state
of West Bengal, the Santals are bilingual in Bengali language, but
some portion of ‘Bangalis’ are also bilingual in Santali language.
Becouse they are also non-Aryan races like the santals. So some
author in South Bengal, they used Santali context in their narration to
know Santali language and culture. So we found out entrusted the
perspective of bilingualism, like variety of speeches, Code-switching
etc.

Keywords : Bilingualism, Variety of speeches, Code-switching, non-
Aryan relation between Bengali and Santali, narrative, how to used
context of Santali in the perspective of bilingualism.
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Abstract

Whenever the feelings buried in the human mind are revealed, the
poetic feelings blossom, since then the various world's. Poetry in the
language has begun. Even since then, the process of translation of
those language-specific classics began. Just as the Sanskrit
language is an ancient and traditional on the one hand, on the other
hand, it is like the dawn of time. We all know that the first book in the
human library is the Rigveda in verse. The extent of their excellence
and heart-touching can be estimated only by visiting the history of
the translation of many Sanskrit works such as Veda-
Shrimadbhagavadgita-Panchatantriyakatha etc. On the other hand,
those books translated into Sanskrit gained more popularity, which
were always read by the people in the original language. As a result
of the translation of Sanskrit literature into other languages, Sanskrit
became established on the world-poetry board, on the other hand,
through the translation of books focused on other languages into
Sanskrit, four to five lakh Sanskrit-loving writers were introduced to
the development and philosophies of that language and even sent
them to provide information for mass welfare.

Translation is the bridge between two languages. Through
this translated work, we will be able to become properly Indian and
overcome all barriers of provincial limitation. The vision of a country's
literary,cultural and traditional resources is possible only through
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translation. According to translator expert Dr Ji. Gopinathan | can
say, this translated work destroys the geographical and linguistic
barriers that stand in the way of human unity and makes the idea of
universal unity more stronger.

Keywords: Sanskrit language, ancient, translation, bridge, human
unity, universal unity.
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The Unvanquished: Politics of Cultural Transmission in the
Translation of the Screenplay of Aparajito

Agniv Dutta

Abstract:

This paper will try to investigate how the culturally motivated
strategies like Domestication' and Foreignization’ have been
implemented in The Unvanquished- the English translation of the
screenplay of the film Aparajto (1956) by Satyajit Ray. Translation
can be seen as a way to “mediate cultural differences or try to convey
extensive cultural background, or set out to represent another
culture” (Sturge, 2009). A language can represent a culture; but as
two cultures can never display absolute similarity, the languages
involved in the process of translation inevitably fail to capture
certain culture-specific anecdotes of a community. In the current age
of cosmopolitanism “cultural meaning” (Simon, 2005) can be
obtained through examining the process of negotiation between two
contrasting cultures. This paper will be an attempt to examine the
process of cross-cultural interaction through translation in The
Unvanquished (1985).

Keywords: Screenplay, Source Text, Target Text, Domestication,
Foreignization, Cultural Meaning, in-between space, Cultural
Politics.

' Domestication is a strategy of translation where the author visits the
readers’ home (Venuti, 2004).

% Foreignization is a strategy of translation where the reader is obliged to
travel towards the author’s home (Venuti, 2004). The translator is left with
two options, i.e. either he has to make the reader move towards the writer;
or, he has to move the writer towards the reader who remains unmoved.
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1.0 Introduction:

The practice of translation is inclusive of not only languages, but
also it takes into account the interplay of cultures, history, traditions,
intricacies in power-relation between texts, their context-sensitivity
and the subtle but conscious (or unconscious) intervention of the
translators’ creative self. The discussion accounts for the translation
of the screenplay of Aparajto from Bangla to English, the written
document which works as the pre-requisite of the actual film. These
works of translation are devoid of any singular source document-
besides a written text, the actual film’s role as a Source Text cannot
be negated. This work of translation is devoid of any singular source
document- besides a written text, the actual films’ role as a Source
Text cannot be negated.

Literary translation primarily focuses on the relationship
between the Source Text and the Target Text and it tries to address
the issues regarding whether or not the translator can “replicate the
complex web of stylistic features found in many literary
texts”(Jones, 2009). In case of a negative answer, the translator has
to decide upon the issue of prioritizing a text over the other. He has
to think whether it worthy to do away with the traditional sense of
equivalence and shift the focus accordingly to how far the translated
text is able to communicate effectively. The translator moves round
the original and listens to the underlying voices within it; goes
through the characteristic features of the language, examines the
lives of the characters involved and resurrects it into a “new life”
marked by the features of a new culture and language. According to
Bakhtin (2003), the act of translation creates enough scope for the
two interacting cultures not to merge or mix, but their individual
features are retained in the process of mutual enrichment.

The screenplay for the film Aparajto (1956) was originally
written in Bangla by the director Satyajit Ray, who wanted a
working document for the potential film which can act “as a
transitional object, not an end in itself” (Nash, 2014). The translation
in English by Shampa Banerjee was published by Seagull Books in
1985. So, the translation came out almost three decades after the
actual film was released. The skeletal structure for the film (the
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working document) and the film itself- both have influenced the
process of translation as the translator was dependent upon her own
cinematic experience as a viewer of the actual film. This translation
can be seen as a reconstruction of the film itself following a lucid
and descriptive style of narration. Though it has a well-developed
plot, action and dialogue, but the translation essentially lacks the
technical details regarding the division of scenes, positioning of the
camera etc. which were present in the source document written in
Bangla. The translator has made deliberate departure from the
technicalities as it was aimed at a wider range of readers and film
enthusiasts across the world who are not competent enough to access
the source document(s). While translating, the translator “retained
the localization inherent in the spoken words, as well as some of the
images and actions” (Ray, 1985). The Bangla expressions pertaining
to relationships, rituals, place-names, cuisines etc. have been made
frequent subject of Foreignization in the Target Language to keep the
flavour of the Source Language intact. In doing so, she has tried to
deal with the subtle nuances in the Source Language, but due to the
cultural and linguistic dissimilarities between Bangla and English,
the translated text must be examined as a distinct text framed within
the convoluted “cultural politics” serving as a repository of cross-
cultural exchanges.

2.0 Research Question(s) and Objectives:

This paper will try to address the question regarding the degree of
self-sufficiency of the translated text. Considering the inevitable
presence of an “original” text which comes into existence before the
translated one, how far a translated text can subvert the long
preserved notion of supposed primacy of the Source Text with the
help of the complicated interactivity between two cultures meeting at
a juncture within it. [ have taken into account the working document
for a future film subjected to translation, as the issue of autonomy
gets more complicated here. In the process of translation we have to
encounter the absence of a single source due to the unavoidable
intervention of the film.

The present research will be an attempt to analyze the
translation of the screenplay of the film Aparajito (from Bangla to
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English) based on linguistic and cultural factors involved to find out
whether it is possible for a translated text to stand on its own
potential as an independent text so that the Source and the Target
Text can exhibit mutual dependence.

3.0 Data Description and Analysis:

The screenplay for the film Aparajto (1956) which Satyajit Ray
wrote in Bangla was published in the periodical Q%< (1984). Ray
wrote the screenplay based on the novel Apardjito (1932) and Pather
Pachali (1929) by Bibhutibhushan Bandyopadhyay. During the
creation of the screenplay he was conscious about the fact that it is a
screenplay and not a literary creation; it deals with sequencing the
facts delineated by a film in a proper order and ordering the scenes
for the sake of development of the storyline. In Aparajito, he
successfully deals with the variations in the setting of Varanasi as
well as provides in depth exploration and analysis of the psychology
behind the relationship between Apu and Sarbojaya through precise
combination of words, images and sounds.

Title:

Satyajit Ray (1984) wrote about the creation of a screenplay in
Bangla for the film, “SIRAIRS® SATIEI @R IIE Badiod
P WS (@ TR FIC® AT QFAT W IR (It was a
tough job to structure this portion of the novel Aparijito like a
screenplay). Ray retained the title of the novel in the film and
credited the author in the front matter of the screenplay- “ﬁ@ﬁi)—\gﬂq
JURSTATHSICF FIRAT SReTHCA 751 5@dq1G5 -based on the story
by Bibhutibhushan Bandyopadhyay. The director restructured two
existing novels to create a film out of it. But when it got translated
into English, the translator did not aim at creating a screenplay from
which a potential film can emerge in future, but she took it as a
means to reach out to the readers across the globe many of whom
may or may not have access to the film or the novel as both of these
were created in Bangla.

The title of the screenplay is translated into English as The
Unvanquished meaning unconquered against the odds. The
translation seems to be quite appropriate keeping in mind the eternal
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struggle of the protagonist Apu grappling with the impediments of
life in his journey towards indeterminable future. But the translator
not only foreignized the term Aparajito, but also domesticated it as
The Unvanquished. This simultaneous domestication and
foreignization can be explained logically. The strategy of
domestication makes it easier to comprehend the term for most of the
readers across the globe not having exposure or access to Bangla
vocabulary. The strategy of foreignization serves a different purpose.
The film Apardjito received world-wide acclaim after it was
released. Retaining the title in Bangla can be described as a
strategy to attract both the film and literature enthusiasts of the world
which would provide both the publisher and the translator an easier
access to the global market.

Another striking linguistic change is the usage of the definite
article ‘The’ in case of the translation in English. Though it is not
there in the Bangla text, its presence in the title of the translated text
marks one significant linguistic difference between the Source
Language and the Target Language. ‘The’ is used in English as a
determiner. Bangla and English differ in the nature of determination.
In Bangla, determination is lexical internal whereas English is
marked with grammaticalized determination. This linguistic
difference between an Indo-European and a Germanic language is
manifested through the titles of the Source and the Target Text.

Content:

The screenplay in Bangla starts with the description of a train
passing through a bridge, the scenes of Varanasi appearing in
distance and the instruction of appearance of the line FIIRT Sk
39’ (Ray, 1984). The translation in English contains the description
of the holy river Ganga which is appearing in brief glimpses as the
train runs through the bridge. The intervention of the existing film
Apardjito is evident here. One who experiences the film the visual
image of the holy river appears before him. For a native Indian
reader also, who does not necessarily have to belong to Bengali
culture, the widely accepted signifier of Varanasi is the river Ganga
which is marked by sacredness and grandeur of its own. The
translator by reconstructing directly from the film presents before the
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reader from a non-Indian background, the indigenous flavor of a pan-
Indian setting.

Whereas the screenplay in Bangla does not elaborate on
AL 713’ (Ray, 1984), the translation tries to narrate the film with
a vivid description. For an Indian reader, the expression is enough to
develop an idea about the setting of the film. The more elaborate
description in the English translation helps the readers in information
retrieval about the text.

The expression “fITS ©91F T (G TITBZ” (Ray, 1984)
in the Bangla screenplay is translated into English as “a train rumbles
across a bridge”. The progressive aspect of the verb used in the
Source Language successfully describes the action as ongoing and
continuing to achieve the effect of rhythm and resonance. In the
Target Text, the translator replaced the verb “TTTBR” with “rumbles”.
Though the verb is used in habitual aspect, it creates equivalence
with the verb in the Source Text.

While describing the time and place, the screenwriter
directly refers to the year according to the Bengali calendar. The
reference of the year in Bangla helps both the readers of the Source
Text and the translation to comprehend the fact that the action of the
film is taking place in a Bengali family. In the translation, the
translator mentions the year in Bengali as the screenwriter did, but
she does not forget to remind the global reader that it is calculated
according to the calendar followed by the Bengali society, not in
consonance with the global system. This serves two purposes. On the
one hand, the global readers do not have to face difficulty in keeping
track with the globally accepted Gregorian calendar; it also makes
the readers aware of the indigenous cultural anecdotes of Bengal- we
have our own system of counting and it stands apart from the outer
world. The translation here serves the purpose of resistance towards
the dominant English-centric world as well as propagation of the
identity of the indigenous culture.

Now we will look at some instances of foreignization and
domestication in the Target Text:
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SOURCE TEXT (BANGLA) [ TARGET TEXT (ENGLISH)
q10 Ghat (Foreignization)

NEG Dawn (Domestication)

Y old man (Domestication)
S13...918...913 -

Table 1: Domestication and Foreignization in the Target Text
compared to the Source Text

The translator has foreignized the term ‘ghat’ in the English
translation. But there lies a significant linguistic difference in its
treatment in the Bangla screenplay and the translation. In the Bangla
text we have the compound expression PG, The expression
qH° (ghat) appears with the name of the setting and forms a
nominal compound. In contrast, in the translated text the expression
‘ghat’ appears separately. The expression ‘SI#1e1” in the Bangla text
is replaced by ‘dawn’ in the translation. It is not a literal, word-to-
word translation. What is noteworthy here is that English has an
equivalent word for ‘3161’ which is ‘morning’. The translator has
willingly escaped from using it. As she is translating from her
experience as a viewer of the film, the existence of the visual
medium in between the Source and the Target text plays instrumental
role in replacement of “3TPIeT’ as ‘dawn’ meaning very which
literally means (©1 in Bangla. The word 71§’ in the Source Text is
replaced by ‘old man’ in the English translation. In the Indian
cultural tradition a T’ is accepted and regarded in high esteem. An
ordinary old man never possesses such highly philosophical
approach towards life. The Source Text (Ray, 1984) contains the
sound “S13...313... 313 ” made by the 1Y’ to call the pigeons for
which no equivalent expression is used by the translator and the
phrase is omitted in the translated text. Retaining the phrase would
give the translator a scope to to highlight the fact that Varanasi is
located somewhere in the northern part of India and not in Bengal
where people’s mother tongue is Bangla. The family of Harihar has
already migrated to Varanasi from their native village Nischindipur
and has settled in Varanasi. The usage of Hindi phrase to call the
pigeons has perfectly reflected the displacement of a family from
rural Bengal to the ancient city of Varanasi.
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Some more instances where the Target Text departs from the Source
Text:

SOURCE TEXT | TARGET TEXT (ENGLISH)
(BANGLA)
FITI ST TS The Kathak Thakurs

(Foreignization)  recite  holy
verses surrounded by devotees.
In the river, boats lie moored in
the shallows. Fishing nets resting
against the walls of the ghat.

(Foreignization)
S IR Praying (Domestication)
5L (10T Sindur (Replacement of the

entity and Foreignization)
Table 2: Departures in the Target Text as compared to the Source
Text

Now I will look into some changes made in the formation of the
dialogues.

SOURCE TEXT (Bangla) TARGET TEXT (ENGLISH)
Monkey (literal, word-to-word

translation)
[CARIISK Outside
38 What?  (seeking  validation

through formation of question)
(37 Mg (F? (interrogation) Not that monkey (negative

statement)

B9 (Satire) precious (satire through
foreignization)

BICR 910D Nearby (omission of the echo
word)

RI-AMSUT ST crowded township (sense to
sense transition through

omission of the echo word)
Table 3: Comparison of the changes between the Source Text and the
Target Text
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The Source Text carries honorific expressions like
A, SI@ ete. and non-honorific expressions like ‘@’,
‘Qﬁf’ etc. whereas; the Target Text made extensive usage of the
second person pronoun ‘you’.

There are some expressions in the Bangla text that are not at
all translatable in English. These expressions are discourse particles
which act as the emphasizer of the fact stated in a sentence. The
translator has consciously omitted this language specific expression
in the process of translation as proper equivalents for these discourse

articles can not be found in the Target Language.

SOURCE TEXT TARGET TEXT (ENGLISH)

(BANGLA)

©let O (M4 © See if you can get some mung
dal

PleT I Yq I will bring it tomorrow

afmes But

I ST 9] I don’t know the name

Table 4: Untranslatibility of the discourse particles in the Source
Text

Ray used some Hindi dialogues in the script which are uttered
by Apu, Pandey etc. While translating into English, the translator has
properly mentioned in brackets that the utterances are in Hindi.
Some instances are:

SOURCE TEXT (BANGLA)

TARGET TEXT (ENGLISH)

93 AT |

Apu (in Hindi). Water:

AMYs o @ o P7 a1
®F- @l &7 @O
AT (AR |

Pandey (in Hindi): 1 didn’t hear
anything in the night. We came
back late from the Ramlila

performance...
Table 5: Representation of Hindi dialogues in the translated text
compared to the Source Text

In the Bangla screenplay Ray has referred to the place Varanasi as
‘Kashi’ (Ray, 1984). In the translation, ‘Kashi’ is retained in the
dialogues but ‘Varanasi’ is used when the translator is describing the

524



scenes. The reason behind this is Varanasi is colloquially known as
‘Kashi’ in both Bengal and India, but formally the place is known as
Varanasi. Usage of the formal name at least in the translator’s own
description is aimed at providing the text a global outreach.

In the translation, the translator has foreignized the terms like
mung dal, masoor- another variety of dal, the dish called Khichree
and paan masala (Ray, 1985) by keeping these intact. The terms like
pedha- a sweet of Hindusthani origin, and the instrument tabla which
accompanies the wind or string instruments during Indian music
performance are also kept intact. But for the sweet called “eTT®5’, the
translator takes a different strategy and paraphrases it as “A sweet
made from milk”.

In the English translation (Ray, 1985), the terms adhering to
relationship are foreignized. Terms like ‘ C4TRI’, “FII T*MH°, ¢ ’
are domesticated as ‘Khoka’, ‘Ray-mashai’ and ‘Bou-than’. The
term (TR’ has no proper equivalent in the Target Language and it
is paraphrased as son-in-law’s father. But the terms associated with
trade and profession like ° J’ (one who makes and sells
sweets) is domesticated as ‘sweetmeat seller. In the patriarchal
Bengali society, the wives of rich families are identified by the
surname of their husband’s family. The expressions like ‘ Mukhujje-
Ginni’ and ‘Teli-Ginni’ are therefore foreignized in the translated
text. Though in the Bangla screenplay (Ray, 1984) the mistress of the
rich family is referred to as * o forfsr, it gets altered in the
translated text to ‘Mukhujje-Ginni’ (Ray, 1985). ‘Khoka’ is an
affectionate pet name for any little boy used by his elders. ‘Mashai’
is used as a suffix used after the surname of a respected person
(male) in Bengal. ‘Bou-than’ is a greetings for the wife of elder
brother made by the younger brother, but it can also be used by men
who does not have any blood relation with the husband. Ginni’ acts
as a suffix after the surname of a married woman. ‘Ma-Thakrun’ gets
foreignized in the translated text as it is a culturally encoded term
used in showing respect towards an elderly woman and has no proper
equivalent in the Target Language.
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The translator has followed a mixed strategy for the translation
of the religious festivals and rituals. She foreignizes the terms like
‘Dusserah’ (celebrated by effigy-burning of the mythological
character Ravana in the northern part of India), puja (the biggest and
widely celebrated festival of Bengal) and Ramlila, whereas ‘(21T is
domesticated as ‘sacred thread’ ceremony. ‘Shraddha’ (offering food
and homage to the dead soul for salvation according to Hindu
philosophy) is also foreignized in the English text in the dialogue
between Apu and Bhabataran Chatterjee after the death of Sarbojaya.
‘AAN’- gesture for showing respect towards elderly people) is
paraphrased as ‘pay your respects’ (Ray, 1985).

The translation of the nouns from Bangla to English also has
distinguished pattern. Most of the nouns have proper equivalent
expression in English. Some English words have entered into the
Bangla vocabulary and naturally they remain same throughout the
Source and the Target Text. The vocabulary items like ‘(&7
‘o, fedtfi aronfmer, o WITEG’ are expressions in
English that are fossilized in Bangla and they remain the same in
both the text. The translator has only used the Roman script used in
English while translating. The vocabulary items like SRS
forograEr, W, ele’, WY, Wddi, Sedffe, od-
™IV’ have proper equwalent expressions in the Target Language
and they are accordingly replaced by those equivalents in the Target
Text as ‘sun-dial’, ‘zoo’, ‘temple’, ‘rice’, ‘fish’, ‘vegetables’,
‘scholarship’ and ‘peanut’ respectively.

The translation work also shows how Bangla differs from
English in terms of greetings over a letter. In a letter to his mother
Apu writes “ﬁ'&fcﬁ HT” (Ray, 1984). The term is used as a greeting
an elderly person including own parents with respect. Sarbojaya
greets Apu in her letter as “JI<T 379[...” (Ray, 1984) where the
expression ‘JIT” does not have its literal meaning ‘father’, but in the
context of the letter it is used as an affectionate greeting to a son
from his beloved mother. But English does not distinguish between
these two kinds of greetings and the translator only has the term
‘dear’ at her disposal which is used in English irrespective of the

526



kind of relationship shared by the sender and the receiver of the
letter.

The translation of the screenplay misses the rural accent and
form of Bangla used by Ray in the dialogues of Harihar and
Sarbajaya. The sentence uttered by Harihar, “3... JMT QTTeT
{%J?” (Ray, 1984) is translated into English as “What? Did a
monkey get into the house?” (Ray, 1985) The translation is in the
standard variety of English, whereas, in the Source Text as well as in
the film, Harihar utters the verb (past tense) QAT which is a
different manifestation of the standard Bangla verb QI In
another instance, in the Bangla text Sarbojaya tries to utter the word
‘scholarship’ following Apu and utters ° ’. The translator
copies the utterance using Roman alphabet as ‘Kalashi’ to retain the
localized Bangla accent in which Sarbojaya is accustomed to.

The translation in English does not only involve two
languages (Bangla and English) and a single medium (written). It
showcases the cycle of written (Bangla)-audio-visual-written
(English). The involvement of the audio-visual medium (the existing
film) in between provides this translation work an inter-semiotic
characteristic. But the translator consciously attempted a translation
of the dialogues and the description of the scenes according to the
film and gave vain to the music used, effect and arrangement of the
sound. Retaining the Bengali terms in the translation has helped the
translator to inscribe the foreignness of the Bangla text for the
readers across the globe. It can be viewed as an effort not to let
English dominate the Source Language. She has to paraphrase some
culture specific terms in order to simplify their inherent cultural
connotation. Adherence to both of these contradictory approaches
helps her create the discrete in-between® space that Bhabha (1994)
talks of, within the individual where the heterogeneous
characteristics of the global culture are nurtured.

? in-between or the Third Space refers to a space where the symbols of
culture does not have definite, fixed meaning and each of them can be
translated or assumed to have newer interpretations.
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4.0 Discussion and Conclusion:

The translated text for Aparajito shows non-conformity towards any
single Source Text. The translator had the published document in
Bangla at her disposal. She also made extensive use of the existing
film for her reference. The translation in English can be regarded as
the outcome of the intermingling process of a written text and a
resultant film. The interposition of the audio-visual medium
questions the rigid compartmentalization between the original and
the translated text. After the film’s release followed by enormous
success in the box-office, when it was reconstructed in English, ‘Mr.
Ray asked for’ (Ray, 1985) adopting a more expressive style of
narration so that the text becomes comprehensible to the general
readers outside Bengal for whom the account of the narrative is more
appealing than the dull description of film techniques. The power
position held by Ray in the cultural arena of India compelled the
translator to abandon the accepted policy of ‘detailed shot-by-shot
description of the film’ (Ray, 1985). Although it is the translation in
English that would fetch wider acceptance for the film, the identity
of the writer of the Source Text (Ray, both as script-writer and film-
director) has encroached the supposed liberty of the translator. The
identity politics involved here further affirms the indisputable fact
that a translator always acts with the fear of getting influenced; either
by the Source Language or the author of the source document. It is
possible that the screenplay of a film can get published separately but
the film’s success in the box office is a prime need to attract the
readers who would appreciate it as a text. Until then, the screenplay
serves the director and the production team only and its autonomy
cannot be ascertained.

The translated text that we are engaged with came out in the
1980s, the decade which is marked for a paradigm shift in the
approach to translation. It is in the 1980s and 1990s, when culture
emerged as a driving force in shaping the act of translation. The
interaction between cultures becomes central to any translation as
Trivedi (2005) puts it:

...the translation of a literary text became a transaction not

between two languages, or a something mechanical sounding

act of linguistic “substitution” as Catford had put it, but rather
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a more complex negotiation between cultures. The unit of
translation was no longer a word or a sentence or a paragraph
or a page or even a text, but indeed the whole language and
culture in which the text was constituted. (p. 254)

A subsequent shift of importance towards the Target Text from the
Source Text was also noticeable in the domain of translation. The
translated texts take into consideration the linguistic differences
between the involved languages, the cultural outpourings available in
the screenplay and corresponding existing film.

The Target Texts also act as means of cultural transmutation.
Through Shampa Banerjee’s work, the local (vernacular Bengali
culture) connects itself with the global (the outside world unfamiliar
with Bengali culture). The process of negotiating between these two
contrasting entities involve the strategies of domestication,
foreignization, replacement and equivalence adopted by the
translator, which reinforce the fact that cultural identity of a
community is regulated by a number of codes and languages which
are at play together and these pluralities needs judicious treatment in
translation. The translator does not deny the presence of source
material(s), or try to exceed them while translating, but she stands
out in bringing out a Target Text which does not rely on the Source
Texts for its own identity. The translated text with the evident
cultural ferment within it exists not as an imitation of an “original”
text; rather, the imaginative role of the translator, influence of the
rapidly changing, heterogeneous, multilingual, multicultural, hybrid
society come to the forefront in shaping the translated text. Shampa
Banerjee, in spite of being directly influenced by Satyajit Ray, has
been able to produce an English text which is firmly embedded in the
rural culture of Bengal. The possibility of conflict between two
distinct cultures never gets wiped out in the process of translation;
but in the Target Text, the cultures compete, confront and even blend
in a way that their individual existence does not get contaminated by
the presence of the other. The Target Text is framed within the
convoluted ‘cultural politics’ and serve as a repository of cross-
cultural exchanges. As translation exhibits “a continuous process of
intercultural transfer” (Bassnett & Trivedi, 2002), it is the translated
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text i.e. the Target Text that deals with the intricacies in the complex
policies of negotiation between contrasting cultures in a subtle way
so that in the process of emergence as a distinct entity, it successfully
destabilizes and deconstructs the notion of relative ascendency of the
Source Text.
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Abstract. This study intended to examine the women’s identity and
language, specifically kinds of conversation, of the female characters in the
selected scene of the movie “To All the Boys I’ve Loved Before” using
theoretical lens of feminist approach to personality theory and Jones’s
(1980) Kinds of Conversation among women. The study employed the
descriptive qualitative research method and frequency count in identifying
and analyzing the identities or roles and languages or kinds of conversation
among the female characters of the movie. The female characters in the
movie who were subjected to identity and role analysis are Lara Jean, Kitty,
Margot, Gen, and Chris. And they were found out to have distinctive roles
and personalities from one another. Lara Jean was identified as introvert,
Kitty as extrovert, Margot as the big sister who assumed the ‘mother’ role,
Gen as the archnemesis, and lastly, Chris as the best friend of Lara Jean.
Moreover, the language or kinds of conversation found in the selected
scenes were a total of 61 kinds, wherein chatting has the highest amount of
frequency and house talk as the second highest. Overall, this study provides
further understanding to the gendered roles of women in movies as well as
the kinds of gossips women are engaging into.

Keywords: women’s identity, women’s language, gendered roles,
Stereotypes, gossip, chatting

Introduction

Men and women use language differently. The gender differences in
language use can be seen in their attitudes, vocabulary and syntax, and
nonverbal cues. Men tend to be more directive and simpler, while women
tend to be more expressive and polite (Wahyuningsih, 2018). Women have
different structures in their language compared to men. In terms of gender
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roles and identity, men are often thought of as dominant and women as
subordinate (White, 2003). Language influences and reflects our
perceptions of gender roles. Thus, the study of language and gender came
into being.

Language and gender is an area of study in applied linguistics,
sociolinguistics, and other related fields of study that investigates and
examines varieties and differences of speech associated with gender or
social norms for such gendered language use (Stewart, 2021). The study of
language and gender within sociolinguistics and other related studies is said
to began in 1975 from the book of Robin Lakoff ‘Language and Women'’s
Place’ and some earlier works and studies by the same author. Nowadays,
researches on language and gender are widespread, extending from social
behaviors (i.e., McMillan et. al., 1977), gender differences in different
angles and areas (i.e., Broadbridge, 2003; Merchant, 2012; etc.),
inequalities and sexism (i.e., Cuellar, 2004; Tarrayo, 2014), linguistic
features in real conversations (i.e., Jakobson, 2010) and in movie scenes
(i.e., Aini, 2016; Oktapiani et. al., 2017; etc.), and even to learning
strategies (i.e., Arbon & Parifia, 2018).

However, most of the abovementioned studies are only focusing on
gender differences or women’s language types and features using famous
theoretical lenses and frameworks such as Lakoff’s and Jakobsen’s theories
of women’s language features. For example, the study of Jakobson (2010)
focused on the linguistic features of women in a real conversation. Aini
(2016) also conducted a study investigating women’s linguistic features in
the “Mockingjay” movie. While, Oktapiani et. al. (2017) also analyzed
women’s linguistic features in the “The Devil Wears Prada” movie.

Therefore, the researcher focused her study on the lens of women’s
identity and kinds of conversation or gossips between or among them. The
phenomenon surrounding women’s gossiping remained understudied even
after years have passed. This study is proved to be beneficial and helpful for
the field of language and gender researches as it serves as a contribution for
further knowledge and understanding of women’s language. Thus, this
study shall fill the gap and analyze women’s identity and language,
specifically on kinds of conversation between and among women.

1.1 Review of Related Literature and Studies

In order to further understand the concepts of language and gender,
specifically on feminist theory, its approach to personality, women identity
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and language, as well as the literature connected to the present paper, the
researcher has reviewed different related literatures and studies to help
support the current study. Hence, this section of the paper discusses the
review of related literature and studies on language and gender, specifically
on women’s identity and the kinds of conversation women are engaging in.

1.1.1  Language and Gender

Language and gender is a field of research which studies different kinds of
speech and writing in terms of gender, gender relations, sexuality, and
gendered practices (Nordquist, 2019). The relationship between language
and gender has been studied and analyzed with its main focus on the
differences between men and female language from various angles with
various methodologies. Moreover, gender differences is not just the
reflection of speeches between men and women, but also their different
living styles and attitudes (Gu, 2013).

There are a lot of key linguists, psycholinguists, and experts who
began the study of language and gender, contributing theories in this field of
research. These linguists and experts are Key, Lakoff, and Thorne. Firstly,
Lakoff (1975) considered that women language is inferior to men’s
language, which was developed into the so-called deficit theory. Secondly,
Thorne (1975) thought that women language is superior and that men’s
language is inferior or deficient, thus the so-called dominance theory.
Thirdly, Cameron (2003) put forward that women are better at sharing
emotions and listening to others. These scholars promoted the development
of research regarding gender differences.

1.1.2 Women’s Language

Robin Lakoff (1975) introduced the linguistic differences of men and
women in her study Language and Women’s Place which was widely
recognized for its relevance in the field of linguistics. She claimed that
women use a distinct style of speech, popularly termed as “women’s
language,” which has linguistic features that reinforce and demonstrate
women’s inferiority in the society. Specifically, women use tag questions,
intensifiers, hedges, and empty adjectives in their speech.

Moreover, in conversations, women tend to talk more than men.
There are also varieties of topic women are talking about. Among
themselves, women are inclined to gossip about everything and anything.
These gossips are divided into four categories, namely house-talk, chatting,
scandal, and bitching (Jones, 1980).
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1.1.3  Related Studies in Foreign Context

The related studies in foreign context are divided into two sections. The first
section is on women'’s identity, where previous studies on identity and roles
of women are reviewed as related studies. The second section is on
women’s language, where previous studies on women’s language and kinds
of conversations are reviewed.

1.1.3.1 Women’s Identity

In studying roles and identity, Copenhaver (2002) examined gender roles
and gender portrayal in selected American Modern and Postmodern plays.
The researcher discovered that majority of the characters in the plays have
traditional gender roles and they also have traditional behavioral traits.
Moreover, the researcher also pointed out that the portrayal of gender in the
Modern plays are keeping with the traditional patterns compared to the
Postmodern plays. The study simply found out that female characters
assumed their traditional roles such as staying in the house and doing
household chores and roles, while male characters find jobs outside.

More on the studies about gender roles, Blackstone (2003) also
discussed the roles of gender in a society. The researcher made mention that
these roles of both genders are what they are expected of in the society. She
also added that many perspectives actually favor the traditional patterns or
beliefs for gender roles, such as men are more task-oriented and ambitious
and women are more concerned with their relationships with others at their
workplaces rather than the work itself.

Parkins (2012) conducted a study on analysis of the gender and
emotional expressiveness. The researcher looked into the differences of
emotional expressiveness between men and women and thus found out that
women are more expressive of their emotions. Moreover, emotions of
sadness, happiness, and fear are said to be a characteristic of women, while
men are believed to be more characteristically angry.

In women portrayals in films, Alzahrani (2016) studied the
stereotypical roles of women roles in films such as in Hollywood movies
and Nollywood movies. The researcher revealed that there is continuous
negative stereotype for women’s portrayals and gender roles. Additionally,
the study revealed that women are seen as the weaker sex and men are seen
as the stronger sex.
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1.1.3.2 Women’s Language

McMillan, Clifton, McGrath and Gale (1977) conducted a study on
linguistic behavior, specifically questions whether women’s language
connotes uncertainty or interpersonal sensitivity and emotionality. The
study assessed six differences in linguistic behavior between men and
women. Using content analysis on the use of intensifiers, imperative
constructions, modal constructions, and tag questions, it was found in the
result of the study that compared to men, women use more linguistic
categories that connote uncertainty. Hence, the study connotes that woman
is inferior to men in a conversation.

Broadbridge (2003) investigated into differences between women’s
and men’s speech. The generalization of the result demonstrated that men
are most likely the ones to interrupt during a conversation and women are
most likely the ones to be interrupted when having a conversation with both
sexes present. In addition, men spoke the most and used more vulgar terms.
On the other hand, women where the ones who used active listening
devices, spoke the least, and used hedges that signify tentative speech. In
connection to the present study, this study introduced the woman’s position,
identity and language in a conversation.

The study of women’s language also goes as far as problematizing
the inequality of women in the society because of it. Cuellar (2004) studied
on the problem of women’s language struggle to overcome inequality. The
study emphasized on the historical issue that women were victims of overt
and covert discrimination and exploitation in the society. Discussed in the
study were languages characterized as women’s languages, namely Nu Shu
and Laadan. Nu shu and Laadan were languages that allowed women to
speak and express themselves in their daily lives and activities. Overall, the
study took note of women’s struggle to overcome inequity and inequality
which leaves visible linguistic traces in languages.

Studies on female language features are also emerging in the
research world. Jakobson’s (2010) study of female language features in
same-sex conversation is one of them. The researcher found at least four
features of female language, i.e., tag questions, hedges, minimal responses
and minimal questions. This result further illustrated that their use of hedges
was identified as insecurity markers, the minimal responses were identified
as confirmation, i.e., yeah or uh-huh, and the questions were to keep the
conversation going. This paper is related to the present study because it
indicates that female conversations flow easily which triggers more chatting
and talking.
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Ahmed (2011) analyzed the women’s talk by looking into gossips
between two female friends. The researcher looked into the characteristics
of ‘women’s talk’ and the function of gossip. The result showed that status
of power affects how the speakers produced their gender. And that power
relations can be manifested in gossips or idle talk. The study suggests that
gossips can happen between two female friends who are equal with each
other in terms of their power dynamics and their equality in their
community of practice.

There are many studies on gender differences, especially in
communication styles and power play. Merchant (2012) explored the
communication styles, leadership styles and influence tactics between men
and women. The researcher concluded that women and men are different in
the way they communicate. Extracted from the analysis of the study,
women join conversations to enhance intimate relationships and create
social connections. While, men join conversations to maintain status, exert
dominance, and achieve tangible outcomes. This study supported the
present study with its analysis that women are overall more expressive,
polite and tentative in conversations than men.

Likewise, Jinyu (2014) studied the gender differences in language. In
the study, the researcher puts importance on the social factors that affect the
differences of language between the two genders—-women and men.
Moreover, it is also influenced by age, education, degree, occupation, and
status, as well as change based on social development. This study indicates
that women and men are different with their language use because of these
aforementioned factors.

Some studies on gender differences also covered online interactions.
Guerra (2015) conducted a study on gender differences in communication
patterns between a face-to-face interaction and online. By analyzing the
communication patterns, the researcher was able to draw a result that in the
face-to-face classes, men are more likely to called during oral recitation and
participate more in class. However, in online interaction, women were
found to have opportunities to participate. The concluding factor in the
differences between the two genders is that during the face-to-face
interaction, women’s opinions could be dismissed by being interrupted.
This study implies that men are more likely to interrupt women in
conversations.
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Aini (2016) examined the women language used by the main
characters of the movie “Mockingjay” using the Lakoff’s theory of
women’s speech features and Holmes’s theory of social factors. The
researcher found out that the main characters of Mockingjay do not use all
types of women’s speech features. Only, the result showed that the female
main character used six features namely, lexical hedge, rising intonation,
super polite form, intensifier, emphatic stress, tag question, and precise
discrimination. While the male main character used five features namely,
super polite form, rising intonation, intensifier, lexical hedge, and tag
question. Moreover, these features used are also related to their society’s
social conditions. This study is related to the present study in terms of its
similarity in analyzing women’s language in movie.

Oktapiani, Natsir, and Setyowati (2017) also investigated women’s
language and its features. Similar with the present study, the researchers
also analyzed the utterances in the female characters in the movie entitled
“The Devil Wears Prada.” Using the theory of Jakobsen on the linguistic
features of women’s language, the researchers found out that out of ten
features, the women characters in “The Devil Wears Prada” used features
such as hedges, rising intonation, tag question, precious color term, empty
adjectives, super polite form, intensifiers, avoidance of swear words,
hypercorrect grammar, and emphatic stress. With regards to the present
study, this paper touches about women’s identity and language in a movie
which gives connection to the current paper.

In the study of gender differences in gossiping, Eckhaus and Ben-
Hador (2017) suggested that men and women engage in the same amount of
gossip, quantitatively speaking. However, it is important to note that
gender-based differences are apparent in the subject of the gossip.
According to the result of the study, women are inclined to gossip more
about physical appearances and social relationships than men, positively
speaking as well. This paper helps the present study with further
examination of gossiping between the two genders and therefore contributes
to the refutation of gender-based stereotypes regarding gossiping.

Additionally, thesis study on women’s language in movie has also
developed much more as studies about it are increasing. Murti (2018)
examined the features of women’s language used by Mia, which is the
female character in “The Princess Diaries” movie. Instigated by content
analysis method and based on Lakoff’s theory of women’s language
features, the researcher discovered eight features used by Mia, which were
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lexical fillers or hedges, super-polite forms, intensifiers, hypercorrect
grammar, tag question, emphatic stress, empty adjectives, and rising
intonations. The functions were to express opinions or feelings, to start a
discussion, to soften an utterance, to get a response, and to express
uncertainty. Same with the study of Oktapiani et. al. (2017), this paper also
contributes more knowledge and understanding of women’s language and
identity in the present study.

Another study on movie analysis is that of Reka I. Rahmawati.
Rahmawati (2019) also analyzed the type and function of women language
found in the movie “Furlough,” similar to the study of Oktapiani et. al.
(2017). The findings of the study showed that out of ten types of women
languages, the female characters used nine features. These features are
intensifiers (25.37%), lexical hedges (25%), super-polite forms (14.01%),
avoidance of swear words (9.09%), hypercorrect grammar (8.71%),
emphatic stress (5.68%), tag questions (3.40%), rising intonation on
declaratives (3.40%), and empty adjectives (1.89%). For the function, the
researcher found that these types of women languages were used to soften
an utterance, express uncertainty, to start a discussion, to get a response, to
fill the absence of the next utterances, and to express opinions or feelings.
Thus, in relation to the present study, this investigation shows how women
are speaking and behaving when speaking or communicating.

1.1.4  Related Studies in Local Context

Studies on language and gender in the Philippines are not plenty—close to
none, especially in the area of languages of women. One research in the
area of gendered language in the Philippines is the study of Veronico N.
Tarrayo. Tarrayo (2014) covered the growing issue of sexism in the
Philippines, more especially present in preschool English language
textbooks. In the results, the researcher found out that these preschool
textbooks are full of gender roles stereotypes where they limit household
roles to women and occupational roles with variety of opportunities to men.
Though this study is not linguistically inclined, the concluding result shows
that women are perceived to not possess equal freedom and opportunity
with men.

In the area of verbal communication, Opina (2017) examined the
behaviors of male and female college students during an interaction in
gendered talks. The result of the study showed that, putting aside the
genders of the interlocutors, the nature of talk and the size of the group also
influence the use of particular behaviors such that men are prone to utilize
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more interruptions, vocalized pauses, and overlaps. While, women are more
used to utilizing fillers, hedges or qualifiers, and questions. This study’s
findings indicate that verbal communication behaviors of men and women,
particularly in a small group, are shaped by the interplay various factors
such as the nature of the talk, gender of the interlocutors and gender
composition of the group. Thus, this is related to the present study because
this study hints that female-to-female conversation happens yet the nature
of the talk is unrecognized.

Some studies in language and gender that were found are either
focusing on the abovementioned field or otherwise. Research studies such
as learning strategies are an example. Arbon and Parifia (2018) studied the
language learning strategies of college female students in the Philippines. In
their analysis, it was found out that female students in an exclusive school
in the Philippines use all language learning strategies available to their
advantage. This study is related to the present study because it emphasizes
that female are most likely articulate speakers and learners, thus they are
more expressive of their thoughts and of what they say.

1.1.5 Summary

As seen in the previous studies, studies on gender identity and roles are
finding traditional roles for both genders. Studies such that of Copenhaver
(2002) covered the traditional patterns of gender roles and portrayals. Then,
emotional expressiveness studies also found that women are more
expressive, such as the study of Parkins (2012). Moreover, gender
stereotypes were also discussed in the related studies such as the study of
Blackstone (2003) and Alzahrani (2016).

Also, it seems that most research studies are leaning their focus on
the differences of language and gender in different contexts as well as the
types and functions of women’s language in a variety of movies. Also, most
studies were also using mainstream theories on language and gender such
that of Jakobsen’s theory of women’s language features. Other studies also
investigated the present sexism in certain context that influences gender
stereotyping, and others on communication styles. In addition, there is also
a study on the struggle of women’s language on inequality women are
experiencing. However, there seems to be a lack of study on the area of
women’s gossiping, besides the studies of Ahmed (2011) and Eckhaus and
Ben-Hador (2017).
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For that very reason, the present study desires to explore on the
investigation of women’s identity and language, specifically on the kinds of
conversation they are having. It has been hinted by many linguists and
experts that women tend to gossip a lot. However, most of the related
studies reviewed above do not focus on the gossip itself except for the
studies on gender difference of gossiping by Eckhaus and Ben-Hador
(2017) and gossips among women by Ahmed (2011). Because of that, the
researcher aimed to figure out what kind of gossips and conversation
women are engaging to. Thus, the researcher took the opportunity to fill the
gap on this area of language and gender research, which is surprisingly
understudied and to contribute more to the study of language and gender in
the area of sociolinguistics.

1.2 Research Questions
This paper aims to answer the following questions:
1. What are the identities of the women in the selected scenes of “To
All the Boys I’ve Loved Before?
2. What are the kinds of conversation used by the women in the
selected scenes of “To All the Boys I’ve Loved Before”?
1.3 Theoretical Framework
This section presents the discussion of the theoretical framework that will
be used in the research study. This features the feminist approach to
personality theory and Jones’s (1990) kinds of conversation, namely house
talk, scandal, bitching and chatting.

1.3.1 Feminist Approach to Personality Theory

Feminism has a long history. It started as a reaction, or as a rebellion, of
women against their confinement to the domestic sphere and were denied
rights to own property, to study, or to participate in the public life, or to the
society itself during the medieval period. Christian de Pisan was the first
ever feminist philosopher in late 14™ and early 15 century in France
(Brunell, 2021). In sociology, feminist theory shifts its assumptions,
analytic lens, and topical focus away from the male viewpoint and
experience toward that of women (Crossman, 2020). Simply, feminist
theory promotes and supports the equality of sexes.

In addition, feminist theory is also a theoretical or philosophical
discourse that aims to understand the nature of gender inequality, and
examines women’s social roles, experiences, and interests (Lumen
Learning, 2021). In the field of psychology, feminist theorizing seeks to
explain the lives of girls and women in ways that make visible varied
perspectives (Radtke, 2017). Finally, in the lens of personality analyses,
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feminist theory believes that an individual’s personality is strongly
influenced by gender roles, social identity, and oppression (WordPress,
2012).

The present study uses the feminist approach to personality theory
mainly as a basis in identifying and determining the identity and personality
portrayed by five selected women in “To All the Boys I’ve Loved Before,”
namely Lara Jean (the main character portrayed by Lana Condor), Kitty
(Lara Jean’s younger sister portrayed by Anna Cathcart), Margot (Lara
Jean’s older sister portrayed by Janel Parrish), Genevieve or simply, Gen
(Lara Jean’s ex-friend portrayed by Emilija Baranac), and Christine or
simply, Chris (Lara Jean’s best friend portrayed by Madeleine Arthur).

1.3.2 Jones’s (1990) Kinds of Conversation Among Women
Conversation is an undeniable part of communication between people. In
language studies, conversation analysis is a common field to study in order
to analyze and determine linguistic strategies used by certain individuals,
groups and such. Conversation is a joint activity where two or more
participants use linguistic forms and nonverbal cues to convey thoughts,
interact, and connect. According to Talbot (2010), conversation is the vital
social glue that keeps relationships going. Women are especially fond of
having conversations.

According to Coates (1996), women’s talk is based on establishing a
connection between participants that leads to a discussion of shared values.
Then, Deborah Jones (1990) identifies four distinct kinds of conversation
among women, namely house talk, scandal, bitching, and chatting.

House talk, or can also be termed as occupational talk, is the
housewife’s equivalent of ‘talking shop’. Its distinguishing function is the
exchange of information and resources connected with the female role as an
occupation (Taylor, 2016). Scandal involves verbal policing of other
women’s behavior (Jones, 1990). It is considered judging of the behavior of
others, and women in particular. It is usually made in terms of the domestic
morality, of which women have been appointed guardians (Taylor, 2016).
Bitching is a form of troubles-talk involving complaints about men to other
women. This is the overt expression of women’s anger at their restricted
role and inferior status. They express this in private and to other women
only. Bitching women are not expecting change. They want only to make
their complaints in an environment where their anger will be understood
and expected (Taylor, 2016). Lastly, chatting is purely pathic (Jones, 1990).
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Chatting is the most intimate form of gossip, and a mutual self-disclosure
(Taylor, 2016).

Furthermore, gossip is a type of conversation stereotypically
associated with women. According to Jones (1990), women’s gossip is a
language of intimacy, arising from solidarity and identity of women as
members of a social group. Gossip is a staple of women’s lives. Moreover,
the study of gossip is a key to female subculture (Taylor, 2016).

In this present study, the research questions will be addressed and
answered using the two theories discussed above by investigating and
analyzing the selected scenes from the movie that involves women’s
conversation and interaction. Thus, this will help the present research study
to achieve further understanding on women’s identity and language.

1.4 Significance of the Study

Movie analysis is a popular field to work on in terms of analyzing role
representatives that mimics the society and people. Analyzing sex and
gender roles in movies have most especially garnered attention in the
research world. However, most of the previous studies done in the past are
only focusing on women’s language types and features whilst overusing
mainstream theoretical lenses such that of Lakoff’s theory, Jakobsen’s
theory and others. Previous studies have been studying women’s language
features mostly that there are so little studies on the kinds of conversation
women are engaging into.

With that being said, the researcher took the chance to study and
investigate more on women gossiping, particularly in the movie “To All the
Boys I’ve Loved Before.” Gossiping is a part of women interaction but not
much are studied about it. Thus, the researcher believed that this paper will
be beneficial in the study of language and gender because it addresses an
understudied area of research which also serves as a contribution to the field
of gender studies.

1.5 Methodology

This part of the paper covers the methodology of the study, which includes
the research design, research data, data source, and data analysis. The
methodology section permits the reader to critically assess a study’s overall
legitimacy and reliability (LibGuides, 2021).

2.1 Research Design
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This study used the qualitative method in analyzing the women’s identity
and language in the movie “To All the Boys I've Loved Before.” In
definition, qualitative research is used to understand how people experience
the world (Bhandari, 2020). This research method is designed to identity
and analyze women’s identity as well as their language, specifically the
kinds of conversation among women, in the selected scenes in the movie.
The researcher will do an investigative and descriptive approach for further
examination, elaboration, and analysis of the findings in the study.

2.2 Corpus of the Study

Lara Jean Covey lives a normal, boring high school life until some
unexpected letters get released to all her former crushes. These were love
letters and were meant for her eyes only, until one day her sister Kitty sends
them out in hopes to give Lara Jean a more interesting life. At school, her
life is thrown into turmoil when these boys start to approach her about their
letters. Among these boys are Josh, who happens to be her next-door
neighbor and her older sister Margot’s boyfriend, and Peter Kavinsky, her
arch nemesis, Gen’s boyfriend. Throughout some very unusual events, Lara
Jean finds herself and maybe even a real relationship (IMDb, 2018).

The data that will be used to analyze in this present study are the
selected scenes from the movie “To All the Boys I’ve Loved Before” which
represent women’s identity and language from the female characters. The
scenes that will serve as a research data for analysis will be a total of
twenty-three (23) data carefully selected from the movie based on the
duration of appearances of the five essential female characters of the movie.
These female characters are Lara Jean, Kitty, Margot, Gen, and Chris. All
of these female characters have a key role in the movie which serve as a
good data source for analysis.

The selected scenes from the movie will be distributed into two
groups: the scenes needed for analysis on identifying the women’s identities
in the movies and the scenes needed for analysis on identifying the
women’s language. The scenes for analyzing the women’s identities are
scene 1 (00:22-05:25), scene 2 (06:25-06:50), scene 3 (10:37-11:26), scene
4 (12:40-15:13), scene 9 (56:58-57:53), scene 10 (1:00:05-1:00:53), scene
11 (1:10:21-1:11:06), scene 13 (1:16:09-1:19:21), scene 14 (1:19:57-
1:20:40), and scene 15 (1:24:20-1:25:41) because these particular scenes are
showing the roles of the five women in the movie which make the scenes
good sources of data to analyze.
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While, the scenes for analyzing women’s kind of conversation are
scene 1 (00:22-05:25), scene 2 (06:25-06:50), scene 3 (10:37-11:26), scene
5 (17:07-18:19), scene 6 (37:30-37:46), scene 7 (38:15-39:00), scene 8
(41:54-42:55), scene 9 (56:58-57:53), scene 10 (1:00:05-1:00:53), scene 11
(1:10:21-1:11:06), scene 12 (1:12:40-1:13:15), scene 13 (1:16:09-1:19:21),
and scene 15 (1:24:20-1:25:41) because these scenes are consisting of
conversations between and among the female characters which are the
sources of data to analyze the kinds of conversation they are having with
each other.

It is important to note that some of the selected scenes in the movies
are repeated as a source of data in order to answer the two research
questions. In identifying women’s identities in the movie, there are a total
of nine (10) scenes to analyze. While, in identifying women’s language in
the movie, there a total of thirteen (13) scenes to analyze. Combining the
two, the overall data to analyze by the researcher will be twenty-three (23)
data which the researcher believes it is enough to analyze the women’s
identity and language. In fact, previous study of Aini (2016) only analyzed
twenty (20) scenes or data to identify women’s language features from the
movie “Mockingjay”. The selected scenes will then be transcribed for
analysis. Thus, there is a condition in transcribing the data. The data must
be contextualized first before the analysis and interpretation happen,
especially in identifying the women’s identities. And, numbering of data for
house talk, scandal, and bitching will be counted as one per line, except for
chatting, where two- or three-lines exchange will be counted as one.

2.3 Data Analysis

The selected scenes will be transcribed and then subjected for analysis. For
the women’s identity, using the feminist approach to personality theory, the
researcher will identity as well as criticize the female characters of the
movie in order to discover their respective identities in the story as a woman
by observing and contextualizing the female character’s roles further. The
researcher will make use of the social, emotional, personal, and other
factors that affects the character’s behavior reflected in the movie.

Furthermore, for the women’s language, the researcher made use of
Jones’s kinds of conversation among women in order to filter and
categorize the dialogues in the conversation among the female characters,
segregating the conversation into house talk, bitching, scandal, and/or
chatting (Jones, 1990). Frequency count will also be used. Hence, the
analyzed data will help the researcher to arrive in a meaningful conclusion.
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3.0 Results and Discussion

This chapter presents the results of the analysis of the selected scenes from
the movie “To All the Boys I’'ve Loved Before,” specifically this covers the
discussion of the women’s identities in the movie as well as the women’s
language or kinds of conversation among women in the movie.

3.1 Women’s identity found in the selected scenes of “To All the Boys
I’ve Loved Before”

The feminist approach to personality theory focuses its viewpoint towards
women, particularly examines social roles, interests, and experiences of
women. This approach and/or theory also seeks to elaborate or explain the
lives of women and girls. Finally, the feminist approach to personality
theory also believes that the personality is influenced by social identity,
gender roles, etc. Thus, the characters that will be subjected to analysis
using this approach or theory are Lara Jean, Kitty, Margot, Chris, and Gen.

Character Analysis 1: Lara Jean
Lara Jean is the main character of the movie. The plot and story revolve
around her and her life as a sixteen-year-old high school girl. Her
character’s personality is showed in selected scenes in the movie. By
deciphering it anchored by the feminist approach to personality theory, the
researcher will be able to figure out what identity Lara Jean has in the
movie. There are some scenes where her behavior, personality, or role are
demonstrated.
Scene 1
Narration: The forbidden kiss. We knew that it was wrong, that he
was betrothed to my sister. But if this wasn’t
what he wanted, then why did he come to the
field of desire? It was fated, that we should meet
like this.
Lara Jean: Hey!
Kitty: Are we hanging out or what?
Lara Jean: I just want to finish this chapter.

(0:00:22-0:00:56)

Narration: I guess I should tell you a little bit about Josh. He and
Margot have been together for the past two
years, but before Margot even cared that he
existed, he was my first boyfriend. Well, space
between the words... boy who was a friend. I
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Lara Jean:

Josh:
Lara Jean:
Josh:

Lara Jean:
Narration:

Margot:
Josh:
Narration:

Narration:

Margot:

Lara Jean:

Narration:

could talk to him about anything. We just really
understood one another.

Okay. So, would you rather only drink water for the rest
of your life, or you can drink whatever you want,
but it has to have a drop of pee in it?

Hm. Clear or yellow?

It has to be a little yellow.

I mean, pee. Definitely pee. I can’t give up Mountain
Dew.

Yeah, definitely. Pee’s the only answer.

We didn’t stop being friends when Josh and Margot got
together, it was just different.

Water. Definitely water.

Yeah, me too. Definitely.

They didn’t want me to feel left out, so they invited me
everywhere... even on dates. They tried to make
it as normal as possible, but... I still felt like a
third wheel. It’s not that I wanted to steal my
sister’s boyfriend or anything. I was super happy
for Margot. She deserves a great guy like Josh.
And so, I wrote him a letter. I wasn’t going to
send the letter or anything, it was just for me to
understand how I was feeling. But really, I guess
it was mainly about how sometimes I imagined
what it would’ve been like if I’d realized how I
felt about him sooner.

(0:03:10-0:04:41)

My letters are my most secret possessions. There are five
total: Kenny from camp; Peter from seventh
grade; Lucas from Homecoming; John Ambrose
from Model UN; and Josh. I write a letter when I
have a crush so intense I don’t know what else to
do. Rereading my letters reminds me of how
powerful my emotions can be, how all-
consuming. And Margot would say I’'m being
dramatic, but I think drama can be fun...

What are you doing?

Nothing.

Just as long as nobody knows about it.
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(0:04:50-0:05:25)

The first data found in the first part of the first scene is that Lara Jean
is into reading romance fictional books. The narration that started in the first
twenty-two seconds (0:00:22) was Lara Jean reading. It was also evident in
her lines “Hey!” and “I just want to finish this chapter.”, that she did not
want to be disturbed and is hooked in what she is reading at that moment. In
the second excerpt in the first scene, Lara Jean was explaining her
relationship with Josh. She said, “...before Margot even cared that he
existed, he was my first boyfriend [...] boy who was a friend.” From her
narration, Lara Jean’s role is limited to being Josh’s friend.

Furthermore, the following lines of Lara Jean, where she talked
about pee, as presented in scene 2, say something about her personality,
which is that she makes a big deal about every little thing, such as making a
conversation about pee. She is even seriously considering to drink her
favorite drink with a drop of pee in it. Then, from the narrations where she
explains she would tag along her sister’s and Josh’s dates, her role changed
from being Josh’s friend into being the third-wheel of Josh and Margot’s
date. Also, her narration that said, “So, I wrote him a letter.” and continued
to the next passage talk about her writing love letters to her crushes. This
says a lot about her being a fan of romance and drama. Lara Jean seemed
like the type of girl would keep her feelings to herself but would also
imagine what it would be like if she has a boyfriend. She also said, “...I
think drama can be fun.” and continued in the line: “Just as long as nobody
knows about it.” She wanted the drama, the fun, and the romantic feelings
of having a boyfriend, but would rather imagine it with herself alone and
not tell others.

Scene 2

Margot: So, when I was packing for college, I had Daddy make a
box of things to take to Goodwill. I think you
should do it too, I made you a box.

Lara Jean: Well, I don’t really think there’s anything I can part with
at the moment.

Margot: Lara Jean, I'm leaving tomorrow. That means you’re
going to be the biggest sister. You need to set a
good example for Kitty, no gorging on chips
before dinner and a clean room.

(0:06:25-0:06:50)
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Lara Jean’s personality is also illustrated in scene 2, specifically in

her line, where she doesn’t have any things or clothes to give away for
donation at that moment. This tells us that Lara Jean is sentimentalist. She
has a hard time giving away her things or clothes because of the sentimental
values to her.

Scene 3
Gen: Ow! Excuse you.
Lara Jean: Oh, my God, Gen. I'm so sorry, [ wasn’t paying attention.
Gen: Oh, it’s you.
Narration: Gen... Genevieve. We used to be best friends, but post-
middle school, for reasons having to do with her
popularity and my lack thereof, we are now

decidedly not.
Gen: Cute boots. Thank you so much for your service.
Lara Jean: They’re vintage, but I got them on Etsy.
Chris: And they’re amazing! Not everybody can pull them off.

Lara Jean can rock ‘em! But for you, cuz, well,
let’s just say it’s probably a good thing you’re
playing it safe with those Uggs.

Narration: Christine. Chris... Gen’s cousin, my best friend. My only
friend, really.

Gen: Know what, Chrissie? Screw you, you know my feet are
always cold.

(0:10:37-0:11:26)

In scene 3, the social standing of Lara Jean in her school was

mentioned in her narration “...for reasons having to do with her popularity
and my lack thereof...” that she is not popular, unlike Gen, her ex-friend.
Also, she does not have many friends. In fact, she only has one friend,
which is Chris, mentioned in her following narration. Scene 3 also hinted
about Lara Jean’s tastes in fashion. She likes to wear vintage. Hinted from
Gen’s mocking and found in Lara Jean’s excerpt in scene 3, that the boots
she was wearing was vintage.

Scene 4
Lara Jean: (text) Chris where r u?????
Chris: (text) Had a subway craving!
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(0:12:40-0:13:45)

Josh: Hey!
Lara Jean: Is this seat taken?
Josh: Yeah... well, by you. I gotta ask... did she tell you she

gonna do it? Because I figured you guys talk
about everything, right? So...

Lara Jean: She didn’t tell me about this.

Josh: We’re still cool, right? We can still talk, and... you know,
kick it?

Lara Jean: Ugh... don’t say “kick it.” Yes, we are cool.

Josh: Good.

Lara Jean: Do you want a carrot?

Josh: Give me a carrot.

Narration: I know what you’re thinking, but we really were cool.
However I felt about Josh...

Josh: New album.

Narration: [ would never do that to Margot.

(0:13:50-0:14:59)

In the first part of scene 4, it does not actually have any lines
delivered; only texting and visual presentation of Lara Jean standing alone
in the middle of the cafeteria, anxiously looking around for her friend,
Chris, so she could eat with her. Lara Jean decided to text her. But she
confirmed that Chris would not be able to eat lunch with her, she exited the
cafeteria and looked for other places she could eat. Scene 4 shows that Lara
Jean, without Chris being by her side, is just a loner high school girl with no
other friends to eat with.

In the excerpts where Lara Jean is talking to Josh shown in scene 4,
this shows the role of Lara Jean of still being Josh’s friend even though her
sister Margot and Josh broke up. She still remained friends with Josh even
after that happened. In her narration at the end, she clarified that even if she
did have feelings for Josh, she would never pursue him because she values,
loves, and respect her sister for her to do that.

Scene 9

Gen: I don’t know, Peter. It’s like you don’t have time for me
anymore. All you do is hang out with her.
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Peter: Am I supposed to wait it out like an idiot while you’re off
with this college guy?

Lara Jean: We should get out, this sounds private.

Chris: Are you insane? That’s your boyfriend! And they’re
talking about you.

(0:57:12-0:57:28)

In scene 9, Lara Jean said, “We should get out, this sounds private.”
when she heard Peter and Gen talking. This shows that Lara Jean is a girl
who respects privacy and would act upon it.

Scene 13

Lara Jean: I thought you were going to hate me.

Margot: I could never hate you, Lara Jean. But when I heard what
Peter said, I thought you were trying to date Josh
now or something.

Lara Jean: Margot, how could you think I would do that to you?
You’re my sister.

Margot: You wouldn’t even Skype with me, what am I supposed
to think?

Lara Jean: I wouldn’t Skype with you because I was lying to every
person in my life, and I knew I couldn’t lie to
you.

Margot: I just thought you didn’t need me anymore.

Lara Jean: Are you kidding me? Look what happened when you
were gone! I made a sex tape, and I haven’t even
had sex!

(1:17:02-1:17:40)
Kitty: But... I have a secret too. I sent the letters.
Lara Jean: I’'m gonna kill you.

(1:18:05-1:18:19)
Margot: Look, her logic was off, but her heart was in the right

place.
Lara Jean: Her face is gonna be in the wrong place!
Margot: Lara Jean, before you murder our sister, could I just ask

you a question? If you didn’t want those letters
to be sent, why did you address them?
Lara Jean: It’s not like I added a stamp!
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Margot: Can you admit that some part of you doesn’t want
everything in your life to be a fantasy?

Lara Jean: Maybe.

Margot: So... if I can forgive you for writing my boyfriend a love
letter, do you think you could forgive Kitty for
sending them?

Lara Jean: You owe me braid crowns for the rest of your life.

Kitty: Thank God. I was really hoping to make it to seventh
grade.

(1:18:39-1:19:21)

Lara Jean’s role as a girl, as a sister and as the middle-child was
demonstrated in some parts of scene 13. As a girl, Lara Jean tends to be
afraid of confrontation, which is evident in the first line. As a sister, Lara
Jean is honest and loves her bigger sister Margot, which is shown in lines
where she said she is afraid to Skype with Margot. Lara Jean values Margot
so much that she cannot bring herself to lie to her concerning everything
about her fake relationship with Peter. Next, as a middle-child, Lara Jean is
still not ready to be a big sister to their youngest sister and would still need
Margot’s support in everything in her life. Lara Jean depends on Margot
that her life started to become a mess when Margot left home for college.

Moreover, scene 13 also shows Lara Jean’s relationship with her
youngest sister, Kitty. Lara Jean said “I’'m gonna kill you.” when Kitty
confessed that she sent the love letters, which started all the drama in her
life. Also, she said, “Her face is gonna be in the wrong place!” Her lines
were actually not literal, but Lara Jean would still hit Kitty because of what
she did. This says about Lara Jean’s relationship with her sisters. She
cannot lie to Margot and would not fight with her, but treats Kitty the
opposite. Lara Jean also loves Kitty but she could bring herself to hit her
and would also fight with Kitty.

However, sister-fights would still end up forgotten very easily, as
illustrated in the last two lines exchange. Lara Jean asks little thing to Kitty
in payment of sending the letters. Lara Jean wants Kitty to braid crown her
hair whenever she asks her to. This shows her personality as someone who
forgives easily, and also demonstrates her closeness with Kitty, and as the
two younger sisters of Margot. Lara Jean, together with Kitty, is quite
childish in her own way. Furthermore, despite not wanting the drama in the
first place, Lara Jean still hoped for it to happen, which is shown in the line
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exchanges between her and Margot. This illustrates Lara Jean’s complex
personality as the lead female character.

Scene 14
Narration: New Year’s Eve, a time for resolutions. My life was a
mess, but... I could clean my room.
Dad: Yup, she’s cleaning...
Kitty: It must be really bad.

(1:19:57-1:20:23)

Lara Jean usually does not clean her room as it has always been a
mess since the start of the movie. But in scene 14, Lara Jean was starting to
clean her room. Kitty said, “It must be really bad.” It means that Lara Jean
is experiencing something so bad that it affected her usual behavior.

Overall, the analysis showed that Lara Jean is a very compact
character. Her personality throughout the selected scenes proved that she is
romantic, as she likes to read romance books and would think about
something and someone romantically. She also likes some drama, but
would prefer it in her imagination. She also likes to fantasize about it. Lara
Jean is very expressive with her feelings that she even writes love letters for
it. This is also parallel to the study of Parkins (2012) where she concludes
that women are more emotionally expressive than men. Lara Jean is also
sentimental about her things and clothes, and she likes to wear vintage,
forming her image as a high school girl with fashionable taste.

Besides that, Lara Jean as a high school girl is very lonely, to a point
that she is not on the popular side and has only one friend, named Chris. As
a sixteen-year-girl, Lara Jean is afraid of confrontation, but very forgiving.
As a sister to her siblings, she values her bigger sister Margot like a mother,
but would hit or fight with her younger sister Kitty. Lara Jean as a middle-
child is kind of childish in her own way.

In talking about her social role, Lara Jean is also identified as Josh’s
friend when they were little but later changed into being a third-wheel to
Josh and Margot’s relationship whenever they go on dates. But, later in the
movie, Lara Jean’s role of being Josh’s friend remained even after her sister
and Josh broke up, which ended her role as a third-wheel. Then finally, in
her character behavior, Lara Jean also does the unusual when she is going
through something, like a normal teenage girl that she is.
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Character Analysis 2: Kitty

Kitty is the youngest sister of Lara Jean. In the movie, she is already in
seventh-grade. She is the one who sent the love letters of Lara Jean that she
is not planning to send. The following scenes will be analyzed to decipher
the identity of Kitty.

Scene 1
Lara Jean: Should we go down and help him?
Margot: He wants to do it himself, but please come help me set
the table.
Kitty: I hate when Dad makes Korean food, it always tastes like
butt.

Margot: Regardless, whatever Dad puts in front of you, take a bite
and say, “Mm, just like Mom’s,” okay?
Kitty: I was still eating smushed peas when Mom died.

(0:01:04-0:01:22)

Dad: Let’s look on the bright side, Margot won’t be taking the
car every day, so you can practice your driving.

Kitty: I forgot I had to drive with Lara Jean now.

Lara Jean: Feel free to take the bus.

Josh: If you guys don’t mind, I can give you a ride. I’'m not
disappearing, I’'m next door.

Kitty: Or I can drive, and if we get pulled over, we’ll switch
places real quick.

Dad: Top-notch idea, honey.

Margot: What’d I miss?

Kitty: We were talking about what a bad driver Lara Jean is.

Josh: Yeah, we were, but we were also talking about airplanes,
which speaking of... I have a surprise for you.

Margot: Oh.

Josh: Since you couldn’t come home for Thanksgiving, I
figured I’d bring home to you. It’s a plane ticket,
I’m coming to Scotland.

Dad: Hey! Look at Josh stepping up!

Margot: You... You already paid for this?

Josh: Yeah, I mean-- I had a Google alert set for flights as soon
as you decided you wanted to go to school there.
Why?

Kitty: Mm... just like Mom’s.
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(0:02:07-0:03:08)

In scene 1, Kitty displays her character with her lines as mediums.
Kitty was saying her opinion about how their dad’s cooking tastes like.
From her lines, “it always tastes like butt,” it displays her raw honesty and
at the same time, her horrible use of metaphor. Then, Kitty was also being
realistic when she said, “I was still eating smushed peas when Mom died.”,
hinting that she never knew how her mom’s cooking really tastes like.

Additionally, Kitty also shows her sense of slight sarcasm and humor
with her lines “I forgot I had to drive with Lara now.” and “Or I can drive,
and if we get pulled over, we’ll switch places real quick.” Kitty likes to
tease Lara Jean despite being younger to Lara Jean. She displays her wild
imagination and ideas by suggesting that she could drive. When Margot
asked what she missed, Kitty continued her teasing towards Lara Jean by
saying, “We were talking about what a bad driver Lara Jean is.” Finally,
what really set Kitty apart from the sisters is her lack of tact when she said
“Mm... just like Mom’s.” in the middle of an awkward situation.

Scene 4
Kitty: The middle school cafeteria is so ginormous. Alison
wanted to sit at lunch, but so did Brianna and
Katy. So I ended up rotating so everyone had
time next to me, you know?
Lara Jean: Yeah, I can totally relate.

(0:15:00-0:15:13)

As shown in scene 4, Kitty is the popular type in her school. Unlike
her sister Lara Jean, Kitty also has many sets of friends where she even has
to rotate tables for her to eat with them all.

Scene 5

Kitty: You know, Lara Jean, if you had a boyfriend, maybe you
wouldn’t have to drive at all ‘cause he would
take us places.

Lara Jean: If that’s what it takes, I think you’re stuck with me.

Kitty: I dunno. What about the guy you almost killed the other
day?

Lara Jean: He’s dating Gen.
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Kitty:

Lara Jean:

Kitty:

Lara Jean:
Kitty:

In scene 5,

So? It’s not just that... don’t you find it kinda depressing
that it’s a Saturday night, and you’re having a
Golden Girls marathon with your little sister?

No. I love the Golden Girls, and I love hanging out with
you.

Okay, I’m not telling you this to make you feel bad, but,
Lara Jean, I’'m 11 and I canceled plans to be here
tonight. And well, you’re 16, and I don’t think
you had anything else going on, am I right?

That is way harsh, Kitty.

The truth hurts, Lara Jean.

(0:17:07-0:18:19)

Kitty shows her maturity and understanding of a romantic

relationship at her age. She is only eleven years old but she knew what she
was talking about when she opened up the topic about Lara Jean having a
boyfriend. This shows her open-mindedness about anything. Additionally,
she even pointed out Lara Jean’s lack of excitement and romance in her life.
Kitty even said, “I’'m 11 and I canceled plans to be here tonight. And well,
you’re 16, and I don’t think you had anything else going on, am I right?”
which demonstrates her harsh bluntness, also displayed in the last line.

Scene 13

Lara Jean:
Kitty:
Margot:

Kitty:
Lara Jean:
Margot:
Kitty:

Lara Jean:
Kitty:

Lara Jean:
Kitty:

How long have you been there?

Not long... Long.

Okay, let’s make a pact. No more secrets between the
Covey girls.

But... I have a secret, too. I sent the letters.

I’'m gonna kill you.

No! No, Lara Jean. No. She’s a kid!

You were so lonely and I could tell Peter liked you. And I
knew you wouldn’t do anything about it.

So you sent all five of them?

I thought five chances at a boyfriend was better odds! I
miss having him over for dinner.

(1:17:46-1:18:35)

You owe me braid crowns for the rest of your life.

Thank God. I was really hoping to make it to seventh
grade.
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(1:19:13-1:19:21)

Scene 13 illustrated Kitty’s cheekiness and braveness to confess her
wrongdoing. As the youngest of the three, Kitty is open to everything that
she even neglected Lara Jean’s privacy and sent the letters without her
consent. However, Kitty justified her action by saying that “You were so
lonely and I could tell Peter liked you.”, so, in her perspective, she only
wanted to help. She is also the type to make sure of anything, that is why
she sent all five letters to have ‘better odds’ for Lara Jean having a
boyfriend. Additionally, as being the youngest, Kitty could always have her
way. Despite doing something bad and not asking permission for it, Kitty
was still forgiven very easily by Lara Jean.

In summary, Kitty is very honest, realistic, funny, blunt, cheeky,
tactless, brave, and matured for her age. Unlike Lara Jean, she is also very
popular in her school and has lots of friends to hang out with. As the
youngest sister, Kitty likes to tease Lara Jean but also very close to her that
she can open up Lara Jean’s romantic relationship. As an eleven-year-old
girl, Kitty has wild ideas. She is the type to make sure that her plan
succeeds and she would always have her way with anything. However, she
has also a horrible use of metaphor when it comes to comparing her dad’s
cooking with butt.

Character Analysis 3: Margot

Margot is the oldest sister of Lara Jean and Kitty. In the movie, she finished
her high school and went to Scotland for college. Having to left home, she
only has little screentime with the family. Nevertheless, the following
scenes will allow the researcher to decipher her personality and role in the
movie.

Scene 1

Lara Jean: Should we go down and help him?

Margot:  He wants to do it himself, but please come help me set
the table.

Kitty: I hate when Dad makes Korean food, it always tastes like
butt.

Margot:  Regardless, whatever Dad puts in front of you, take a bite
and say, “Mm, just like Mom’s,” okay?

Kitty: I was still eating smushed peas when Mom died.
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(0:01:04-0:01:22)

Dad: If you just rock this thing back and forth. ..

Lara Jean: It’s supposed to fall off the bone.

Margot:  Shh.

Dad: Hey, Josh, come hang on to this while I saw, would ya?

Margot:  Hey! Hey, you know what, the electric knife’s in the
kitchen, it’ll have that ready in two seconds.
Looks great, Daddy. I’ll be back.

(0:01:42-0:01:56)

Scene 1 gives us a show on the role of Margot as the oldest daughter
of the Covey family. Margot helps in the household chores such as setting
the table, while letting her dad do the cooking because he wanted to. Margot
also helped her dad slice the burnt food he was trying to slice, making her
the dependable oldest daughter. In addition, she instructed Kitty to praise
their dad’s cooking no matter how it tastes like. This makes her the type of
daughter who would make little white lies to make her dad feel better. In
short, from this excerpt, Margot is the responsible type among the three
sisters.

Scene 2

Margot:  So, when I was packing for college, I had Daddy make a
box of things to take to Goodwill. I think you
should do it too, I made you a box.

Lara Jean: Well, I don’t really think there’s anything I can part with
at the moment.

Margot: Lara Jean, I’'m leaving tomorrow. That means you’re
going to be the biggest sister. You need to set a
good example for Kitty, no gorging on chips
before dinner and a clean room.

(0:06:25-0:06:50)

Scene 2 gives us more data of Margot being the responsible bigger
sister. Margot is the typical good girl. In this scene, Margot is advising Lara
Jean to be a good sister for Kitty and set a good example for her because
she would not be around anymore to guide them. From this excerpt,
Margot’s role as a big sister could also be interpreted as being the mother
for Lara Jean and Kitty after their mother died.
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Scene 13

Margot:
Lara Jean:
Margot:

Lara Jean:
Margot:
Lara Jean:
Margot:
Lara Jean:
Margot:
Lara Jean:
Margot:
Lara Jean:

Margot:
Lara Jean:

Margot:

Margot:

Kitty:
Lara Jean:
Margot:

I’'m busy.

Wait, Margot, please. I need your help.

Well... You’re completely covered up and we only see
your back. So if you hadn’t been tagged, it could
be anybody. It’s worse for Peter than it is for
you.

It’s never worse for the guys. God, how did I let this
happen? I’m so stupid.

Hey... LJ. We’re gonna fix this. Give me the pillow.
Come on.

I know you are only being nice to me ‘cause I
accidentally made a sex tape and you feel bad.

I do feel bad for you. But I also don’t understand why
you didn’t tell me all this was happening in the
first place.

I thought you were going to hate me.

I could never hate you, Lara Jean. But when I heard what
Peter said, I thought you were trying to date Josh
now or something.

Margot, how could you think I would do that to you?
You’re my sister.

You wouldn’t even Skype with me, what am I supposed
to think?

I wouldn’t Skype with you because I was lying to every
person in my life, and I knew I couldn’t lie to
you.

I just thought you didn’t need me anymore.

Are you kidding me? Look what happened when you
were gone! I made a sex tape, and I haven’t even
had sex!

Come here.

(1:16:09-1:17:42)
Okay, let’s make a pact. No more secrets between the
Covey girls.

But... I have a secret, too. I sent the letters.
I’'m gonna kill you.

No! No, Lara Jean. No. She’s a kid!
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(1:17:58-1:18:22)

Margot:  Alright! Give me the unicorn. Look, her logic was off,
but her heart was in the right place.

Lara Jean: Her face is gonna be in the wrong place!

Margot:  Lara Jean, before you murder our sister, could I just ask
you a question? If you didn’t want those letters
to be sent, why did you address them?

Lara Jean: It’s not like I added a stamp!

Margot: Can you admit that some part of you doesn’t want
everything in your life to be a fantasy?

Lara Jean: Maybe.

Margot:  So... if I can forgive you for writing my boyfriend a love
letter, do you think you could forgive Kitty for
sending them?

(1:18:36-1:19:11)

As presented in scene 13, Margot’s personality and role as the oldest
sister really shows in this particular excerpt. Firstly, Lara Jean was asking
for help to Margot and even though she was busy, she stopped and helped
Lara Jean with her problem. Margot acts as a mother to Lara Jean and Kitty.
Thus, when she knew about the scandal of Lara Jean, she immediately did
something for it as seen in her lines “You’re completely covered up and we
only see your back...” and “We’re gonna fix this.” Margot is trying to make
Lara Jean better, like a mother would do, instead of scolding her.

Furthermore, Margot is the type of girl that would not hold grudges
about anybody, especially to her sisters. From her dialogues, Lara Jean did
tell her everything that was going on. But instead of feeling betrayed,
Margot confronted Lara Jean and asked why she did not share this to her.
As a sister, Margot also wants to be of help to Lara Jean. Aside from acting
as a mother to her sisters, Margot also acts as the mediator between Lara
Jean and Kitty when they fight.

In short, Margot is the good girl among the three daughters of the
Covey Family. Margot helps around the house and would also assists her
dad with anything he does. As the oldest sister, she is very dependable and
responsible. She also acts as a mother to Lara Jean and Kitty and as a
mediator to the two of them whenever they fight. This also correlates to the
study of Copenhaver (2002), where a daughter named Josie also assumed
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the role of a mother to her brothers. Additionally, Margot is the type of girl
who does not hold grudges, especially to her sisters. Margot is always to the
rescue whenever her sisters need her help, particularly Lara Jean. To Lara
Jean, Margot also acts as her adviser and sister-best-friend, where she could
ask or share everything to Margot.

Character Analysis 4: Gen

Genevieve, or Gen for short, is the archnemesis of Lara Jean in the movie.
Gen used to be a friend of Lara Jean, but due to some circumstances, they
ended up breaking up. Gen appears to some scenes, which will be the data
that the researcher will analyze to know her identity or her personality and
role in the movie.

Scene 3
Gen: Ow! Excuse you!
Lara Jean: I’m so sorry, I wasn’t paying attention.
Gen: Oh, it’s you.

Narration: Gen... Genevieve. We used to be best friends, but post-
middle school, for reasons having to do with her
popularity and my lack thereof, we are now

decidedly not.
Gen: Cute boots. Thank you so much for your service.
Lara Jean: They’re vintage, but I got them on Etsy.
Chris: And they’re amazing! Not everybody can pull them off.

Lara Jean can rock ‘em! But for you, cuz, well,
let’s just say it’s probably a good thing you’re
playing it safe with those Uggs.

Narration: Christine. Chris... Gen’s cousin, my best friend. My only
friend, really.

Gen: Know what, Chrissie? Screw you, you know my feet are
always cold.

(0:10:37-0:11:26)

Scene 3 introduces the character of Gen. Her first line indicates that
she is the bitchy type. Her character was also introduced in the narration of
Lara Jean. Thus, her role includes being Lara Jean’s ex-friend. As the
archnemesis of Lara Jean, Gen is mean towards Lara Jean. She mocks Lara
Jean’s appearance by commenting on her books. But when her cousin,
Chris, appears and counterattacks her, Gen becomes defensive.
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Scene 9

Gen: I don’t know, Peter. It’s like you don’t have time for me
anymore. All you do is hang out with her.
Peter: Am I supposed to wait it out like an idiot while you’re off

with this college guy?
Lara Jean: We should get out, this sounds private.

Chris: Are you insane? That’s your boyfriend! And they’re
talking about you.

Gen: Seriously, he’s not a good listener.

Peter: ‘Cause he’s not at your beck and call like I am. Gen, you
can’t keep doing this to me.

Gen: She’s not coming on the ski trip, is she? That’s our thing.

Peter: What does it matter? You have a boyfriend.

Gen: Yeah, but... maybe by then... I won’t.

(0:57:12-0:57:47)

In scene 9, Gen’s character becomes clearer. In this excerpt, she was
talking to Peter and wanted him to pay attention to her. This says about her
personality as someone who is clingy. Peter is Gen’s ex-boyfriend but she
still wants him to look at her. Gen is also the type that is not easily satisfied
with something. She complains about her current boyfriend, as illustrated in
her dialogue “Seriously, he’s not a good listener.” Gen also provokes and
tempts Peter by saying that maybe at the time of the ski trip, she would not
have a boyfriend anymore.

Scene 11

Gen: Hey, Lara Jean. I think it’s so cool that you came out on
the ski trip. Hope you had fun.

Lara Jean: Gee... thank you, Gen. I did.

Gen: Also, T just wanted to say I think it’s really big of you,
being so understanding about my friendship with
Peter.

Lara Jean: What?

Gen: Oh, I just mean... a lot of girls would be pretty weirded
out by their boyfriend sleeping in someone else’s
room, but you’re so trusting... I remember that
about you from middle school. Oh, God. Doesn’t
your hair always get so greasy spending three
hours on the bus?

Lara Jean: Where did you get that?
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Gen: Oh, Peter gave this to me. Isn’t it so cute? I love the
colors in it. [LJ was silent.] Well, have a nice
day.

(1:10:21-1:11:06)

In scene 11, Gen approached Lara Jean first and started the
conversation. However, her intention of starting the conversation was
obvious, especially with what she said to Lara Jean: “...a lot of girls would
be pretty weirded out by their boyfriend sleeping in someone else’s room.”
Gen ridicules Lara Jean by bringing up the fact that Peter still visits her at
night even though Peter and Lara Jean are together. Gen’s intention is to
make Lara Jean jealous and be suspicious of Peter’s intentions towards her.
Gen also intentionally removed the scrunchie she is wearing for Lara Jean
to see. When Lara Jean asked her, Gen told her Peter gave it to her. This
exchange illustrates Gen’s personality as a jealous girl who will do anything
to ruin a relationship for her own good.

Scene 15
Gen: Um, hi... Personal space, much?
Lara Jean: I know you posted that video.
Gen: Hm. Nope, wasn’t me. But just so you know, if you’re

gonna have sex in a public place, you’ve gotta
deal with consequences.

Lara Jean: You know, it’s bad enough if a guy were to do this, but
the fact that a girl? That’s despicable.

Gen: Yeah... like I said, I didn’t do it. You know what, I’'m
glad someone did, though. Finally, everyone is
gonna see who you really are.

Lara Jean: What are you talking about?

Gen: Peter! He is not as confident as he pretends to be. I am
not as tough as I pretend to be. And you, Lara
Jean Covey, you are not as innocent as you
pretend to be because you kissed a boy I liked.

Lara Jean: You guys were broken up!

Gen: No. No, before we even dated!

Lara Jean: Are you talking about middle school?

Gen: You knew I liked him and you kissed him anyway.

Lara Jean: It was Spin the Bottle, you psycho, and it was tongueless!
Gen: Okay, but it wasn’t tongueless to me!
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Narration: I always thought no one was paying attention to what I
was doing, that the only drama in my life was in
my head, but it turns out that I wasn’t as
invisible as I thought.

(1:24:20-1:25:41)

Scene 15 gives more light to Gen’s character. Lara Jean is suspecting
Gen as the one who posted her video scandal, but Gen is insisting that she
did not do it. However, she also confessed that she is glad someone did
because people would know who really is Lara Jean. Gen’s lines in this
excerpt shows her jealousy and bitterness towards Lara Jean. In addition, it
turned out that Gen likes Peter since middle-school and when Lara Jean
kissed him during a game, Gen felt bad about it. But Gen continued to be
bitter about it even after years have passed already, which shows her
pettiness.

Overall, Gen’s personality is that she is clingy and defensive. She is
also jealous, bitter, and petty towards Lara Jean. Thus, she likes to mock or
ridicule Lara Jean to make herself feel better. Towards Peter, Gen
complains about every little thing. But when Peter and Lara Jean got into a
relationship, Gen provokes and tempts Peter into breaking up with Lara
Jean. For her social role, Gen is the ex-friend and archnemesis of Lara Jean,
the cousin of Chris, and ex-girlfriend of Peter.

Furthermore, Gen displays her irrationality and emotions through her
dialogues, especially whenever she engages in a conversation with Lara
Jean, where she ends up mocking or ridiculing anything that is related to
Lara Jean. Her emotions are very transparent which also affects her rational
behavior. In connection to that, Gen even attempted to taunt Peter by
implicitly inviting him to break up with Lara Jean in a particular scene.
Speaking of irrationality and emotional, this also connects to the study of
Blackstone (2003) where she claimed that females are labeled as irrational
or overly emotional.

Character Analysis 5: Chris

Christine, or Chris for short, is the only best friend of Lara Jean in
the movie as well as the cousin of Gen. Despite her short appearances in the
movie, she displays her personality and role whenever she is present.
Within her short appearances and lines, the researcher will try to attempt in
analyzing her character.
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Scene 3

Lara Jean: They’re vintage, but I got them on
Etsy.
Chris: And they’re amazing! Not everybody

can pull them off. Lara Jean can rock
‘em! But for you, cuz, well, let’s just
say it’s probably a good thing you’re
playing it safe with those Uggs.

Narration: Christine. Chris... Gen’s cousin, my
best friend. My only friend, really.
Gen: Know what, Chrissie? Screw you, you

know my feet are always cold.
(0:11:00-0:11:26)

Being Lara Jean’s best friend, Chris is always to the rescue to save
Lara Jean from mockery or from an embarrassing situation, just as
presented in scene 3. Also, besides supporting and hyping up Lara Jean’s
fashion sense, Chris also commented on Gen’s, her cousin, Ugg boots.

Scene 4
Lara Jean: (text) Chris where r u?????
Chris: (text) Had a subway craving!

(0:12:40-0:13:45)

However, despite being the only friend of Lara Jean, Chris likes to live her
life in her own way. Chris breaks the stereotype of the role of best friends
that she does not eat lunch with Lara Jean, just like in scene 4. Instead,
Chris went out alone to satisfy her Subway craving, without inviting Lara
Jean.

Scene 9

Lara Jean: We should get out, this sounds private.

Chris: Are you insane? That’s your boyfriend! And they’re
talking about you.

(0:57:22-0:57:28)
Chris: Dude! Gen is after your man.
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(0:57:48-0:57:53)

Scene 9 demonstrates Chris’s role as a best friend to Lara Jean once again.
Lara Jean wanted to get out so Peter and Gen would have their privacy
while talking. But Chris did not let her because in her defense, “That’s your
boyfriend! And they’re talking about you.” As her best friend, Chris
reminds Lara Jean that Gen is a threat to her relationship with Peter. Chris
looks out to Lara Jean.

Scene 10

Chris: So, what’s up? Why’s your boyfriend harassing me about
coming on the ski trip? You know I don’t do
school functions.

Lara Jean: Yes, and that is why I told him I would only go if you
would, knowing that you wouldn’t.

Chris: Wait... you have to go! Gen’s definitely gonna make a
move on Peter if you stay home.

Lara Jean: So let her. I'm sick of having her little snake eyes on me
all the time.

Chris: Dude, no! Gen always gets whatever she wants and it’s
bullshit! You get Peter. I’ll make sure of it. I'm
coming on that trip.

Lara Jean: I'm really tired of you using me to get back at Gen.

Chris: It’s not just that. Since you’ve been with Peter, well, I
don’t know, LJ, I’ve never seen you so happy.

(1:00:05-1:00:53)

Scene 10 displays Chris’s personality as a high school girl and her
role as Lara Jean’s best friend. Chris is not the school-type of girl, evident
in her lack of participations with anything school-related, as presented in
scene 10. However, she is willing to come to the school trip, despite not
originally wanting to, to support Lara Jean in her relationship with Peter.
Chris makes sure that Gen will not ruin Lara Jean’s chance for romance.
Chris is also protective of Lara Jean and pointed out that Lara Jean becomes
happier since she dated Peter.

In summary, Chris’s essential role is to be Lara Jean’s best friend.

As her best friend, Chris supports and hypes up Lara Jean with anything she
does or wears. Chris is always to the rescue and would also warn Lara Jean
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for possible threats such as Gen approaching Peter. Chris looks out to Lara
Jean and would always be supportive and protective of her. Chris also
breaks the stereotypes of being the best friend because she does not always
eat with Lara Jean and does not invite her for lunch either. She is also not
really school-focused, which is opposite of Lara Jean. However, despite
that, Chris is observant of Lara Jean even though she is not always by her
side.

3.2 Women’s language found in the selected scenes of “To All the Boys
I’ve Loved Before”

This second part of the results and discussion covers the
categorization and analysis of the kinds of conversation among the women
in the movie. Specifically, this second question focuses on the kinds of
conversations among the female characters, namely house talk, scandal,
bitching, and chatting.

Table 1
Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 1

Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation

House talk Margot: He wants to do it himself, but please come
help me set the table.

Margot: Hey! Hey, you know what, the electric
knife’s in the Kkitchen, it’ll have that ready in two
seconds. Looks great, Daddy. I’ll be back.

Bitching Kitty: I hate when Dad makes Korean food, it always
tastes like butt.

Kitty: Are we hanging out or what?

Lara Jean: I just want to finish this chapter.
Chatting
Kitty: I forgot I had to drive with Lara Jean now.
Lara Jean: Feel free to take the bus.

Margot: What’d I miss?
Kitty: We were talking about what a bad driver Lara
Jean is.

Margot: What are you doing?
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Lara Jean: Nothing.

In scene 1, the kinds of conversation among Lara Jean, Kitty and Margot
are only consisting of house talk, bitching, and chatting.

Notice that all of the house talk was spoken by Margot, which was
twice (2), bitching was only spoken by Kitty (1) when she was complaining,
and the chatting exchanges happened between Lara Jean and Kitty (2),
Margot and Kitty (1), and between Margot and Lara Jean (1) in the first
scene. There is no scandal among their conversations.

Table 2
Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 2

Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation

House talk Margot: So, when I was packing for college, I had
Daddy make a box of things to take to Goodwill. I
think you should do it too, I made you a box.

Margot: Lara Jean, I’m leaving tomorrow. That
means you’re going to be the biggest sister. You
need to set a good example for Kitty, no gorging on
chips before dinner and a clean room.

Scene 2 only has house talk for the kind of conversation among women, and
no other kinds.

Margot is telling Lara Jean to be a good example for their sister
Kitty, which is considered as an occupational talk between them, because
Lara Jean’s job is to be a sister for Kitty, just as Margot said. Margot was
also the only one who used house talk as a conversation in scene 2, and she
used it twice (2) as well.

Table 3
Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 3

Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation

Chatting Gen: Cute boots. Thank you so much for your
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service.
Lara Jean: They’re vintage, but I got them on Etsy.

Chris: And they’re amazing! Not everybody can
pull them off. Lara Jean can rock ‘em! But for you,
cuz, well, let’s just say it’s probably a good thing
you’re playing it safe with those Uggs.

Gen: Know what, Chrissie? Screw you, you know
my feet are always cold.

Scene 3 only consists of one conversation kind, namely chatting. Chatting
occurred between Gen and Lara Jean (1), and between Gen and Chris (1).
However, their conversation was full of sarcasm and taunt for the other.

Table 4

Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 5
Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation
Chatting Kitty: You know, Lara Jean, if you had a

boyfriend, maybe you wouldn’t have to drive at
all ‘cause he would take us places.

Lara Jean: If that’s what it takes, I think you’re
stuck with me.

Kitty: I dunno. What about the guy you almost
killed the other day?
Lara Jean: He’s dating Gen.

Kitty: So? It’s not just that... don’t you find it
kinda depressing that it’s a Saturday night, and
you’re having a Golden Girls marathon with your
little sister?

Lara Jean: No. I love the Golden Girls, and I love
hanging out with you.

Kitty: Okay, I’m not telling you this to make you
feel bad, but, Lara Jean, ’m 11 and I canceled
plans to be here tonight. And well, you’re 16, and
I don’t think you had anything else going on, am I
right?
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Lara Jean: That is way harsh, Kitty.
Kitty: The truth hurts, Lara Jean.

Scene 5 also only consists of only one conversation kind, which is chatting.
Chatting in scene 5 was expressed between Kitty and Lara Jean, talking
about how Lara Jean does not have a boyfriend or anything that keeps her
busy at the age of 16. The chatting exchanges happened four times (4).

Table 5
Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 6
Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation
Chatting Chris: The Kavinsky thing is insane! Who knew
you had a secret boner for the king of the cafeteria
crowd?

Lara Jean: I know, I’m just as shocked as you are.

Chris: Did Margot freak?
Lara Jean: Actually, you know, I’ve been avoiding
her calls so she doesn’t know yet.

Similarly, scene 6 also consists of chatting only. There are no other kinds of
conversation involved or expressed. Chatting was done between Chris and
Lara Jean in two exchanges (2). The chatting was always initiated by Chris
and Lara Jean answers her in the conversation.

Table 6

Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 7
Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation
House talk Lara Jean: Well... you know. I’m just making

cupcakes tonight for Kitty’s bake sale.

Margot: Cupcakes? No. It’s so much easier to do
brownies.

Lara Jean: Well, I already bought all the
ingredients for cupcakes, and you’re not really
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here, so...

Margot: Okay, fine, do cupcakes. I’m sure they’ll
be great.

Chatting

Lara Jean: Hi!
Margot: Hi, finally. I feel like we haven’t talked in
forever, so tell me everything.

Margot: So have you seen Josh at all lately?
Lara Jean: What? No. Why would I be seeing
Josh?

Margot: I don’t know, ‘cause he’s our neighbor? Is
everything okay with you?

Lara Jean: No, you know... no, you know, sorry. I
am just so excited to get to these cupcakes. So
actually, I think I’m gonna go and do that, but it
was so good to see you.

Scene 7 has two kinds of conversation used, which are house talk and
chatting. Notice that whenever Margot is involved in the conversation, there
is also house talk. House talk happened four times (4) when Lara Jean and
Margot are talking about baking cupcakes.

Moreover, Margot and Lara Jean also chatted, with Josh as the center
topic. But contextually speaking, Lara Jean was avoiding to have a
conversation with Margot in this particular scene. Chatting happened three

times (3).
Table 7
Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 8
Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation
Scandal Gen: Oh, no. Don’t push her. She’s shy!
Gen: You know, forget it. Clearly, they haven’t done
anything.
Chatting Girl: So... dish.
Lara Jean: Hm?
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Girl: What’s up with you and Kavinsky?

Lara Jean: What do you wanna know?

Girl: Everything. When? How? How far? H on B? H
on C? H up and down on P? T on C?

Lara Jean: Sorry, what are we talking about again?

Lara Jean: How would you know?
Gen: Because I know Peter, and I know Lara Jean.
Lara Jean: ‘Kay.

Gen: I’m gonna get a refill. Um... can I get you
anything? Like a juice box or chocolate milk.

Lara Jean: You know, actually, Peter’s going to get
me a drink, but thank you so much for offering.

In scene 8, the kinds of conversation present are scandal and chatting.
Scandal was used or expressed by Gen towards Lara Jean, which she has
done twice (2). Gen was verbally judging Lara Jean’s personality without
regards of the place and time, because Lara Jean is sitting in front of her.

The chatting exchanges happened many times in scene 8, counted as
four (4) in total. Half of the exchanges were between an unnamed girl and
Lara Jean (2). The unnamed girl was a girl of Gen, which is shown in the
movie in this particular scene. In the chatting, the girl was actually asking
Lara Jean if anything happened between her and Peter. Chatting also
happened between Gen and Lara Jean (2).

;?Etlfilfution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 9
Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation
Scandal Chris: Dude! Gen is after your man.
Chatting Lara Jean: Okay. So, remind me again why we have

to eat these subs under the bleachers?

Chris: Dude, we can’t have these contraband Subway
cups out in the open! Don’t want the powers-that-be
catching on to my lunchtime truancy vibes. P.S. that
sub is tight, right?
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Lara Jean: We should get out, this sounds private.
Chris: Are you insane? That’s your boyfriend! And
they’re talking about you.

In scene 9, scandal and chatting were used. Chris was the one who
expressed scandal by warning Lara Jean of Gen’s behavior towards her
boyfriend, Peter. Chris has done it once only (1).

For the chatting, Lara Jean and Chris exchanged lines, wherein Chris
was mostly expressing her love for Subway sandwiches and trying to stop
Lara Jean from leaving, which was done twice (2).

Table 9
Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 10

Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation

Scandal Chris: Wait... you have to go! Gen’s definitely gonna
make a move on Peter if you stay home.

Lara Jean: So let her. I’m sick of having her little
snake eyes on me all the time.

Chris: Dude, no! Gen always gets whatever she wants
and it’s bullshit! You get Peter. I’ll make sure of it.
I’m coming on that trip.

Chatting Chris: So, what’s up? Why’s your boyfriend
harassing me about coming on the ski trip? You
know I don’t do school functions.

Lara Jean: Yes, and that is why I told him I would
only go if you would, knowing that you wouldn’t.

Lara Jean: I’m really tired of you using me to get
back at Gen.

Chris: It’s not just that. Since you’ve been with Peter,
well, I don’t know, LJ, I’ve never seen you so happy.

Scene 10 also has scandal and chatting happened between Chris and Lara
Jean. In scandal, Chris and Lara Jean were both expressive of it, but both of
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them are talking about Gen’s behavior. Chris has expressed it twice (2), and
Lara Jean has done it once (1).

Similarly, chatting was expressed between Chris and Lara Jean,
which they talked about coming to the ski trip and Chris commenting on
how she noticed Lara Jean being happy. Chatting was exchanged twice
between them (2).

Table 10
Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 11

Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation

Chatting Gen: Hey, Lara Jean. I think it’s so cool that you
came out on the ski trip. Hope you had fun.
Lara Jean: Gee... thank you, Gen. I did.

Gen: Also, I just wanted to say I think it’s really big
of you, being so understanding about my friendship
with Peter.

Lara Jean: What?

Gen: Oh, I just mean... a lot of girls would be pretty
weirded out by their boyfriend sleeping in someone
else’s room, but you’re so trusting... I remember
that about you from middle school.

Gen: Oh, God. Doesn’t your hair always get so
greasy spending three hours on the bus?

Lara Jean: Where did you get that?

Gen: Oh, Peter gave this to me. Isn’t it so cute? I
love the colors in it. Well, have a nice day.

Scene 11 only has chatting, which was exchanged between Gen and Lara
Jean throughout the scene. In here, Gen initiated the conversation and Lara
Jean was replying or answering her. Though, there is hidden agenda behind
Gen’s initiation of chatting with Lara Jean. The chatting happened three
times (3).

Table 11
Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 12

Kinds of | Lines/Dialogues
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Conversation

Chatting

Kitty: Tell us about Scotland.

Margot: Okay. Well, even when it’s freezing,
Scottish girls still wear short shorts and high heels
when we go out to bars and stuff.

Kitty: You go to bars?
Margot: Everybody does, the legal drinking age is
18 over there.

Kitty: You drink? Who is she?
Lara Jean: She’s Margot.

Kitty: Are you going to invite Josh over for dinner?
Margot: Why don’t we make it a girls’ night?
Kitty: Plus Dad.

Margot: Girls’ night plus Dad. Just family.
Kitty: Guess that means you can’t invite Peter.

Scene 12 only has chatting involving Margot, Lara Jean, and Kitty. This
means that the chatting happened among the sisters. Having chatting as the
only kind of conversation in this particular scene is unusual because in the
previous scenes, when Margot is involved in the conversation, there is

always house talk. But this time, there is none.

Chatting occurred five times (5), where the exchanges happened

between Kitty and Margot (4), and Kitty and Lara Jean (1).

Table 12
Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 13
Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation
Bitching Lara Jean: It’s never worse for the guys. God, how
did I let this happen? I’m so stupid.
Chatting Margot: I’m busy.

Lara Jean: Wait, Margot, please. I need your help.
Margot: Well... You’re completely covered up and
we only see your back. So if you hadn’t been

575




tagged, it could be anybody. It’s worse for Peter
than it is for you.

Margot: Hey... LJ. We’re gonna fix this. Give me
the pillow. Come on.

Lara Jean: I know you are only being nice to me
‘cause I accidentally made a sex tape and you feel
bad.

Margot: 1 do feel bad for you. But I also don’t
understand why you didn’t tell me all this was
happening in the first place.

Lara Jean: I thought you were going to hate me.
Margot: I could never hate you, Lara Jean. But
when I heard what Peeter said, I thought you were
trying to date Josh now or something.

Lara Jean: Margot, how could you think I would do
that to you? You’re my sister.

Margot: You wouldn’t even Skype with me, what
am I supposed to think?

Lara Jean: I wouldn’t Skype with you because I was
lying to every person in my life, and I knew I
couldn’t lie to you.

Margot: I just thought you didn’t need me
anymore.

Lara Jean: Are you kidding me? Look what
happened when you were gone! I made a sex tape,
and I haven’t even had sex!

Lara Jean: How long have you been there?
Kitty: Not long... Long.

Margot: Okay, let’s make a pact. No more secrets
between the Covey girls.

Kitty: But... I have a secret, too. I sent the letters.
Lara Jean: I’m gonna kill you.

Kitty: You were so lonely and I could tell Peter
liked you. And I knew you wouldn’t do anything
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about it.

Lara Jean: So you sent all five of them?

Kitty: I thought five chances at a boyfriend was
better odds! I miss having him over for dinner.

Margot: Lara Jean, before you murder our sister,
could I just ask you a question? If you didn’t want
those letters to be sent, why did you address them?
Lara Jean: It’s not like I added a stamp!

Margot: Can you admit that some part of you
doesn’t want everything in your life to be a
fantasy?

Lara Jean: Maybe.

In scene 13, there are bitching and chatting involved. Lara Jean expressed
her inferior status against men when it comes to handling a sex scandal by
complaining or bitching about it. Bitching occurred only once (1).

For chatting, however, there are a lot of exchanges, totaling of ten
(10). Chatting exchanges happened between Lara Jean and Margot (7),
between Lara Jean and Kitty (2), and among Margot, Kitty, and Lara Jean
(1). The first few exchanges between Lara Jean and Margot were about Lara
Jean’s incident of avoiding Margot prior to this scene. The exchanges that
followed were about Kitty revealing her secret as the one who sent the
letter, which evoked more lines exchanging.

Also, in this particular scene, it is important to mention that the
chatting in the latter half of the scene was Margot, Kitty, and Lara Jean
talking in an overlap manner. This was only possible and normal in their
context because they are sisters and the visual context of the scene was
chaotic during the exchanges. The study of White (2003) also mentioned
that overlapping in a conversation among women is a natural occurrence.

Table 13
Distribution of kinds of conversation in the lines/dialogues of Scene 15

Kinds of | Lines/Dialogues
Conversation

Chatting Lara Jean: What are you talking about?
Gen: Peter! He is not as confident as he pretends to
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be. I am not as tough as I pretend to be. And you,
Lara Jean Covey, you are not as innocent as you
pretend to be because you kissed a boy I liked.

Lara Jean: You guys were broken up!
Gen: No. No, before we even dated!

Lara Jean: Are you talking about middle school?
Gen: You knew I liked him and you kissed him
anyway.

Lara Jean: It was Spin the Bottle, you psycho, and it
was tongueless!
Gen: Okay, but it wasn’t tongueless to me!

Scene 15 has chatting only between Lara Jean and Gen, occurred four times
(4). Although, the content of their chat is not really positive, they still
exchanged intimately, with Gen’s bitterness from years ago as the fuel of
their conversation.

Finally, the accumulated kinds of conversation will be subjected to
frequency and percentage counting, as shown in the Table 14 below.

Table 14

Frequency and percentage distribution of kinds of conversation according
to their number of occurrences

Kinds of Conversation f %
House talk 8 13.1%
Scandal 6 9.8%
Bitching 2 3.3%
Chatting 45 73.8%
TOTAL 61 100%

Table 14 shows the distribution of kinds of conversation by their number of

occurrences.

A total of 61 kinds of conversation were collected from the thirteen (13)
selected scenes which served as the data source.
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Based on the table above, there are 8 or 13.1% house talk in the 13
scenes collected for analysis, 6 or 9.8% for the use of scandal, 2 or 3.3% for
the occurrences of bitching, and finally, the remaining 45 or 73.8% are for
chatting. It is very clear in the table above that chatting has the greatest
number of frequency or has the biggest percentage. This means that the
scenes in the movie are having the characters chatting mostly with each
other, particularly the women.

In summary, the first research question about women’s identities in
the selected scenes of the movies was answered by the result that the five
female characters in the movie, namely Lara Jean, Kitty, Margot, Gen, and
Chris, have all designated roles to play and represent, and all of them have
distinctive personalities from each other. Lara Jean is unpopular, a
bookworm, likes to be alone with her thoughts, and at peace with her
emotions and feelings towards her crushes. Lara Jean’s roles are being a
younger sister to Margot, a big sister to Kitty, Josh’s friend, a third-wheel,
and girlfriend to Peter. Kitty is popular, funny, blunt, brave, and honest.
Kitty has a wild imagination and is very matured at her age. Her role is
being the youngest sister of Lara Jean and Margot.

Margot, on the other hand, is the typical good girl. She is a
breadwinner, dependable and reliable, and helpful. She is the oldest sister of
Lara Jean and Kitty. Her roles are to be an adviser, a best friend, a mediator,
and a mother to her siblings, especially to Lara Jean. Gen is slightly bitchy,
defensive, petty, and bitter of her friendship with Lara Jean. Her role is
being the archnemesis and ex-friend of Lara Jean, as well as ex-girlfriend of
Peter. Finally, Chris is the supportive type of character. She is protective of
Lara Jean. And her role is being the best friend of Lara Jean.

The identities of these five female characters of “To All the Boys
I’ve Loved Before” are typical female roles for a movie about teen romance
and school-based story. Their roles were assigned based on the manner that
the society they are at views them. Some of these identities are stereotyped,
particularly the roles of Margot and Gen, where Margot assumed the role of
a mother because she is the oldest daughter of the Covey family, restricting
her of other possible roles. While, Gen was also portrayed as a jealous ex-
friend and ex-girlfriend, which is very typical in a genre of teen romance-
comedy. These claims are also aligned with the study of Alzahrani (2016)
where he construed that the women are conformed within the gender role
stereotypes shown in movies.
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While, the result of the second question regarding women’s
language, the kinds of conversation among women that were mostly used
by the female characters are chatting (73.8%) and house talk (13.1%). Other
kinds of conversation that were rarely used were scandal (9.8%) and
bitching (3.3%). In the selected scenes, chatting was often identified and the
interlocutors are mostly between Lara Jean and Kitty, Lara Jean and
Margot, and Lara Jean and Gen. Then, in the house talk category, the one
who usually house-talk is Margot, who assumed the role of a mother to her
sisters, which naturally makes her do household chores.

The occasional presence of scandal and bitching in the scenes are an
indication that the female characters do not usually experience the instances
to scandalize about someone else’s behavior or bitch about their inferiority
to men. But the indication of the small number of percentages of the two
means that the women in the movies still managed to use scandal and
bitching, but not extremely. That explains the scarce data under these two
categories.

In a brighter sense, the huge number of chatting occurrences in the
movie scenes indicates that the women in the movie are always engaging in
gossips or idle talk between or among them. Having to chat with each other,
the female characters have equality among themselves and in their
community of practice. Kitty and Lara Jean have engaged in idle talking or
chatting and have established their equal distribution of power despite their
age gap. Same goes to the other pairs such as Lara Jean and Margot, Lara
Jean and Gen, or Lara Jean and Chris. In connection to this, previous study
of Ahmed (2011) also showed that women are able to gossip or have an idle
talk with each other because of their equal distribution of power and they
are of both equal in their community of practice.

Overall, studying women’s identities and language, specifically the
kinds of conversation among women, contributes to the study and field of
language and gender. Analyzing the identities and languages of women in
movie helps us understand the realities of it in the actual world. This present
study also looked into the language used by women, specifically the kinds
of conversation that occurred among them, which commonly known as
gossips. Thus, the findings of this study shall serve as a contribution to the
scarce studies and literature about women’s gossiping. With this, the
research gap mentioned in the introduction which was the understudied
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phenomenon of women’s gossiping was clearly filled with the present
study’s rich discussion and findings.

Studying about women’s gossip lets us know their various
expressions and thoughts. Rahmawati (2019) also came to the same
conclusion that women in movies have various thoughts and expression,
which means that studying about their identity and language is worthwhile.

Conclusion

The current study analyzed the identities of female characters of the movie
and the kinds of conversation that occurred among them. In connection to
that, the current examination attempted to examine the gender roles of
women in movies and the connection of their conversation to their
personality and behavior. Based on the results and discussion of the study,
the researcher arrived to the following conclusion.

First, the identities of the five women or female characters in the
movie “To All the Boys I’ve Loved Before” are more or less stereotypically
traditional in a sense that these women conformed to the limitations of their
gender roles and acted only in the boundaries assigned to them. For
instance, Lara Jean is unpopular and likes to spend her alone time reading
romance books. This behavior is a characteristic of an introvert person.
Kitty, on the other hand, is the opposite. She is popular and very honest, and
also outspoken, which are a characteristic of an extrovert person. Margot is
also the typical good girl and she assumed the role of a mother because she
is the oldest among the three. Gen is the expected archnemesis who is
jealous and bitter. And finally, Chris is the typical best friend of the female
lead character Lara Jean. All of these women are treading the traditional
roles assigned to them.

Second, the language of women in the movie “To All the Boys I've
Loved Before” is mostly consisting of chatting and house talk between or
among the female characters. This means that the women in the movie do
not have much grudge or anger towards their inferior status to men nor have
insecurities towards other women, except those rare instances where Kitty
and Lara Jean complained about men, and when Gen expressed her hidden
insecurities towards Lara Jean in every chance she gets. Moreover, the
kinds of conversation that occurred between or among these women are also
sometimes connected to their character, such as when Margot joins the
conversation, the chatting turns to house talk, or when Gen appears in the
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scene, she would scandalize Lara Jean with every little thing she sees about
her.

Lastly, analyzing these languages or kinds of conversation among
women let us understand what kind of gossip do women engage with
whenever they are together or in the same gender groups. The gossips or
idle talk that was mentioned or occurred in the selected scenes are possible
reflections of what kinds of conversation do women in the actual world
participate into. Although, these lines or dialogues are fictionalized and are
made in the premise of the storyline of the movie, the identities of these
female characters and their languages or conversations were based off from
probable circumstances in the real world.

Pedagogical Implications

The present study demonstrates the importance of studying women’s
identity and language in movies within the premise of the field of language
and gender researches. This study was done in order to know how women
and their roles or identities are depicted in movies as well as to further
understand the language of women represented in the movie, which will
help as a source of reference or material for further study or investigation
about women’s gendered roles and identities, and women’s language.
Hence, teachers and professors who are teaching language and gender are
also responsible to let their students explore on the different area of studies
regarding language and gender in different contexts. This paper will also
provide assistance to the students who wish to understand the identities and
language of women for an in-depth conception of the subject. Moreover,
this paper serves as a significant contribution to the existing literature about
women’s identity and women’s language, especially to the understudied
area of women’s gossips.
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Abstract:

The people of Bodo community are primarily the worshipper of nature.
Naturalism and animism are part of cultural life, belief, and practice of the
tribes in India. Every object of the nature, plants, animals, rivers, ponds,
lakes, stones and mountains are considered all sacred by them. But the
"BATHOW" is a chief diety (Mwdai) of Bodo community. It is one of the
oldest religion in Bodo society. It's placed north-eastern site of every Bodos
house.

BATHOW is the two combination words' BA' and 'THOW'. 'BA' means'
FIVE' and 'THOW' means ' DEEP'. In philosophically Bathow is the owner
of five elements soil, water, fire, air and sky. And Bathow also stand for
creator, savior, and destroyer of the universe. The practice and worship of
Bathow is made by sacrifices of food, pigs, local chicken, pigeon , duck,
goat and offering "jou"( rice beer). But due to other religious influence like
Hinduism, Jainism, Buddhism, Islam, Christian and of course for
modernisation now a days practice of worship replacing by flowers and
fruits. But still some of them follow the sacrificial style of worship.

Tribal community has tradition, customs, rituals, belief. Same in Bodo
community Bathow religion associated with rituals, culture, tradition,

philosophy and ethics of the Bodos.

KEYWORDS: Bathow, Mwdai, Bodo community, tradition, culture, belief
and practice.
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1.0 Introduction

India is a land of unity in diversity. From east to west, north to south it is a
land of multi- cultural, multi- lingual, and multi-religious, land. Specially
tribals have own tradition, custom, rituals, food habit, belief and practices.
When we talk about Bodo tribe. Thy have been known as Kiratas in
Puranas.The term" Bodo"is derived from a Tibetian word, "Bod" which is
supposed to mean a homeland and they are also known Kachari. This
Kachari is derived from "Kachar" means near the river. Bodos are belong to
Indo-Mongolids group and linguistically Tibeto-Burmese. The language of
Bodos also known as 'Bodo'. B.H.Hudson has fist used the term Bodo
denoted an ethnic language word. The geographical situation of Bodos are
basically living in Assam near the Brahmaputra valley, Nagaland, Tripura,
Manipur, Arunachal Pradesh, northern part of West Bengal in Terrai
Dooars, and Nepal.

West Bengal and Nepal Bodos known as Meches . Eventually they are also
living in Chittagong (Bangladesh). The Bodos are started to settle down in
the Indian sub-continent since the second millennium B.C. Bodos have not
own script for reading and writing. But they used for Bodo medium study in
Devnagari script. The constitution of India 22nd December in 2003 the
Bodo language has been recognised under eight schedule.

2.0 Aims and objectives

The main objectives of the study

of Bathow religion are

1. To study deep meaning of

Bathow.

2. To study how the Bathow religion relation with philosophy and ethics.

3. To study how the Bathow religion changing from traditionally due to
other religious influence.

3.0 Methodology

Methodology depends on the availability of sources. Both the primary and
secondary methods will be applied for the study. Primary sources collected
from the different household survey. Specially interviews with senior
citizens. Secondary sources related with this topic available in various
journals, research papers, magazines and all other books.

4.0 Data Collection, Analysis and Discussion
4.1 Meaning of the holly word Bathow:
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Naturalism and animism are part of our life, belief and practice of the tribes
in India. Every object of the nature, plants, animals, rivers, ponds, lakes,
stones, and mountains are considered all sacred by them. The people of
Bodo community are primarily the worshipper of nature. Most of colonial
sources called the Bodos are animist.

But the "Bathow" is a chief diety (Mwdai) of Bodo community. It is one of
the oldest religion in Bodo society. It's placed north-eastern site of every
Bodos house.

The pious word "BATHOW" is the two combination words 'BA' and
'THOW'. ' BA' means

'FIVE' and 'THOW' means 'DEEP'. Hence deep theological existence. The
philosophically Bathow is the owner of five elements Soil (Hha) , Water
( Dwai), Fire(Orr), Air( Barr), Sky( Okhrang). And Bathow also stand for
creator, saviour, and destroyer.

Linguistically Bodos are Tibeto-Burmese. If we talk about alphabetical
perspective about “ BATHOW”. “BATHOW?” is the word which is every
single words of Bodos originated from these five latter’s B-A-T- H- O-W.

For example, take the 5 elements of “Bathow”-
Hha(Soil)-------- H--H-A, included
Dwi(Water)------ W, included

Orr(Fire)-----0, included

Barr(Air)-----B-A, included

Okhrang (Sky)-----O-H-A, included.

Another example take one sentence of Bodos, like, MAHAI THANGO?
(Where are you going). See, in this sentence Mahai Thango, A-H-A,T-H-A-
O included. One word FWAI (Come), here W-A included.

In musical perspective, music of Bodos also originated from these B-A-T-
H-O-W five latter’s. Like for example, Kham (Long drum), Sifung (Flute),
Jotha (Small cymbal). These are the traditional instruments of Bodos.

Now , see-

In Kham-------- H-A, included

Sifung-------- U, included

Jotha------O-T-H-A, included

Again, if we observe about Bodos Aroj (Hymn) song. These 5 latter’s also
included.

Like (In English)
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Rangrashi, Mwaithahaji, Barigonthawm. (Oh lord, Creator, saviour,
destroyer)

Swatham Jwng jwadan Nwngsar Gahatham (These three you are the only
one)

Arjigra,Khangra, Fajabgra (Oh, Almighty God , the progenitor)

Swan, Hor, Jiou mani Khaw Nwaigra (Inventor, nurturer, destroyer)

Here,

Rangrashi---------- A-A-H, included (See our soul)

Mwaithahaji--------- W-A-T-H-A-H-A, included (From day to night, night
to day)

Barigonthawm---------B-A-O-W-T-H- A- W, included

Swatham------------ W-A-T-H-A, included

Jwang------- W-A, included
Jwadan------ W-A-A, included
Gahatham------- A-H-T- H-A, included

Arjigra--------- A-A, included
Khangra------- H-A-A, included
Fajabgra---------A-A-B-A, included

Swan-----W-A, included
Hor-----H-0O, included
Jiou----O-U , included

Mani---------- A,
included
Khaw------- H-A-
W, included
Nwaigra------- W-

A-A, included.

In Kautilya's “Arthasastra”he mentioned, for state formation and to control
the state in systematic and peaceful way need Sapthanga Theory ( Seven
elements). Same as in Bodos these 5 latter’s B- A- T- H- O- W needed for
meaningful formation of words and sentences.

4.2 Sijou and it's interpretation:

The Sijou tree( Euphorbia Splendens) is the symbol of Bathow. The sacred
word "STJOU" also composition of two words 'SI' and 'JOU'. 'ST' means
highest and 'JOU' means soul. The body of human is mortal but soul of
human is immortal. As the Sijou plant is not mortal, it is immortal.
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The Sijou tree is surrounded by around of small Bamboo strips woven by
five other bits, symbolising the religious and spiritual principles of
Bathow that is the principle of five. The fence is erected either by 18 of
bamboo stakes or 16 of bamboo stakes. Every stakes cut in the middle and
made in two parts inside the ground remains the same. One stakes in front
of Bathow cut in 18 or 16 small splits and twisted in traditional style and it
is called ' Daothu Bikha'( Replica of Dove Heart). This Daothu Bikha is a
symbol of Gurus , which is signify when anyone worship Bathow, theses
Gurus are witness for them. And also some of this community belief that
Daothu Bikha signify as Formation ( Banaigra), Nurturer (Khangra), and
Destruction ( Fajabgra).

Bathow is the Sijou, Sijou is the Bathow. The combination of five elements.
It is deep philosophically connected with Bathow religion. Bodo people are
showing this deep thought by the help of hymns- like-

Sijou Ni Siri Aa Siriba

Thaigir Ni Bikhong Aa Khongba
Sifugn Ni Gwdung Aa Gudungba
Bathow Bandw Bandwba

Bodo Ni Acharabw Mwnba

In English-

The Sijou plant ( Euphorbia Splendens) has five spins
Elephant Apple has five sheels

Flute has five holes

The Bathow has five rites

Bodos have five moral words

4.3 Bathow and other Deities:

'Bathow' is the supreme god for Bodo community. Bathow also called by
Bodos, Afa Bwrai Bathow, Bwrai Bathow, Obonglaori, Anan Gosai
Gwathar Jiou, Nuathari etc. It's placed at the north- eastern corner of Bodos
house. The place of Bathow called Bathowsali or Sijousali. Originally
Bathow religion have not any kind of idols or images for worship. But now
a days along with Bathow they are worshipping many deities like Mwinao
( which is chief goddess). The place of Mwinao known as Ising ( Inner). Or
Laxmi, Saraswati, Bisohori, Ganesha and Sari Mwdai. These deities of their
place know as Thansali. Even Tulushi( Tulshi plant) also worship by them.
The disciple of Bathow plants Tulshi at the right side of Sijou plant. It is
intend the' truth' and ' pure'. And Zathrasi (Justica assamia Clarke) it is the
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symbol of ' Wisdom' and ' Knowledge'. Zathrasi is also planted at the
Bathow left side of the Sijou.

4.4 Worship and worshipper:
Who was the first worshipper of Bathow?

The question of answer is very much controversial. Because Bodos have not
written records. But why the help of folktales or oral tradition this question
of answer changing place to place in Bodo community. Most of the
claiming that, the first Worshipper of "Bathow" was worshipping by
Mwnsin Sin Bwrai.

Now who was Mwnsin Sin Bwrai?

In ancient period during the stone age people livelihood was nomadic.
Surviving was not easy for them. But so many groups of people are moving
one place to another for various reasons like searching food, for habitation,
to safe themselves from animals etc. As we know that time human beings
have not any specific shelter. One of the nomadic group member was
Mwnsin Sin Bwrai. Same as well this group whole day moving from one
place to another. After the walking and for other activities they are tired so
they took rest in night near the river. Next early morning Mwnsin was going
for searching food. But he didn't finding anything. He is much hunger but
passionately trying for food. During that time one divine power calling him.
Mwnsin Sin literary surprise of unknown voice. He subsequently asking to
him Nwng Char ?( Who are you). Divine power replied that I am the
omnipotent, omnipresent, omniscient. I am the creator, saviour and
destroyer. Again Mwnsin Sin scared and politely asked to him what you
want me?

Divine replied in very pathetic I am much sad for you all. You all are
moving place to place which is very much difficult in mentality as well as
physically. I am suggesting and it is my commandment that go settle down
near the river, and do shelter and cultivate. Specially for food you all not
need to move one place to another. Therefore, for this injunction Mwnsin
Sin was delighted. Moreover Divine proposing himself I am the owner of
soil, water, fire, air, and sky. These 5 elements Mwnsin Sin trying to keep in
mind, but again and again forgotten. Again Divine try to memories to him
but Mwnsin Sin not able to keep in mind. Consequently Divine introduce
'Sijou' plant which has five split. Each five split introducing that-

1. This is soil.

2. This is Water.
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3. This is fire.
4. This is Air.
5. This is sky.

After this methodology Mwnsin Sin retain. Initially Mwnsin come back in
group he narrated all the incident. Again he is trying to inform 5 elements
but reminded only 3 elements soil, water, fire he forgotten name of 2
elements. Thereafter he called all of his group members were incident was
happened. He try to calling Divine, but didn't come out any response.
Afterwards, he became acquainted ' Sijou' plant he remembered all the 5
elements and inform them Soil, water, fire, air and sky.

Now everyone asking Eo.. Char?( Who is he)? Eo..Char? ( Who is he). Eo..
Iswar ( He is Iswar).Bodos are inform that from Eo.. char( who is he), Iswar
word came out.

After that suggestions of Divine, they are settle down near the river.
Comparative settle down for food or any other reason thy are not need to
move place to place.

In group or from other members of group if suffering any kind of bad
circumstances. Peoples are come to him take suggestion. Whatever Mwnsin
Sin giving suggestion it was impressive and work full for all. If we come
with Munda community during colonial India. Munda's, Santhal, Orang are
believe Birsa Munda was cure of diseases and connected with God. Same
Bodo are belief that Mwnsin Sin cure of diseases and protect from evil.

If we talk about historical perspective. Mesolithic period is the transition
phase for human civilization, people's are started settle down. In this phase
from nomadic to started settlement lifestyle.

According to B.Narzari Bodos are settle down in Indian sub-continent since
the second millennium B.C. Which in mature phase of Indus valley
civilisation.

But some of this Bodo community claiming that no one cannot say, how,

where, who worship of Bathow first. During the Bathow, history didn't
reach and history never reach to find out the origin of Bathow.
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According to my observation now a days worship of Bathow mainly two
types :

Practice and Worship of Bathow

T
| |

Sacrificial Non - Sacrificial

o

Hom Aroj

But originally worship of Bathow, Bodo people are given different
opinions. Some of this community belief that whatever they started to
cultivate they offering in front of Bathow. But another group of with, in this
community inform that, the practice and worship of Bathow is made by
sacrifices of food, pigs, local chicken, pigeon, duck, and offering"
Jou"( Rice beer). Some of this community other group claiming that this
sacrificial ceremony present in Bodos but it is greatly influenced by Vedic
culture.

Due to other religious influences like some philosophy of Hinduism,
Jainism, Buddhism, Islam and Christianity even of course for modernisation
now a days practice of worship replacing by flowers and fruits. Yes still
some of them follow sacrificial style of worship. Some of Bodos is
claiming, the Harappan script is undeciphered same as well the origin of
Bathow is undeciphered.

Bathousim is not Hinduism. Bathow religion is the Bathousim. But due to
Vedic civilization, culture of Aryans greatly influenced in Bodos. Even in
Medieval period 15th to 17th century Bhakti and Sufi movement also
immensely influenced in Bodo community. Which is early they have not
any specific worship center. But these movement Bodos are also started to
construct worship center like temple, mosque or stupa. Like flowing of river
always changing the direction same as well Bathousim also taking different
shapes.
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The Bathow puja is very authentic for Bodos, which is worship in month of
Baisak according to Bengali calendar. Bathow puja known as Gwdang
Bwathar Ni Puja(Worship for New Year). During this worship
priest( Purohit or Ojha) as well as all the family members are participated.
During this puja men are wear traditional dress called Gamsa and women
are wear Dokhona. Some of them still follow sacrificial worship, they called
this kind of puja Gwadan Bwathar Ni Nwaw Ni Mwdai Honai.

But others of them used fire burning worship is called" HOM". Those are
the followers of this "HOM"style of worship they are flag hoisted in front of
Bathow. This flag hoisting will be hoist for one year, after the next year it
will be changed. The colour of flags two, white and red. White colour in
right site and red colour in left site.

If we talk about behind of this reason, it is belongs to ethically and
logically.

Ethically white colour is indicating men and red colour is showing symbol
of women. That means Bathow worship same equal rights men as well as
women. In family in society both men and women simultaneously have
equal rights. Which is Bodos claiming they have not any matriarchal and
patriarchal society.

Logically, white colour is signify peace and red colour is much attraction .
Far way red colour is provide much attention. Like for example in railway
station, airport or in bus station if announcing something, people are much
giving attention to listen what are announcing. Same in Bathow red colour
is giving attention to the people. After the looking red same as white colour
is also taking attention. Which is white stand for peace, hence peace is stand
for Bathow. If Bathow is present everything is pleasant.

Bodos are also following Aroj Metai worship. The word 'Aroj' means
devotional prayer. These Bathow Aroj's very deep meaningful and as well
as skillful . In this Bathow Aroj they play some instruments like Long
drum( Kham), Flute ( Sifung), Jotha ( Small cymbal) etc.

Like some holy Aroj are:
Obong laori anan gosai

Be songsaryao nwng swerjigiri
Ha, dwi, Orr, bar, Okhrang
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Srang Kalam kwmsikwo
Pwjalangdw mulugkwo
Bwsranglangdw gwjam bwswrkwo
Rog biyadoi, kwipwdapwd

Alow gwjwnoi rongja bajaywi
Lakidw gwdan bwsrkhaw

Onnai biyw gwhw biyo

Nwng bipanaw jwang

In English:

Almighty God the father.

In this world you

are the creator of

soil, Water, fire, air

and sky.

Lighten the darkness

Awaken the world

Swift away the old year

Leprosy, diseases, disaster and misery
Bring the New Year Love we ask, strength we ask In you our father.

Fwi Afa Fwi

Fwi Aywi Fwi

Gwswao Onnai Lananwi

Akayoo Jwngnai Gasa Lananwi Nujapwi
Kham, Sifungni Dengkhwjwng
Hangkrywjwng Nwngswrkwo

Fwi Afa Fwi

Fwi Aywi Fwi

Koroni Jengshikwo bwkharpwi....

In English: Comes father

Comes mother

With full compassion and lightened
Wick in hand

Welcome you with melodious tune
Of drum, flute and cymbal

Oh mother comes

Oh father come

And make us free by removing
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The twigs of our head

To worship of Bathow puja main purposes are welfare for family, welfare
for country and welfare for the world. For this puja main ingredients are
betel nut, betel leaf, and rice beer. Bodos also claiming that they have
Gurus. If we talk about Muslim religion after the Prophet Muhammad they
had four Caliphs, Abu Bakhar, Umar, Uthman and Ali. In Jainism has 24
trithankaras. As in Bathow these Gurus are also worship by Bodos. Gurus
are known for them Sari Mwdai.

According to research most of them claiming that they have 18
pair of Gurus.
These 18 are:

1. Mwnsin Sin Bwrai ---------- Mwnsin Sin Burai
2. Swi Bwrai------ Swi Burai

3. Aham Bwraj------- Aham Burai

4. Khuria Bwrai------- Khuria Burai

5. Eheo Bwrai-----Eheo Burai

6. Mainao Bwrai------- Mainao Burai

7. Bwlli Bwrai-----Bwlli Burai

8. Deva Bwrai------ Devi Burai

9. Gongar Bwrai----Gongar Burai
10. Joumwn Bwrai------ Joumwn Burai
11. Song Raja------- Song Rani

12. Hasung Bwrai----Hasung Burai
13. Rajong Bwrai------- Rajong Burai
14. Agrang Bwrai----Agrang Burai
15. Hazw Bwrai ------ Hazw Burai

16. Emao Bwrai-----—- Emao Burai

17. Mohela Bwrai---- Mohela Burai
18. Hafao Bwrai---- Hafao Burai

But with, in this community those are influence by sacrificial worship. They
follow 16 pair of Gurus.
These 16 are:

1. Ailung Bwrai---- Ailung Burai
2. Agrang Bwrai----Agrang Burai
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Khaji Bwrai---- Khaji Burai

Khwila Bwrai---- Khwila Burai

Abla Khungur Bwrai---- Abla Khungur Burai
Raj khandra Bwrai----Khandri Burai

Raj Phutur Bwrai---- Phuturi Burai

Ali Bwrali Bwrai---- Ali Bwrali Burai

00N L s W

. Shanja Bwrali Bwrai---- Shanja Bwrali Burai

10. Sharini Joumn Bwrai---- Sharini Joumn Burai
11. Mwnasu Bwrai---- Mwnasu Burai

12. Basumaty Bwrai---- Basumaty Mainao Burai

13. Swik Bwrai---- Swik Burai

14. Bag Bwrai---- Bag Burai

15. Shoudri Bwrai---- Shoudri Burai

16. Basmuria Bwrai---- Basmuria Burai

According to them both these 18 and 16 pairs of Guru are helping disciple,
to go in right path and connect with Bathow.

Both the followers of 18 and 16 pair they never disrespecting with each
other. They are believing own way, but show of gratitude something
different from each other.

5.0 Conclusion

Each and every human beings have rituals, customs, traditions and religion.
Belief and practices are parts of our life. For Bodo community Bathow
religion is not only a religion, it is their identity and it is their emotions. The
philosophy and ethics of Bathow is infinity. It is cannot express by words of
few sentences. If you think about Bathow many diverse things will be
origin.

Originally and historically Bodos have not any literary records. Scholars
and researchers are started to writing about Bodos during the end of 18th
and beginning of 19th century. Result of this, now flourishing about Bodo
history.

As we well as Bodo people are try to preserving their religion, identity, and
culture. Bodos are set-up one organisation which is All Bathou Religion
Union ( ABRU) in 1992. Which has two wings youth committee ( Laimwn
Afad) and Women committee ( Mainao Afad). Latter on in 2009 the name
of All Bathou Religion Union will be changed by All Bathou Mahasabha
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( ABM). This organisation taking many initiative to preserve the Bathow,
culture and tradition. Like they are publishing religion books doing
religious conferences etc.
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AFALFA (Abstract)

There are so many tribal community lives in India. Among them
significant numbers of Santhals reside in West Bengal, Jharkhand,
Bihar and other states of our country. Interestingly, they believed that
they were created from some plants or some animals. This type of
faith is known as ‘totem’. According to totems they were divided into
many groups called ‘gotra’. People of a specific gotra were expert for
some definite work such as farming, soldiers in battle, business etc.
Moreover, every Santhals were used ‘Tattoo’ for their men and
women; also there were different tattoos for peoples of different
gotras. These traditions of gotras and tattoos were the main
elements of their culture. On the contrary, the roles of gotras and
tattoos are changed drastically in recent times. In spite of that some
Santhals are still follow the old customs to preserve their cultural
heritage.
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Abstract

The contribution of various existences is involved in the thousand year
history of the Bengali nation. The history of civilization bears witness to the
fact that the history of the progress of a nation is the history of the collective
progress of all kinds of people living within that nation. Although it is
generous to say that the question of individuality will not create a crisis in
this case.

In the post-liberation period, the demand for the constitutional rights of the
indigenous or tribals, from land rights to the Chittagong Hill Tracts Peace
Accords, has been discussed in various crises.

Therefore, in this article, for the sake of analysis and for the initial concept,
the first part has been arranged with the conceptual framework. This will be
followed by a review presentation and a brief conclusion at the end.

Keywords: Indigenous Community, Bangladesh, CHT, Crisis, Accord etc.

1.0 Introduction

There is ambiguity in the rights and problems of the small ethnic groups
living in different parts of the world. Indigenous people make up 5 percent
of the world's population, or about 350 million people, who are now
scattered in more than 70 countries around the world. According to various
studies, these nations are cultivating and protecting more than 80 percent of
the world's cultural and biodiversity. '

' A. Minz, "International Indigenous Day and the Current Reality of
Indigenous Peoples", Bangla Tribune, August 8, 2019.
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In the case of Bangladesh, there are more than 55 indigenous communities
in Bangladesh .* And according to the demands of the indigenous people,
about 3 million indigenous people are living in this country. However,
according to the official statistics, the number of indigenous is about 15
lakh 6 thousand 141 people (Census 2011).> Needless to say, these
indigenous peoples, who have been living in the Chittagong Hill Tracts and
the plains since time immemorial, have contributed to every movement and
struggle or to the crisis of patriotism. But the crisis of their own rights is
still evident today.

2 BRAC Center, August, 2019
3 Census, 2011
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Objectives of the study

This study have some specific objectives which help to find out the
accepted result(s). The specific objectives of the study are as follow :

To analyze the historical background of ruling status of Chittagong Hill
Tracts;

To determine the key crisis in indigenous community in Bangladesh ;

To explore the impacts of these crisis deeply.

Study Area

The study area mostly covers indigenous communities living in Chittagong
Hill Tracts. The data of this work also is collected from literary fields by
primary analysing or investigation.

Limitations

Several limitations are considered. Most significant limitations are
Firstly, ongoing epidemic makes barriers to collect data; Secondly ,
limitations of required or authentic documents because of relying on
secondary sources of data; Thirdly, the biggest limitation is not getting the
expected response from the respondents.

Significance of Research

. Upholding the history and lives of indigenous people in
Bangladesh.
o Drawing out the nature of crises they faced by a number of decades

2.0 Research Methodology

Research Design(Research Questions)

To analyze the lives and life of indigenous people of Bangladesh, there
should be the answers of some questions like How we define the
indigenous society ? What are the problems or crises they have to faced by a
number of decades ? What are the impacts of these crises and how we
should prevent these the influencing elements to uphold their rights?,etc.

Instrumentation

Data collection instruments are secondary data from topic related sources
like books, articles, journal's publications, bio-graphy, newspapers as well
as other authentic writings and documents. Some primary data also
collected through online questionnaire.

Data Collection and Analysis Procedure
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The article titled 'Indigenous Society of Bangladesh: Chittagong Hill Tracts
Crisis' has mainly followed the method of historical review.@(@ In the light
of this method, in the case of written or printed information collection, the
help of secondary data sources (e.g. books, articles, research articles,
journal publications, news portals, daily newspapers, biographies, etc.) has
been taken. A small number of primary sources have been used; Such as
Government Notification, Documentary, Relevant Newspaper etc.
Moreover, this article is written in the light of qualitative perspective and is
part of historical research (Historical research in qualitative perspective).
Therefore, the aim and purpose of this article is to highlight the history of
struggle and crisis of the indigenous society of Bangladesh.

3.0 Theoretical Framework

Who are the Indigenous ?

Although ‘adivasi’ and ‘adi-basinda’ are synonymous in the literal sense,
their practical meaning is not the same. Because, the word 'indigenous'
means 'indigenous' which is a cultural category and 'earliest migrants'
means 'indigenous' which is a demographic category. *

Generally, ‘indigenous’ refers to a group of people who are simultaneously
‘indigenous’ and ‘marginal’. Indigenous-Bengalis of this country are all
'indigenous', but not all are 'indigenous'. Because the Bengalis are not a
'marginalized people', but they are the ruling nation of Bangladesh and the
people of this nation are running the state. So in that sense, the Bengali
people can never be called 'Adivasi'. °

The UN fact sheet states that no UN body has formulated a formal
definition of the term, considering the diversity of indigenous peoples.
Although not defined, Self Identification has been described as a modern
method of determining the identity of indigenous peoples. (UN, 2013).
It is noteworthy that the United Nations Declaration on the Rights of
Indigenous Peoples in the Permanent Forum on Indigenous Peoples has
stated various rights and benefits without clarifying the definition of
Indigenous Peoples. On the other hand, any minority person has been given

¢ R. Nasir Uddin, “International Indigenous Day and Bangladesh's
'Indigenous"™, Bengali Tribune , August 09, 2018. Published: 12:52

> A Pothrika, “When will 'World Indigenous Day' be celebrated
nationally ?”, August 10, 2018.

®UN, 2013

655



the authority to declare himself as an Adivasi or Tribal as he wishes.” (UN,
2017).

Here the idea that the United Nations gave in 1974 is:

"Indigenous peoples, or Natives, are erhnic groups who are native to a land
or region, especially before the arrival and intrusion of a foregion and
possibly dominating culture. They are a group of people whose members
share a cultural identity that has been shaped by a variety of names are used
in various countries to identify such groups of people, but they are generally
regarded as the "original inhabitants" of a territory or region. Their right to
self-determination may be materially affected by the later -arriving ethnic
groups. "

UNESCO organized an expert conference in Moscow in 1974 on the
biological problems of ethnicity. It concludes that all humans in the world
today belong to a single species called Homo sapiens. But the hereditary
qualities and characteristics within themselves have separated them from
one group to another. This one group is called a race or race. In that sense,
all ethnic groups in Bangladesh are one nation.’

According to this definition, people of minority nationalities are known as
adivasis in all regions of Bangladesh.

Indigenous peoples have been identified at the International Labor
Organization (ILO) International Human Rights Conference as follows:
"Peoples in independent countries who are regarded as indiginous on the
occasion of their decent from the populations which inhabited the country
or a geographical region to which the country belongs, at the time of
conquest or colonization or the establishment of present state bounderies
and who irrespective of their legal status, retain some or all of their social,
cultural and political institutions (1989). "'

7 UN, 2017, As referred in_M. Islam, “ International Charter on Indigenous
Peoples and Bangladesh”, August 9, 2017.

& https: //www.un.org/en/events/indigenousday/
° UNESCO, https: //www.un.org/en/events/indigenousday/

91O, “The Protection and Integration of Indigenous and Other Tribal and
Semi-Tribal Populations in Independent
Countries.”http://ilo.org/wemsp5/groups/public/---asia/---ro-bangkok/---ilo
dhaka/documents/publication/wems_146155.pdf&ved=2ahUKEwjAp-
WSmvDqAhVKSX0KHWgm

**[LO Convention 107, introduced in 1958 .
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Therefore, from information about indigenous peoples at different
times,"Indigenous people are :

1. Those who have a very marginal role in the current state
governance process, socially, economically and politically,

2. Those who settle internal social disputes through customary law
rather than state law. Those who have traditional institutions to enforce
customary law (own legal system);

3. Those who have a special spiritual and cultural connection with
the land, which they will carry from the ancestors to the ages.

4. Those who have a historical continuity even before the pre-
aggression and pre-imperialist rights, who are not members of the ruling
and non-dominant sectors of society. "

Indigenous peoples can be defined in the light of these characteristics

Historical Context of the Chittagong Hill Tracts Regime

When judging the historicity of an event in the light of history, the
context comes to the fore. In the case of the Chittagong Hill Tracts, I think it
is relevant to highlight three basic stages in order to highlight that context.

1. Colonial period (180-1947)

In 1881, the government of Bengal divided the CHT into three
circles-Chakma, Bohmang, and Mong--each of which was placed under the
administration of a government-appointed chief. In 1860 AD (Notification
No. 3302) the Chittagong Hill Tracts became a full fledged district of
British India, and placed under the administration of a superintendent.

A. After its formal journey as an independent district, the
Chittagong Hill Tracts came under the rule of the ‘Frontier Tribes Act 1860
‘Act No. 22 and 1883 Act No.4. In order to facilitated the administration of
non-regulated tracts, the British Parliament passed the ‘Indian Council Act’
in 1861 to support the rules / directives issued by the local authorities for
the administration of non-regulated tracts.

Note that there are two types of non-governmental territories in
British India:

1. Totally Excluded Area

2. Partially Excluded Area

B. In fact, the ‘Inner Regulation Line’ (Act No-III) was enacted in
1873, in keeping with the spirit of the ‘Indian Council Act’ of 1861 and the
‘Governance of India Act’ of 1870, to control the entry of foreigners into the
CHT. A list of 35 special regions of India (indigenous / backward /
inaccessible hilly areas) is compiled and each listed region is converted into
a district. The Chittagong Hill Tracts was ranked 7th in this list.

657



C.” The Chittagong Hill Tracts Frontier Police Regulation III’ was
enacted in 1881 to form a separate police force consisting of local tribals.
But when Pakistan was established, this force was disbanded in 1948.

D. In 1884, the British government issued Rules for the
Administration of Circles in the Chittagong Hill Tracts to facilitate
governance and revenue collection in the Chittagong Hill Tracts. The
Chakma Circle was divided into two circles, the Chakma and the Mong
Circle and the Bomang Circle.

E. In 1892, through the partial amendment of this Act, Rules for

Administration of Circles in the Chittagong Hill Tracts were formulated and
in addition to the existing 3 circles, a total of 4 circles were created
including 1 new circle called Forest Circle.
The Chittagong Hill Tracts Regulation 1900 (I of 1900) was promulgated in
1900 as an integrated and comprehensive version of the laws enacted to
govern the Chittagong Hill Tracts from 180 to 1892. Since then, this law has
been considered as the main legal source of governance in the CHT.

2. Pakistan Period (1947-71):

According to Jinnah's bi-ethnicity, only three per cent of the Muslim-
inhabited areas in the Chittagong Hill Tracts were not supposed to be part of
Pakistan. As a result, the Pakistani flag was hoisted all over East and West
Pakistan on 14 August, but the Indian flag was hoisted at Rangamati on 15
August and the Burmese flag at Bandarban. When Radcliffe's border
declaration was published on 16 August, it became known that the
Chittagong Hill Tracts had fallen to Pakistan. On 21 August, Pakistani
troops went to Rangamati and Bandarban, lowered the Indian and Burmese
flags and hoisted the Pakistani flag."

A) In the first constitution of Pakistan adopted in 1956, the status
of "Non-Governmental Area" of the Chittagong Hill Tracts was retained.
However, the second constitution of Pakistan, written in 1962, described the
Chittagong Hill Tracts as a "tribal area".

B) At the end of 1963, the National Assembly of Pakistan
(Parliament) passed a resolution denouncing the status of tribal areas in the
Chittagong Hill Tracts for the purpose of depriving the hill tribes of their
land rights. But later, in the face of demands from the tribal leaders, the then
central government led by President Ayub Khan reinstated the Chittagong

'S, Sharadindu, (Chakma, Former Ambassador), Chittagong Hill
Tracts, Ankur Publications, 2002, p. 34. For details - Land Rights of the
Indigenous Peoples of Chittagong Hill Tracts Bangladesh document no 99,
Copenhagen 2000.
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Hill Tracts Act of 1900 in an executive order and abolished the Tribal Area
status of the Chittagong Hill Tracts.

3. Bangladesh Period (1971-present)
The indigenous population in the Chittagong Hill Tracts, which was 98 per
cent in 1947, has come down to 75 per cent in 1971. At the time of signing
the peace agreement in 1997, the indigenous population in the Chittagong
Hill Tracts was 52 percent.

The Constitution of Bangladesh enacted and adopted in 1972 did not
include any separate constitutional status for the Chittagong Hill Tracts.
However, the 1900 Hill Tracts rule has been maintained with many
amendments from time to time."

4.0 Analytical Framework

Constitutional Recognition: Identity Crisis

Actually, the identity crisis started in 1947 when the country named
Pakistan was created on the basis of religion. Though the indigenous people
had strong desire to merge with India as they were non-Muslims, they were
badly placed in the residence of Pakistan’s control."”

Then the indigenous people took an active part in the great war of
independence to establish a secular society without exploitation, however,
their demands weren't recognized enough by the post-independence rulers
of Bangladesh. Even they were advised assimilated within nationalist
Bangali identity of newly independent Bangladesh."* The various laws,
notifications, directives, policies, High Court judgments, memoranda and
documents of the state have recognized the indigenous people of this

2 Jum Journal, “In the context of land disputes in the Chittagong
Hill Tracts”, , tps://www.jumjournal.com

Last updated Jul 30th, 2020

 Panday Kumar and Jamil Ishtiaq , “Conflict in the Chittagong
Hill Tracts of Bangladesh: An Unimplemented Accord and Continued
Violence”, Asian Survey, Vol. 49, No. 6 (November/December 2009), pp.
1052-1070, Published By: University of California Press,DOI:
10.1525/a5.2009.49.6.1052,https://www.jstor.org/stable/10.1525/as.2009.49.
6.1052

4 Salahuddin M. Aminuzzaman and A. H. Monjurul Kabir, Role of
Parliament in Conflict Resolution: A Critical Review of the Chittagong Hill
Tract (CHT) Peace Accord in Bangladesh, p. 8; Working Paper, no. 2, “The
Role of Parliament in Conflict and Post Conflict Asia,” United Nations
Development Program (UNDP), Regional Center in Bangkok, Thailand,
(2005).
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country as ‘indigenous', their recognition is practically unclear in
constitutional terms. '

Because after the independence of the country, the issue of fundamental
rights of all these ethnic groups and the demand for constitutional
recognition was ignored in the Constituent Assembly. As a result, in the
constitutional framework, people of any nationality other than Bengalis are
not recognized as citizens of Bangladesh, why not Article 8 (2) of the
Constitution of Bangladesh (adapted November 4,1972) states, 'The people
of Bangladesh as a nation shall be known as Bengalis and the citizens as
Bangladeshis'. , 2011). Article 6 of the constitution also states, "Citizenship
of Bangladesh shall be determined and regulated by law. Citizens of
Bangladesh shall be known as Bengalis."'¢

In Article 9, Bangali nationalism was stated as the basis of state nationalism
: “The unity and solidarity of the Bangali nation, which deriving its identity
from its language and culture, attained sovereign and independent
Bangladesh through a united and determined struggle in the war of
independence, shall be the basis of Bangali nationalism.”'” Under the
leadership of Manbendra Larma , the indigenous people raised a voice of
disagreement in the Parliament . He said , “You cannot impose your
national identity on others. I am a Chakma not a Bangali. I am a citizen of
Bangladesh, Bangladeshi. You are also a Bangladeshi but your national
identity is Bangali....They (Hill People) can never become Bangali.”'®

They demanded that (1) the CHT should be an autonomous region with its
own legislature’ (2) the new constitution of Bangladesh then in the making
should restore the regulation of 1900 and thereby the special status of the
hill tracts, with provision against any amendment to the Regulation, (3) the
tribal chiefs should continue in office with full administrative powers, and

“  Tripura Shaktipad, (Organizing Secretary, Bangladesh

Indigenous Forum)

Discussion meeting on “Constitution Amendment: Constitutional
Recognition of Indigenous Peoples and its Relevance” 20 April 2011,
CIRDAP Auditorium, Dhaka

16 %% Article 6 was substituted for the formar article 6 by the Constitution
(Fifteenth Amendment) Act, 2011 (Act XIV of 2011), section 6.

" The Constitution of People’s Republic of Bangladesh , adapted in
November 4,1972

' Government of Bangladesh, Dhaka, Parliamentary Debates, October 31,
1972, p. 452, cited in Aminuzzaman and Kabir, Role of Parliament, p. 8.
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(4) a ban on all further Bengali immigration into the CHT should be
imposed ."

However, although it is partly inhabited by other ethnic groups besides
Bengalis, it is indirectly acknowledged in the relevant Articles 11, 15, 19
(1), 20 (1), 26 (1), 29 (2), 41, 42 of the Constitution.*

Despite of their demands, in Article 23 of the Constitution these ethnic
groups have been given a kind of recognition not as a nation but as a
different name. In other words, in the Fifteenth Amendment in 2011,
ignoring the aspirations and demands of the Adivasis (indigenous peoples)
Article 23 (a) was included in the Constitution instead of Adivasis as
'Tribes, Minorities, Ethnicities and Communities'.

Here are some points to argue: Firstly, at the 1974 Moscow Conference of
UNESCO, it was referred that a group of people with their own hereditary
qualities and characteristics was called a race. In that sense, all ethnic
groups in Bangladesh are one nation; Tribal matter where meaningless.
Indigenous peoples' own ethnicity, cultural structure, social institutions and
systemic lineage have all been taken into account. Second, when considered
as a nation, the indigenous people of Bangladesh belong to their own ethnic
group (eg: Chakma, Santal, etc.) by sense of nationality and are
Bangladeshi as citizen. In Article 7 of the Constitution, nationalism,
socialism, democracy and secularism are mentioned as the basic principles
of governing the state. In its light, Article 9 states, "The unity and solidarity
of the Bengali nation, which has achieved the independence and sovereignty
of Bangladesh through the National Liberation War through united and
determined struggle, will be the basis of Bengali nationalism."@@ But we
know that indigenous peoples have their own culture and their own mother
tongue. On the other hand, their adoption of Bengali nationalism created
ambiguity with the constitutional order.

In this case, the initial indication is that the indifference of the ruling class
may be due to the constitutional recognition of constitutional rights, such as

% Jum Journal, “Three Historical Documents and the Struggle of Jumma
Population ” https://www.jumjournal.com/%E0%A6%9C
%E0%A7%8 1%EO%A6%AE%EO%A7%8D%E0%A6%AE %E0%A6%9C
%E0%A6%A8%E0%A6%97%E0%A6%A3%E0%A7%87%E0%A6%B0-
%E0%A6%B8%E0%A6%82%E0%A6%97%E0%A7%8D
%E0%A6%B0%E0%A6%BEY%E0%A6%AE/

%% Halim Sadeka, “Indigenous polarity in Bangladesh”, BdNews, August 9,
2015.
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the right to land and the right to self-determination and development as a
nation.”

Land Rights and Indigenous Community

Sociologically, we usually refer to the indigenous people as those who have
been the original inhabitants or child of the land since pre-historic times.
Their life and culture has become dynamic centered on the land. Simply
put, the land is their livelihood.

On 22 June 1972, the Government of Bangladesh ratified the ILO
Convention (no.107) (Convention concerning the Protection and Integration
of Indigenous and Other Tribal and Semi-Tribal Populations in Independent
Countries) introduced in 1957. The convention recognizes the traditional
rights of indigenous peoples to traditional lands and forests. This
convention provides safeguards for Indigenous peoples’ individual and
collective land rights.*

The next time ILO Convention 169 was introduced by revising Convention-
107, the previous Convention was canceled. However, since Bangladesh has
not ratified Convention-169. According to the main premise of ILO
Convention-169__the indigenous population of a region is the indigenous
population of that region. In all cases, this population must be considered as
separate from the main population of the country and the state will ensure
that. In addition, they will be considered different in determining their
identity and will have to consider their own social, cultural and socio-
economic criteria.

It may be mentioned here that ILO Convention-169 (Convention
Concerning Indigenous and Tribal Peoples in Independent Countries)
introduced on 26 June 1979 has so far been ratified by only 22 countries.
No other country in Asia has approved it except Nepal. Economist
Professor. Abul Barkat, in a research paper titled 'Political Economy of
Unpopulated of Indigenous Peoples: The Case of Bangladesh'*, shows that
in the last 64 years, 2,2,164 acres of land belonging to 10 small ethnic
groups on the plains have been confiscated at a cost of about Rs 10,000
crore.

2! Collection of articles on the struggle of indigenous nationalities
in the hills and plains. Movement publication. According to the United
Nations Declaration of the Indigenous Peoples, or UNDRIP, passed in 2006,
indigenous peoples will be entitled to self-determination, including self-
determination. Bangladesh did not sign the declaration |

21LO C107. www.ilo.org » wems_146155PDF

2 Barkat Abul, "Political Economy of Unpopulated of Indigenous
Peoples: The Case of Bangladesh', 0.17-18, bea-bd.org » site » images > pdf
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In his research, Professor Abul Barkat outlined 16 strategies for evicting
small ethnic groups from land and settlements. These strategies include:
government afforestation, protection of khas property, establishment of
national parks, tourist centers, eco-parks, land surveys, power generation,
enemy property laws, forged documents, rumors, conflicts, riots, coercion,
intimidation. **
The land management system of Indigenous peoples is quite different from
general land management system of the country. Indigenous peoples have
right to the traditional lands and its resources by the virtue of their common
ownership over their territory, and traditional economic activities.
Land and forest centered living is a unique feature of the indigenous people
of Bangladesh, quite different from general land management system. In
their culture, land is collective, not privately owned. In the line of descent,
they have established a kind of traditional right over the land concerned by
virtue of their collective ownership. But for centuries, the indigenous people
of Bangladesh have lost their land, a process that is historically and
politically motivated. However, the Chittagong Hill Tracts Rules of
Procedure, enacted by the British on 7 January 1900, are still in force in the
administrative and land management of the Chittagong Hill Tracts.
Most importantly the Constitution of Bangladesh has three types of
ownership-

1. State-owned,

2. Cooperative ownership and

3. There is mention of individual ownership.

Indigenous 'traditional or collective ownership' is not recognized in
the constitution.

The total land area in the CHT is 32,57,091 acres which is mostly high,
steep hills about 84%. Also the use of land for various purposes is as
follows

Table 01: Land Allocation of CHT

Land type Amount (acre)
Protected and protected forests 9,92,407.18 acres
Lakes, rivers and canals 2,05,591 acres
Cultivation and habitat 17,06942.64 acres

?% The eviction of tribals from the land is not stopping
Bangladesh,09.08.2018
https://amp.dw.com/bn/
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Source: Professor Mansanu Chowdhury, Jum Journal
Table 02: Percentage of land with using purposes

Land type Amount (Percentage)
Suitable for plow cultivation About 3.1%
Step-cultivation and orchard About 23%

Forestry About 72.9%

Source: Professor Mansanu Chowdhury, Jum Journal®

The issue of loss and forcible occupation of indigenous lands is as historical
as it is political. At first, historically, according to the Indian Forest Act,
1865, most of the area in the Chittagong Hill Tracts (from 62 sq miles to
about 560 sq miles) was declared as forest area. The afforestation area was
divided into two parts the ‘Reserve Forest’ under the Forest Department and
the 'Unclassified State Forest (USFs)' under the supervision of the Deputy
Commissioner. Indigenous peoples in the Divisional Forestry area could
cultivate and earn a living, subject to permission. Although according to
some accounts a quarter of the land is covered by Reserved Forest, they lost
their rights to use RF resources by the 1880s.% During the Pakistan period,
a third category of forest called ‘Protected Forest’ was introduced and
temporally forbidden for Jhum cultivation under development schemes.

On the other hand, some political and state reforms have particularly
affected the life flow of the indigenous peoples. It is worth mentioning that
after the construction of Kaptai Dam in 1960, 54,000 acres of land was
destroyed due to dams and artificial lakes. When the Kaptai Hydropower
Project (1959-63) was implemented, the most fertile 54,000 acres of land
(40% of the total cultivable land) in the CHT would be submerged. More

%> Professor Mansanu Chowdhury, Zoom Journal

% Chowdhury, Khairul (2008). "Politics of Identifies and Resource in
Chittagong Hill Tracts, Bangladesh: Ethnonationalism and / or Indigenous
Identity ",4sian Journal of Social Science. Volume 36, Number 1, Pages 57-
78. BRILL. As citied in_ Institutional Responsiveness to Indigenous Rights:
The Case of Chittagong Hill Tracts Land Dispute Resolution Commission
Master's Degree Programme in Peace and Conflict Transformat... Thesis -
June 2011.
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2728

than 1 lakh people (about 6000 Jumma families) are displaced.
Residents of the region call it the Death Trap.”

Although 51 million has been earmarked for compensation, only 2.6 million
has been spent on compensation. As a result, many of them flew in the
nearby Arunachal Pradesh of India, where they remain as stateless
refugees.*

Further, in the year 1979, the Government of Bangladesh amended Rule 34
of the Regulation 1 of 1900 and stated that “land for residential purposes
may be settled by the DC with deserving persons on a long term lease basis
{(Rule 34 (d) (1)}.*" Between 1979-75, through the 'Population Transfer'
program, about 2-4 lakh landless Bengalis were brought from different parts
of the country an d settled on the occupied and recorded lands of the
Jummas in the hilly areas.

Table 03: Overview of CHT population ratio

7 R. Chandra and K. Roy , “Land Rights of the indigenous Peoples
of the Chittagong hill tracts, Bangladesh”, IWGIA Documents No.99,

% M. Salam and H. Aktar , “ Ethnic Problems in Bangladesh: A
Study of Chittagong Hill Tracts”, SUST Journal of Social Sciences, Vol. 22,
No.2,2014; P: 53-63.

2% Chakraborty, “Understanding Women’s Mobilization. cited in K.
Panday and I Jamil , “Conflict in the Chittagong Hill Tracts of Bangladesh:
An Unimplemented Accord and Continued Violence”, Asian Survey, Vol.
49, No. 6 (November/December 2009), pp. 1052-1070, Published By:
University of California Press,DOI:
10.1525/a5.2009.49.6.1052,https://www.]stor.org/stable/10.1525/as.2009.49.
6.1052

% Roy, Raja Devasish (2000). “The Land Question and the
Chittagong Hill Tracts Accord” in Victoria Tauli Corpuz et al (eds.), The
Chittagong Hill Tracts: The Road to a Lasting Peace, Tebtebba Foundation,
Baguio City, Philippines. As cited.....master..

3 Rule 34 (1) specified that “no settlement of land in this District
shall be made with outsiders without the prior approval of the Board of
Revenue.” In addition, non-residents of the Hill Tracts were not allowed to
inherit any interest in land “except with the express consent of the Deputy
Commissioner who shall have regard to the principles of equity and as far
as may be to the rights of the plains men which, but for this rule, would be
operative.” {Rule 34 (13)}.
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Year | Indigenous Bengali Total Source
Jumma population
Population
Populati | % Populati | %
on on
1941 | 239,783 | 97.06 | 7,270 2.94 | 247,05 | Census 1941
3
1951 | 269,177 | 93.71 | 18,070 6.29 | 287,24 | Census 1951
7
1961 | 339,757 | 88.23 | 45.322 11.77 | 385,67 | Census 1961
9
1970 | -- -- 66,000 -- 66,000 | PCJSS
statistic
1974 | 392,199 | 77.17 | 116,000 | 22.83 | 508,19 | PCJSS
9 statistics
1981 | 441,744 | 58.77 | 313,188 | 41.48 | 754,96 | Census 1981
2
1991 | 501,144 | 51.40 | 473,301 | 48.60 | 974,44 | Census 1991
5
2001 | 736,682 | 54.86 | 606,058 | 45.14 | 1342,7 | Census 2001
40
2011 | 845,541 | 52.90 | 752,690 | 47.10 | 1598,2 | Census 2011
31
Source : An Overview of Indigenous Peoples in Bangladesh, Binota Moy
Dhamai* August 2014

This policy of the then government further complicated the land issue in the
indigenous-inhabited Chittagong Hill Tracts. The government took the
initiative as a strategy to suppress the struggle for the autonomy of the hill
tribes. The economic impact of the 1979-1975 settlement program further
marginalized the indigenous people. According to the above mentioned
chronological events

the Kaptai Dam and Hydroelectric projects had submerged 40%
of the agricultural land in the Chittagong Hill Tracts. As a result of the
construction of the dam, 125 out of 369 mouzas in the Chittagong Hill
Tracts were submerged and yet this suffering is going on;

32 . An Overview of Indigenous Peoples in Bangladesh Binota Moy

Dhamai* August 2014

For detail S. Adnan, (2004). Migration, Land Alienation and Ethnic
Conflict: Causes of Poverty in the Chittagong Hill Tracts of Bangladesh.
Research & Advisory Services, Dhaka.
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*Reserve Forests amounted to approximately 796,160 acres of the
total area that the indigenous peoples lost their rights to use;

*72.9 % of the Chittagong Hill Tracts land is suitable for
afforestation; 3.2 % for all purpose cultivation; and the remaining 20 % for
terraced agriculture and/or horticulture or afforestation ;

*The settlement program makes the problem more complicated as
under this program about 6000 jumma families were homeless and even the
process is visual yet.

Religious Persecution : Islamization

The United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples states
that indigenous peoples and individuals shall not be subjected to any form
of coercion and their culture shall not be destroyed by force or coercion.
The Declaration further states that customs and traditions Indigenous
peoples have the right to practice and improve. Article 26 of the
International Covenant on Civil and Political Rights, signed by Bangladesh,
states: "In countries where there are ethnic, religious, or linguistic
minorities, members of similar minorities may enjoy their own culture,
express their religion and practice their language together with other
members of their group. The right to do so cannot be denied. *

The Constitution in its present makes up contains these phraseologies
thrice: “... Absolute trust and faith in almighty Allah and nationalism...” in
the preamble, in Articles 8(1) and 8(1A). Moreover, by inserting Article 2A,
Islam was made the State religion. But, it also advocates for equal status
and equal rights for other religious groups to practice their religions in the
Article 41 (a) that “every citizen has the right to profess, practice and
propagate any religion”. *These changes in the Constitution have some
inner significance and create psychological gap between the majority
Bengali Muslim population and other communities.*

3 The United Nations Declaration on the Rights of Indigenous
Peoples (UNDRIP) was adopted by the General Assembly on Thursday, 13
September 2007, www.un.org » development > desa

¥ The Constitution (Fifteenth Amendment) Bill 2011, June
25,2011. bdlaws.minlaw.gov.bd » act-367 » s...

The Constitution of the People's Republic of Bangladesh

% A. Chakma and P. Chakma ,”Present Status of Social, Economic
and Cultural Rights of Indigenous Peoples”, Survival under Threat: Human
Rights Situation of Indigenous Peoples in Bangladesh, CHAPTER-V. p.82.
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The dominance of the Bengali inhabitants in the Chittagong Hill Tracts, the
main indigenous area of Bangladesh, has now received a new title __ the
domination of the Bengali Muslim inhabitants. Mainly from the time of
Pakistan rule, there is experience of setting up foreign Bengali settlements
in the hilly areas. However, after the creation of Bangladesh, the Muslim
majority has increased day by day as a result of various projects including
settlement relocation and rehabilitation.

Table 04: Changing Size and Composition of CHT Population by Religious

Groups

Religious | Year

Group 1951 1961 1974 1981 1991
N % |N [% |N % | N % | N %

Buddhists | 21 | 74 | 27 | 71. | 33 | 66. | 394 | 52 | 4253 | 43.
50 | .8 |56 |59 |75 [47 [321 |4 |11 65
00 [ 4 |81 86 6

Muslims 18 [ 6. |45 | 11. | 95 | 18. | 259 | 34 | 4299 | 44.
07 [29 |32 |77 |63 |83 |568 |.5 |54 12
0 2 3 3

Hindus 40 |14 |47 | 12. |53 | 10. | 705 | 9. | 8780 | 9.0
98 | .2 |64 |37 |37 |51 |83 39 |6 1
4 4 3

Christians | 37 | 1. |10 | 2.6 | 13 |26 | 189 | 2. | 2220 |22
45 |30 |16 | 4 27 |1 73 52 |6 8

0 2

Others 94 3. 162 |16 |8 |15 |84 |1. |9168]0.9

75 130172 |3 50 |8 7 10 4

Source: Adnan, Shapan 2004: 60 *
Table 05: Growing number of Bengalis in Chittagong Hill Tracts (in

ercentage)

Years The number of | Number of Bangali Muslims /
indigenous Jumma | Hindus (%)
people (%)

1941 96 2

% 3. Adnan ,”Migration, Land Alienation and Ethnic Conflict: Causes of
Poverty in the Chittagong Hill Tracts of Bangladesh”. Research & Advisory
Services, Dhaka, 2004.
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1951 91 0

1961 88 12
1984 77 13
1971 59 41
1991 61 39
2001* -- -
2003 51 49

Source: Talukder, "Chittagong Hill Tracts Issues and Post-Accord
Situation.""

The above list gives a comparative picture of the indigenous Jumma tribes
and the growing Bengalis, mainly Muslims, up to a certain period of time
(2003). While the number of Bengali Muslims was around 2% in 1941, it
reached 49% in 2003. On the other hand, the number of indigenous people
is declining significantly. In other words, the rate of 96% shown in 1941 has
come down to almost half (51%).**Indigenous people say this rate will be
75%. ¥

¥ U. Talukder , “Chittagong Hill Tracts Issue and Post-Accord
Situation,” paper presented at the International Conference on Civil Society,
Human Rights, and Minorities in Bangladesh, organized by the Campaign
Against Atrocities on Minorities in Bangladesh (CAAMB), in association
with the Bangladesh Hindu Buddhist Christian Unity Council (BHBCUC,
International Chapters), Kolkata, India, January 22-23, 2005.

** Curiously the 2001 census does not provide a figure categorising the
Hillpeople and Bangalis in the CHT

% U. Talukder, “Chittagong Hill Tracts Issue and Post-Accord
Situation,” paper presented at the International Conference on Civil Society,
Human Rights, and Minorities in Bangladesh, organized by the Campaign
Against Atrocities on Minorities in Bangladesh (CAAMB), in association
with the Bangladesh Hindu Buddhist Christian Unity Council (BHBCUC,
International Chapters), Kolkata, India, January 22-23, 2005.

*® Bangladesh Watchdog, “Fresh violence in CHT: Indigenous
villages Attacked,” April 25, 2008,
<http://bangladeshwatchdog.blogspot.com/2008/04/fresh-violence-in  -cht-
indigenous. html>, accessed on January 17, 2009.
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Militarization

Militarization of CHT mainly started in the early year of the British rule.
British established a para-military unit to guard the eastern frontier and to
curb arms smuggling in their new ‘Chittagong Hill Tracts District’. After
partition, Pakistan Government deployed the Baluch Regiment to crush the
local resistance (discussed earlier in this chapter) and in 1948 disbanded the
Frontier Police Force. Even after the Independence of Bangladesh,
indigenous leadership demanded for regional autonomy of CHT within the
state of Bangladesh , government interpreted the ‘Hill peoples’ demand as
secessionist and identified the CHT as a ‘national security’ problem. After
the refusal, CHT leader, Larma established the political party PCJSS and its’
military wing Santi Bahini (Peace Force). To break the tribal insurgency
Government has sent the 24th Infantry Division, and consequently the CHT
has

Military opposition has been viewed a major obstacle for several
reasons__ Firstly, indigenous peoples do not feel secure and safety in the
presence of military personnel as the military abuse power and a symbol of
persecution to them. Secondly, militarization is intimately integrated with
gross human rights violation. “For examplehere the initiative for
establishing a new army camp, including series of operations, patrolling and
hharassment makes their life much mmore threatened. *'

Chittagong Hill Tracts Accord (1997)

Having unclear intentions and lacked serious political commitment, no
government had treated the CHT conflict as a national issue; rather, it was
kept away from the national political agenda till1997. All most all
governments viewed the problem from a national security standpoint and
tried to solve it through military intervention.*> We all know that the Jumma

%0 R. Islam and A. Chakma , “Major Obstacles to the Process of
Implementing Peace: Experience from Chittagong Hill Tracts (CHT) in
Bangladesh”, Pace and Conflict Review, summer 2013, p.41

*' THE PARBATYA CHATTAGRAM JANA SAMHATI SAMITI,

MONTHLY REPORT ON THE HUMAN RIGHTS SITUATION

OF THE JUMMA PEOPLE IN CHITTAGONG HILL TRACTS. 5

JUNE 2020., https://www.pcjss.org

2 K. Panday and L. Jamil , “Conflict in the Chittagong Hill Tracts
of Bangladesh: An Unimplemented Accord and Continued Violence”, Asian
Survey, Vol. 49, No. 6 (November/December 2009), pp. 1052-1070,
Published By: University of California Press,DOI:
10.1525/a5.2009.49.6.1052,https://www.]stor.org/stable/10.1525/as.2009.49.
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people of Chittagong Hill Tracts In order to establish self-government and
to live with dignity on the basis of protection of heritage, first a democratic
and later an armed struggle was formed. After seven meetings during the
armed struggle, the then Prime Minister Sheikh Hasina's government agreed
to provide self-government with a regional council and the Chittagong Hill
Tracts Jana Sanghati Samiti agreed to sign the agreement.
On 2 December 1997, a 'Hill Peace Accord' was signed between the
National Committee for Chittagong Hill Tracts and the Parbatya
Chattagram Jana Samhati Samiti (PCJSS)on behalf of Jumma peoples with
the aim of establishing peace in the Chittagong Hill Tracts by resolving
political issues. The peace agreement is divided into 4 parts. There are 4
sections in section 'A’', 35 sections in section 'B', 14 sections in section 'C'
and 19 sections in section 'D', which is a total of 72 sections.®
The major objectives of the 1997 peace accord included
= Protection of the land rights of the indigenous people, revival of
their cultural uniqueness, rehabilitation of internally displaced
people and refugees who had left the country, withdrawal of the
military from the CHT (with the exception of permanent military
establishments), and self-government through regional and district
councils.
= Self-government with regional councils includes the transfer of
powers and responsibilities to the regional councils and the three
hill district councils on 22 issues, including law and order, police,
land and land management, education, medicine, agriculture and
preservation of Jumma inhabited areas in the Chittagong Hill
Tracts.
= Control of apahari or ajumma settlements in the Chittagong Hill
Tracts as part of preserving the characteristics of the Jumma
inhabited areas,
=  Transfer and preservation of political, administrative, economic
power in the Hill Tracts to the Regional Councils and the three Hill
District Councils,
= In order to establish democratic governance in the Chittagong Hill
Tracts, elections for the Chittagong Hill Tracts Regional Council
and three Hill District Councils have been held by compiling a
voter list with the permanent residents of the Chittagong Hill
Tracts.

6.1052

Peace Accord and Peace Accord's Implementation,

mochta.gov.bd CHT_PeaceAccord_Bangla.pdf
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= One was the withdrawal of temporary army camps and operations,
and the return of evicted lands to the hills.
These issues are related to the protection of the existence of the
Jumma tribes in the Chittagong Hill Tracts and the establishment
of their development and rights.*
Government emphasizes that a total of 48 sections have been fully
implemented, 15 sections have been partially implemented and
implementation of 9 sections is underway a total of 72 sections.*
But the Jana Samhati Samiti claims that two-third of the CHT
Accord have yet been unimplemented.*
Now the basic question is why the Chittagong Hill Tracts is unsettled even
after the peace agreement? Needless to say, the causes of the unrest and the
answers to all the questions in the management of the cure are hidden. The
BBC cites seven reasons for the unrest in the Chittagong Hill Tracts. These
are: 1. Non-implementation of the agreement. 2. Regional councils and hill
district councils were not elected. 3. Unresolved land issues. 4. The
presence of the army. 5. The division of the hills. . Settlement and distrust of
Bengalis. . Backward development and inaccessible areas. The BBC
believes that the un-implementation of the peace agreement, non-holding of
elections to the regional councils and the three hill district councils in
accordance with the law made in the light of the agreement and the
agreement, enforcing the land commission and following the land
commission law. Non-return of land, withdrawal of military authority in
CHT through withdrawal of temporary army camps and operation
transition, non-acceptance of special projects for development of backward
and marginalized people in CHT and divide the ruling class due to the
policy of divide and rule. The BBC has identified these issues as the cause
of the unrest in the Chittagong Hill Tracts.*’ It can be seen from various
research works and sources, these factors come to the fore in various ways.
The complexity of the implementation of these issues is thought to be due to
the fact that some issues work or act as regulators

* S. Tripura , “Hill Tracts Peace Accord and turbulent Chittagong
Hill Tracts”, December 2, 2019 00:00

*> The Daily Star, “CHT Accord: 22 years of promises not kept
“,www.thedailystar.net > news » c...

% Jumma Barta, issu, 10, November 2019-January 2020, PCJSS
press conference on the occasion of 22nd anniversary of CHT Accord, p.6.

7 M. Rhaman Khan , “Seven reasons for the unrest in the Chittagong Hill
Tracts”, BBC Bangla, May 28, 2018ww.bbc.com > news-44280642

672



About 23 years have passed since the agreement was signed, but
since the Hill Tracts Regional Council has not yet been elected, the
state institutions have not been able to ensure its accountability and
coordination between the institutions has become difficult.
Moreover, there should be e voter list for the election. And in the
hill agreement it is mentioned that the voters have to be listed with
the local residents. There is also confusion about who these local
residents are. According to the agreement, residents can be both
tribal and non-tribal voters. However, in the case of those who are
not tribal, the legal place-land, the specific address of the
settlement — these things have to be looked at. As a result, the
implementation of the agreement is facing obstacles.

In the Chittagong Hill Tracts, fratricidal conflicts, that is,
conflicting conflicts between regional organizations, are
complicating the internal situation. As a result, questions are being
raised about the conducive environment for the implementation of
the agreement. It is worth mentioning that in 1996, a section of the
Jana Sanghati Samiti (JSS) withdrew and formed the United
People's Democratic Front (UPDF). In 2009, a separate group
called JSS (MN Larma) was formed. Meanwhile, in 2016, it came
out of the UPDF and formed a section, the UPDF-Democratic.
Thus the factions became the cause of the conflict.

As a result, these associations are influencing the lifting of military
camps.

The Chittagong Hill Tracts Agreement does not mention or
recognize the indigenous as Jummajati, but rather as 'Tribes
Inhabited Area'.According to the agreement, the departments of
land, forest and environment and law and order were not taken
under the district council. The government says it is in conflict
with existing law. But in the agreement itself, if necessary, the law
will be amended, added and subtracted.

Separate Ministries for the Plains Indigenous Peoples: As there is no
Ministry for the Plains Indigenous Peoples of Bangladesh, no specific
budget is allocated for this sector. In view of this, the Parliamentary Caucus
on Indigenous Affairs has demanded the formation of a separate ministry to
improve the lot of these extremely poor people.*

* Chowdhury Kamran, “Demand for the formation of a separate

ministry for the plains aborigines”, 2017-06-19. https://www.benarnews.org
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Indigenous languages are being lost :Indigenous leaders and rights activists
say the government gazette published in March 2019, identifies 14
indigenous languages are in danger of being lost. A survey conducted by the
Institute of Mother Language also found 41 indigenous languages, of which
14 are endangered.**’

Deprivation of the Right to Education through Mother Tongue : Indigenous
peoples are also deprived of the basic right to education through mother
tongue. Article 3 of the Constitution has asserted that the state language of
Republic of Bangladesh shall be Bengali. Although the CHT Accord 1997
and ILO Convention No. 107 have particular provisions about introducing
primary education in mother tongue for indigenous and tribal children.
Deprivation of Basic Facilities : Although it has been stated in the Article
15 (a) of the Bangladesh Constitution that it shall be a fundamental
responsibility for the state to ensure the provision of the basic necessities of
life including food, clothing, shelter, education and medical care,

5.0 Findings, Recommendations and Conclusion

5.1 Findings

The majority (90 % out of 22.2% Non-begali & Indigenous and 77.8%
Begali) of the respondents of this research has basic ideas on these previous
issues related to Chittagong Hill Tracts. They identified the crisis like
suffering from a existential crisis, administration or state negligence in
providing facilities to indigenous people, cultural extinction,
unemployment, unplanned tourism spots, land grabbing and many more.
About 100% respondents answer in the affirmative to recognized the
constitutional identity indigenous people. They think through constitutional
recognition, it is possible to bring them into the mainstream and turn them
into ‘National Human Resources ‘. Indigenous communities have a different
cultural and religious feelings naturally. So, some of them highlighted that
most of the communal riots in indigenous inhabited areas started before the
religious sentiments. Some also blame the unwanted outsider settlement to

YNEws

9 Chittagong Hill Tracts: The Denied Identity of the Jumma
People, Aug 05, 2019
30 UNPO, “PEOPLE’S INDIGENOUS IDENTITY, THERE IS THE LACK
OF PROTECTION OF THE CHT’S INDIGENOUS LANGUAGES AND
THEIR DISPERSAL.
(The  article  below was  published by  the Dhaka  Tribune)
https://unpo.org/article/216110n
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accelerate these crises. But the matter of regret that , most of them do not
have clear knowledge about CHT Accord 1997 and its implementation.
There are suggestions to extend health, economic, and employment
facilities as well as spread education so that they can be aware of their
rights.

5.2 Recommendations

First of all, we should ensure the identity of indigenous people through
country’s highest legal framework _  ‘Constitution ‘. Here some
recommendations given below

1. To give constitutional recognition to the ethnicity, language and
culture of more than 54 indigenous peoples by amending the constitution.

2. To give constitutional recognition to "indigenous peoples", not
"sub-races, minorities, ethnic groups and communities" with individual and
collective rights.

3. To provide constitutional recognition to the political, economic,
social, cultural and land rights of the indigenous peoples for the
preservation, development and advancement of their culture and heritage.

4. Introduce mother tongue-based primary education for all
Indigenous children.

5. Immediate and proper implementation of the Chittagong Hill
Tracts Agreement and to announce a time-based action plan for this purpose
and to form a separate land commission for the plains tribals.

5.3 Conclusion

Everyone in a independent country will work in the mainstream of the
country by maintaining their individuality and dignity as well. And this is
the beauty of ethnic diversity. Indigenous people historically have belonged
to this locality, present Bangladesh. It is crucial that indigenous peoples’
economic, social and cultural rights are closely related to their right to self-
determination, their right to lands, territories and resources. Indigenous
people are lagging behind in socioeconomic and cultural aspects. Often
their rights are violated through denial of ownership over, and access to
land, territories and natural resources, and violation of constitutional
provisions, the ILO Convention No 107, East Bengal State Acquisition and
Tenancy Act (1950), the CHT Accord of 1997 and post-Accord laws passed
by the national Parliament. Therefore, some measures should be taken by
concern authority and actors (such as- state, political parties, NGOs, civil
society groups and mass media) to fulfill the rights of indigenous people
and here the first concern should be the solution of identity crisis and
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constitutional reorganization which makes the preventing process of other
crises easier.
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Abstract

Being an organ of the general public, it is the essential obligation of the
State to fill the need for which it appeared. It should make those conditions
and give an environment where each man gets a chance for the
advancement of his resources so he might develop and extend to the best of
his ability and capacity. It ought to be for serving the value and joy for all.
To ensure the frail against the solid is the cutting edge translation of the
support of request. Law is an arrangement of rules which are forced through
friendly establishments to coordinate conduct and it ought to give value to
all. In India there are different ancestral networks having their own
traditions and standards. The subject of ethnic networks like clans and
ancestral life is evergreen and interesting as the traditions, habits, normal
practices and the social existence of individuals. Now and then there are a
few logical inconsistencies and clashes between these two frameworks
which condemn the native local area before the State. Subsequently it is
pivotal for permitting the ancestral standard practices to be drilled among
the native individuals and nearby networks inside the structure of current
law. The examination is explorative in plan and it depicts the traditions and
clashes through contextual investigations. This paper additionally
investigates the purposes for these contentions and what it will mean for the
ancestral networks too. This paper additionally brings out considerations for
additional examinations and strategy choices.

Key Words: Standard practices, Current Laws, POCSO Act,2012.
1.0 Introduction

The term Paniya is accounted for to have begun from the word “Pani”
which implies “work” in Malayalam, along these lines the word in a real
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sense implies “worker” or “laborer”. In Kerala, Paniyas for the most part
possess the Wayanad region of Malabar area. Paniyas are semi migrant
gatherings having restricted social and monetary turn of events. Paniyas
doesn“t live as a major settlement and they are dispersed in various regions.
Truly they were perceived as rural workers by the antiquated leaders of
Wayanad. Regularly the Paniya clan communicate in Paniya language
which is firmly identified with Malayalam, Kadar, Ravula and other related
dialects. Dressing example, house and other way of life of the Paniyas are
very simple compared to other ancestral networks in Wayanad. They follow
conventional occupations such as food-gathering, fishing, moving
development and hunting and they follow standard practices in each part of
their lives.

Standard practices controlled the public activity of individuals in
antiquated networks .The state laws have risen up out of these traditions and
restrictions. At the point when the laws are set up within a casing work, the
court/legal arrangement of the state turns into the power or the final word.
Additionally many state laws have arisen because of such traditions and
restrictions. With the appearance of state as a cutting edge foundation the
collaborations among the political exchange forces and global laws became
important to keep everything under control.

2.0 Review of literature

Fernandes Walter and Barali Gita (2008) zero in on the standard laws
and its effect on North East Indian ancestral culture. They have attempted to
impart the effect of interface of the standard law with the formal on their
way of life of possession, women®s status and value. While considering
ancestral mascot pick make not wickedness change on normal assets
whether to reestablish the vision of the conventional to modernize than
change in the negative parts of the practice. In proposing as an answer for
the debasement ought not supplant conventional. The qualities are changed
over to present and future adjust with old qualities.

Indrani Barpujari (2010) led an examination on standard laws among the
Tiwas of Assam. The investigation explains the real working of standard
laws among the Tiwas of Assam in the present day, as controlled through
their conventional foundations, in a lawfully pluralistic set up, described by
covers in purview and capacity of customary and modem establishments. it
has fundamentally three sorts of wards in activity, with covers and clashes:
(a) the conventional or standard locale,

(b) the state-forced locale (police, managerial, and formative),
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(c) the ward of the Tiwa Autonomous Council and standard laws and
rehearses and customary establishments regulating these keep on holding
pertinence even in the present day, among a group subject to much change
inferable from the powers of modernization. In any case, the investigation
expressed that the food of these traditions and standard laws is a lot of
important in the cutting edge times.

Velayuthan’s (2003), this examination is an endeavor to welcome light on
the way of life of Paniya people group. This is principally focused on the set
of experiences, customs, way of life and convictions of the Paniyas. They
know about the legends and local area melodies. Study focused in on the
Paniya clans in Idukki and their social functions. Significant discoveries of
this investigation is that the consumption of the Paniya customs in light of
the connection of pariahs and they became dissipated in different pieces of
Western Ghats.

Bachan Amitha A, K. (2011), clarified through the investigation the
prohibition of native local area through the burden of laws. Present day laws
are limiting the clans from practicing their privileges. Before, the ancestral
local area had confronted rejection during the time of colonialisation and
from that point onwards they had lost their right on the woods, when the
Forest Right Act, 1927 was established. Presently additionally the scholarly
dominion of state as current laws and land estrangement is happening
towards the clans. Creator stresses the requirement for independence of
Adivasis over their environment. This article additionally centers around the
significance of ,,Oorukoottam “and,, Gothra Grama Sabha in ancestral
administration.

3.0 Methodology

The members were chosen purposively and definitely on the grounds that
they could give important viewpoint on this wonder. All members of this
examination were individuals from Paniya clan from Wayanad area. The
homogeneity of the example was kept up with since every one of the
members of this examination had a place with the Paniya clan from
Wayanad and understanding the current point. Analyst didn't take a specific
example size before this investigation since specialist followed the
hypothesis of immersion, yet 9 top to bottom meetings were taken from the
Paniya male individuals inside the age gathering of 21 and 25 who are
under struggle with law. Essential information was gathered by utilizing a
self-arranged, semi organized meeting plan dependent on the goals. The
significant enquiries have been to see how Paniya clan sees their standard
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marriage rehearses with regards to advancement and new state laws of
marriage.

The inquiries posed were open-finished, centered around the
encounters, and comprehension of Paniya clan with respect to their
customary marriage rehearses. Huge focuses of the examination were to
understand the standard marriage practices among Paniya factions in
Wayanad, to choose the care level of respondents in new marriage laws and
to think about the dispute between present day laws and standard marriage
practices among Paniya group in Wayanad. An emotional assessment
approach was picked for this examination and exploratory assessment
arrangement was used which helped with understanding these issues in
better way.

4.0 Data analysis and interpretation
Here the researcher examines the data to explore the indigenous system and
laws which are directly in conflict with the modern laws.

4.1 Marriage related norms and ceremonies

Organic development or adolescence is the solitary rules for getting hitched
among the Paniya people group. Their marriage work depended on
standards and services. In the expressions of the fantastic mother of one of
the respondents, "Prior it was like the pooram in the parambathukavu,
whole local area individuals will come, sing and dance together in the
evening, have a great time". A significant number of them communicated
their satisfaction in regards to marriage related standards and functions and
clarified that it resembled a celebration or euphoric event. Marriage
connection is fundamentally laid on the common trust and enthusiastic
consideration. The whole local area partakes in the marriage work and the
capacity isn't limited by any sorts of arrangements or rules.

One of the respondent further clarified, "In case it is a marriage by
shared assent the grooms party visit the brides house multiple times prior
to fixing the date of marriage, by and large marriage happens in the
groom"s home. Wedding service generally occurs in the evening. Upon the
arrival of the marriage, the bride™s party continues to the groom*s home
joined by men playing instruments.Then, at that point the husband and lady
of the hour remain with two little sacks of paddy on their heads and covered
part of the way with a white material, they love their divine beings and
spirits. Then, at that point the married sister of the husbands or groom’s
mother ties a segment of beads™ Kallumala™ around the neck of the lady.
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Then, at that point a veggie lover feast is given to every one of the invitees.
Marriage for us is an event for music and dance. This load of shared
encounters prompts some normal realities that there were no severe
standards or guidelines identifying with the marriage and it is the event of
satisfaction and bliss of being together. Every one of the standards and
services are giving equivalent status and significance to both lady of the
hour and groom.

4.2 Marriage practice of current occasions

Marriage is anything but no joking matter among the Paniya people group.
They even have marriage practices such as living together and elopement.
One of the respondent said that" we fell head over heels when she was
concentrating in addition to one and for one year we proceeded with the
relationship and after that we chose to live respectively and stole away with
common assent". A significant number of them get hitched with the assent
of family and local area and in those relationships there is festivity inside
the community where customary melodies are sungand moves acted in a
capacity coordinated around evening time. The functions and festivities are
kept away from in situations where in the families are not keen on the
marriage connection, either the two families or any of the family are not
keen on continuing with the marriage connection. The standard practices
continue as before, yet there are slight changes that occurred in the services
and standards related with marriage rehearses. Prior it was commended with
the whole local area's cooperation and presently days the local area meeting
has become less heightened and the exhibitions by the local area are
additionally restricted.

4.3 Awareness about State’s Marriage Laws

Large numbers of them didn't know about the interaction and significance
of marriage enrollment under the laws of current state. Some of them realize
that there are a few arrangements like that however they are unconscious
about the reason for marriage enlistment. Additionally they are not in the
least mindful about the discipline for infringement under law and order. In
the expressions of one respondent, "We began to live respectively with the
assent of the two families, and local area doesn't have any issue in that.
Then, at that point what is the need of enlistment? We approve of the
marriage, our family too. Here each one is alright yet the law isn't alright.”
They are not in any event, perceiving that by wedding before 18, they are
perpetrating a wrongdoing and abusing the law. A large portion of them felt
that lawful demonstrations influence them just when the marriage is
managed without the assent of any gatherings or families. Some of them
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know there are some legitimate issues identified with marriage however
they never at any point felt that it will be wrong doing in case it isn't
followed.

4.4 Knowledge about the laws against child marriage and POCSO Act,
2012

"We know one another from youth, we were infatuated and we chose to get
hitched. Throughout the late spring occasions (after tenth test), our marriage
was led with the assent of the two families." said one respondent. Here the
marriage was directed at 16 years old for the young lady, and it was
consideredas youngster marriage according to law. Every one of the
respondents got hitched or had sex with young ladies who are younger than
18. They are saying that their custom is permitting this load of things.
Sexual connection before marriage isn't an issue inside the Paniya people
group. They are not worried about the lawful period of marriage. A
respondent shed light on this matter and clarified subsequently "I didn*t
even comprehend the justification detainment till I was secured up prison".
"I was hearing interestingly about the POCSO Act which was forced upon
me from my prison mates" Greater part among the respondents are getting
educated about the POCSO Act solely after they are detained under this
Act.

4.5 Exclusion in the form of Custodialisation
Thirty Paniya youth were captured from the different settlements of
Wayanad according to POCSO Act. POCSO Act was comprised for the
assurance of youngster rights however it is adversely influencing the
ancestral local area which forms its families with adoration and genuineness
rather than arrangements. In spite of the fact that in case there are formal
associations to report about the criminal arguments against the native local
area, there is nobody to help them for strategy instruction and lawful help.
For this situation the male accomplice is considered as a criminal since the
companion has not arrived at genuine marriage age as indicated by Indian
marriage Acts. This contrarily influences the validity of the relationship and
just requirement was the age. one of the nine respondents of the exploration
was blamed for grab and sexual abuse which adds up to 7 years of
overwhelming detainment. Different respondents were detained arraigned
and ship off prison for comparative such cases and got bail following 14
days of detainment. What's more, now and again the supposed guilty parties
got the bail solely after 50 days of detainment.

In an uncommon case the legal executive charged two instances of
hijack and youngster rape POCSO Act, 2012. One of the respondents was
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condemned under POCSO to 10 years in jail for engaging in sexual
relations with his underage spouse despite the lady arguing under the
watchful eye of court to release him. As indicated by their custom sexual
relationship with the accomplice before marriage isn't a wrongdoing so the
young lady uncovered their relationship under the watchful eye of the court
which prompts the thorough detainment of the male accomplice. In a large
portion of the cases detainment influences the entire family and the girl*s
societal position.

4.6 Legal Aids and its accessibility

The groups of the respondents moved toward the court for bail with the
assistance of closest family members and companions "We don't have the
foggiest idea about any supporters to deal with the case, Sir (Social
Activist) assisted with moving the case and took me to the promoter office.
said one of the repondents. It was tracked down that a local social extremist
had come for introductory help with this case. Greater part of the cases the
case procedures were very troublesome in the primary stage and it is the
place where the social activists assisted with moving. To apply for bail the
respondents expected to put their property archives as assurance for bail. In
any case, much of the time the respondents lived in the timberland land
which has a place with the public authority over which they had no
legitimate rights. Such respondents by one way or another get bail by
creating the assurance of property of the companions or family members.
The court conceded bail to greater part of respondents depending on the
prerequisite that they will be available in the old neighborhood and they
won't have any contact with their accomplice. Yet, since the case is under
preliminary they should introduce themselves at police headquarters at
whatever point required and the case sets aside long effort to end. Also,
some are even detained as long as 10 years for submitting extreme rape on
the accomplice. Despite the fact that there is union among local area
individuals, there is restricted social help from individuals outside the local
area.

4.7 Translations Customary Practices of Paniya Tribes

Kid relationships are normal among the Paniya people group as they
expected to follow it as a conventional practice. They give restricted
significance to variables like age and schooling of the lady and don't think
about the training as a social insidiousness. There is no limitation for
polygamy and living together among the local area. They think about the
time of adolescence as the eligible age. The vast majority of the
respondents™ absconded with their accomplices and it is normal common
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assent which is generally rehearsed as a custom among the local area.
What's more, in a couple of the cases the respondents had a standard
wedding with parents™ support. In Paniya people group early sex isn't
considered as a transgression. These variables backing of Basu's, (1993)
assessment that for the most part clans follow a liberal public activity and
henceforth the ancestral ladies are appreciating genuine opportunity in
correlation ladies from non-ancestral networks. Despite the fact that
customary wedding services/feasts exist among the Paniya people group,
co-residence itself treated as a custom. According to the framework they
practice local area level endogamy as they for the most part favor their
family members as their accomplices.

4.8 Mindfulness about current laws

Under the Indian Constitution there are many shields through different
represents the security of more vulnerable segments. In the cutting edge
world the violations against kids are predominant. So it is the obligation of
the state to ensure youngster rights through the order of laws. In India there
is an incredible law POCSO Act which was instituted in 2012. None of the
couples or guardians/older folks know about the presence of POCSO Act,
2012 and its suggestions with regards to infringement. This law is securing
the right to live and right to schooling of youngsters. Despite the fact that
the couples know about the eligible age in India as 18 and 21 and they were
not made a fuss over the age. They are not after any sort of enlistment under
any of the Marriage Acts in India and not exactly mindful about those
Acts.Evenif they have essential instruction the respondents are ignorant
about the advanced laws. Some of them took an interest in the youthfulness
classes™ directed by ICDS yet they are additionally new to the law. As a
rule they don't perceive youngster relationships as a wrongdoing or as a
culpable offense. This can be ascribed to the eventual fate of the
conventional schooling in educating individuals about government
approaches.

4.9 Struggle between present day laws and standard marriage practices
Social normsthat still exist in the native networks, created through many
years. State laws additionally started from the traditions through the
progressions that happened in the general public. These days the traditions
are inadequate to control social request the state has sanctioned different
laws as per the need. State gives sufficient offices to ensure the youngster
rights; POCSO Act is the most remarkable law in India for the insurance of
kid rights. This Act characterizes all people younger than 18 as kid and
rape, lewd behavior and erotic entertainment are non-bailble offenses and
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the sentenced can be rebuffed by the seriousness of the case with thorough
detainment.

Not the same as different Acts POCSO has arrangements to keep
away from re exploitation of the kid. There is no lawful legitimacy for the
customary relationships in the previously mentioned cases and the young
ladies were minors as indicated by the cutting edge law. The relatives of the
sets had additionally not enrolled in the Panchayats under any marriage
actand thus their relationships have no legitimate legitimacy. Through the
case examination unmistakably the inconvenience of criminal Act
influenced every one of the respondents in a sociopolitical setting. At times
the detainment of the male accomplice and the monetary weakness
influenced the girl“s instruction and social life. CWC and ICDS steps up and
report this load of cases however there is no ethical help or subsequent
meet-ups from the offices for teaching or directing the person in question.

4.10 Discoveries

» Family environment and absence of fundamental conveniences
bring about the instruction of youngsters among the clans. Low
HDI, helpless foundation and the lessening rights over regular
assets additionally adds to the backwardness of the Paniya people
group.

» Even in this advanced world Paniya people group in India are
following their customary practices identified with pubescence,
marriage, business and so forth.

» For the situation of marriage the accomplice have their own
options and they have two sorts of marriage customs; elopement
with common assent and customary wedding as per local area
customs.

» In Paniya society they practice local area level endogamy and there
is no limitation for polygamy and co-residence. Regardless of
whether their standard wedding doesn't have any legitimate
legitimacy, according to the traditions of Paniya people group,
ladies partake in the free public activity and equivalent economic
wellbeing with others locally.

» Results of kid relationships among Paniya people group are multi-
dimensional in nature. Detainment of monetarily autonomous part
will lead the families to monetary instability, social seclusion and
furthermore enthusiastic turbulencesis influenced.

» In every one of the cases guardians were unskilled people or
school nonconformists which might be the reason they were
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unconscious about the cutting edge strategies and laws. Regardless
of whether the more youthful age might have least instruction they
are very little mindful about the laws, for example, POCSO Act
2012and have restricted strategy training too.

» Section 5/segment 6 of the POCSO Act are charged against the
greater part of the Paniya clans in Wayanad.

» In any case, the co scientists have not mindful about the segments
and they comprehended about the Act just when they were in Jail.

» The laws like POCSO Act are established by the state so it will
dynamically expand the extent of administrations to all youngsters
in the country for appreciating ideal conditions for their reasonable
development. In any case, the states suggestions to sharpen the
native society towards a typical code influence the inborn
traditions of the ancestral society.

4.11 Ideas

» There are different laws and approaches like execution of PESA
Act, 1996, National Tribal Policy, 2006(Draft) for the
advancement of clans. So it is fundamental to institute the National
Tribal.

»  Strategy, 2006 (Draft) which has drafted a comprehensive way to
deal with foster clans by securing their way of life.

» Policy instruction is fundamental among ancestral the young. So it
puts together and reinforces juvenile mindfulness bunches through
ICDS. Escalated mindfulness exercises are suggesting for
tenderizing social changes among the ancestral local area.

» State ought not be sharpening the general public towards a typical
code of rules rather than which state can work with conversations
with particular networks about the laws, suggestions and its need.
Formation of present day law without examining the previous real
factors will be a disappointment in future. There is a requirement
for more investigates in this field to comprehend the changing idea
of sexual orientation affectability in ancestral pockets of India.

5.0 Conclusion

This examination inspected the effect of current laws in standard marriage
practices of the Paniya clans. As indicated by the Paniya customs when the
young lady achieves adolescence she is considered qualified for marriage
yet as per State laws lawful period of marriage for ladies is 18years. The
POCSO Act was presented in the time of 2012, as per which any individual
having any sexual contact with an individual beneath the age of 18, is
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considered as a culpable offence.Before carrying out any approaches or
laws in ancestral regions the state ought to comprehend the set of
experiences that had even depicted the clan as a ,,sick™ local area. There are
numerous things to be tended to in such manner and simply executing
current laws won't settle the issue. The state should regard the standard
practices and make mindfulness about current laws among the ancestral
gatherings. The majority of the advanced strategies were inspired by
paternalistic demeanor that frequently neglected to perceive ancestral right
of self-assurance or lavishness and variety of their way of life. In any case,
in the writing investigated, there is virtual shortfall of unequivocal
consideration on effect of current laws on the costmary rehearses. It is ideal
to recognize the standard acts of the ancestral individuals particularly in the
acts of the marriage customs, and furthermore to achieve balance as far as
current laws and safeguarding of standard practices and native information
on clans.
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Tribal Language Documentation: Benefits and Limitations with special
reference to Hill Pulaya Tribal community

JUHI JAN JAMES

Abstract

The study focuses mainly on the Hill Pulaya language documentation with
close reference to the pros and cons of the same. Culture, life, rituals,
economy, religion and socio-cultural facets is a significant part of the study.
The community upholds the ethnological, cultural and social identity
despite their close contact with non-native counterpart. Hill Pulaya/
Malappulaya refers to the language and the tribes who belong to that
society. Grammatical categories that are found in Tamil and Malayalam can
be found influenced with words from both these languages. The main
intention of this study is to help other researchers who will work with the
same tribal language to consider these criteria before starting on their
documentation journey.

Keywords: Hill Pulaya/Malapulaya, Tribal Language Documentation,
Documentary Linguistics, Socio-cultural, data collection, analysis,
pandemic, material culture, non-material culture.

1.0 Introduction

1.1 Hill Pulaya Community Members: Native Sociocultural
Information

Hill Pulaya or the Malapulaya community inhabits the area of Devikulam
taluk in the Idukki district of Kerala. The hill pulaya people form three
different divisions which are Karavazhi Pulayan, Kurumba Pulayan and
Pambu Pulayan. Since the Kurumba Pulaya claim superiority over the
others. The Pambu pulayan are considered the lowest due to some peculiar
reason. Contact is much less between these castes. The area is of hilly
terrain with forest reserves, coffee and tea plantations on the way.
Sugarcane, ragi, lemon grass is grown. Honey is extracted and also sold for
commercial purpose. There functions a Tribal society in the town which is
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like a centre of supplies mainly indigenous goods that are sold by the
community members.

Into the times when the hill pulaya tribe were primitive and
uninterested to mingle with the general public until the current scenario
where there is a large section of the young and the old who are socially
active with the non-tribal counterparts as well, the tribal society show
variant strata of individuals. The two or three different kinds of groups are
either completely outspoken instantly giving out their ideas of life or
reserved to the extent of casually mixing with the others. Hill Pulaya/
Malapulaya refers to the language and the tribes who belong to that society.
Exact locations of their residence include kommitamkuzhi, pattikaadu,
karimutti, dantukombu, nachivayal, palampetti, etc. of chinnar, marayoor
and pongambally (Devikulam taluk).

The areas like those of muniyara have crops and paddy fields at the
boulder tops which are cultivated by the settlement members who take pride
in keeping up the nature’s way of living. Muniyara colony in pongambally
has big boulder tops known as muniyara (the name derived from the
saints/munis who used to dwell meditating on those muniyaras that face a
scenic beauty of marayoor). Vegetable farming and gardens that are done
around kanthalloor area serves as a tourist attraction as well as an
occupation (to some of the hill pulaya community members).

Differences in religious beliefs and socio-cultural practices are
evident among these subgroups of the tribe. The headman of the tribal
council is called muppan. The next in position to the muppan is the
tantakaaran who powers over the other members of the settlement like that
of a policeman. Rituals like marriage are incomplete without the invitation
by the tantakaaran/kolkaran with betel leaves (and the invitation cards for
the wedding these days). The two sects mostly prefer to be called and
recognized as two different sub-groups as they openly discuss the
differences whenever they are asked about the same. Some of them claim
themselves to be associated with kannaki(from the tamil literature). The
temple in marayoor even possess a cave that leads to Madurai Meenakshi
temple which doesn’t have true evidence yet. The carving in the temple’s
rock is in a script yet to be deciphered.

They celebrate festivals of their Gods, Pongal, thaipongal, Diwali

etc. Most of them profess Hinduism. There are members of the hill pulaya
tribe who have converted but those who leave the settlement and adopt
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other religions are considered outcasted by them. Making their own musical
instruments which they use while the ceremonies or rituals was once done.
Nowadays they have other people do it for them too. The residents of the
karimutti settlement have the instruments kept in a place they earlier had the
common television. The community members dance to their folk songs
while they celebrate and when they are extremely happy. They have a
traditional interest for dancing and singing which when done by all the
community elders too (especially of the pattikad settlement) give a boost to
their activities. Other entertaining activities include playing games,
gathering beneath banyan tree for discussions, reciting folksongs, telling
stories to the younger generation members, and so on.

Fig 1: Musical instruments used during their traditional rendering of music

The Hill Pulaya’s dialect is both of Tamil and Malayalam
influence dominated by Tamil words and phrases. With others they speak
either Malayalam or Tamil language and use its script. The major economic
resource of Hill pulaya is land. The community is mainly land holding. The
government had allotted a minimum of one acre of land per family in each
hamlet, and they have taken settled cultivation. Nonskilled daily wage
labour, animal husbandry, petty shop and collection of minor forest produce
are their subsidiary occupations. The Hill Pulayas are Hindus. They worship
and revere the entire Hindu pantheon deities along with their own deities.
Kali, Mariamma, Kannimara, Karuppan, Chapalamma etc. are some of their
deities, represented by stones. According to the 2011 census, their
population can be estimated to be 2,959.

Healthcare facilities were scarce till a few decades ago and the
inhabitants had medicinal beliefs that mainly relied on the available herbal
remedies. Mortality rate was also not too low, yet it has considerably shown
improvement with the modern medicine availability. Maternal and infant
care was not under proper medical guidance till the recent generation
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among which less seek government medical aid. They had a midwife in the
earlier times and a serving of tamarind rasam which is a sour and spicy
variation of south Indian soup' ‘ammavilayaattu’ (the common chickenpox
in their tongue) was considered as a blessing in the disguise of an ailment
according to the hillpulayas (as they pray while repenting their sins to their
deity with the stern belief she will cure and cleanse the ailment- ‘amma’).

Herbal remedies like that of turmeric and neem paste is used on the
sick person who stays strictly indoors under supervision for three to seven
days away from sunlight, heat etc. After this time period a bath is provided
in a special manner. Water from the running stream collected when no one
is around watching is kept in the house covered for a day and then is poured
over the head of the sick who has recovered partially/completely from the
ailment. The tribal communities in dantukombu have expert indigenous
knowledge in treating snakebite using remedies known to only the
community members.

The current generation of the community understands the need for
education. The recent pandemic scenario has made the school children in
the community also to switch to online mode of study. Their e-resources are
currently limited yet they have a community hall called patanamuri’ where
they teach and learn. The tribal promoters and other school teachers involve
in the teaching of these children. The current education system has both
primary and secondary levels. Some even make it up to the
college/university level. There are members from the community who are
working with the government now. These resourceful people further help
those native speakers in need.

The economy is still developing. The survival skills of the tribe are
worth mentioning here since the tribal community buys monthly grocery in
a single transport as in a collective transport for the household items of
almost all the houses in a settlement. All the unnecessary expenses beyond
day-to-day needs are not borne by most of them. The goods and services
that are available to the native members is in the town area. There is active
participation among them in the community activities that require political
attention. The inside hierarchy of designation or entitling of a community is

! The informants speak of this as a serving given to mothers after the birth
of the baby

% The official classroom setting in the post-covid era is termed so in their tongue.
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recently not noticeable except that of the headman and/or kolkaran. There is
enough support from the government for education, health and other
services. The community reservations for employment are also availed by
them in an adequate manner.

Fig: 2 dantukmbru settlement members (folk songs sug dring work)

2.0 Relevant Current Issues: Recent Support for the natives

The pertinent research questions related to the community language
documentation are:

How do we segregate the Malappulaya tongue from other languages and
how is it a different language as such?

How difficult or uneasy are the techniques of data collection when
practically done in the field?

What are the approaches that we can stick to during fieldwork and which
are the ones we try to blend/modify during fieldwork?

What are the outcomes of this particular fieldwork and how are they helpful
in acquiring the indigenous tongue of the community

And finally, though not largely explained in this paper, the grammatical
categories obtained through analysis of the data collected during the
fieldwork is yet another research aspect.

The challenging times have affected them as well just like it has hit any of

us with job insecurity, health issues and dearth of educational infrastructure
when there already existed enough problems for the backward society
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members. Studies have shown a decline in the number of dropouts in their
households due to the closure of schools and lack of assets like smartphones
or tablets/computers that enable attendance in the online classes,
‘patanamuri’ has been an assistance to those who cannot afford the facilities
though it cannot completely solve the problem due to difficulty in
accommodating all the children obeying social distancing.
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Fig 3: (from left) Scenic beauty of the hill pulaya residence in marayoor &
pongambally; Stone made house

No number of social activities can completely solve the youth’s
problem of unemployment that has created chaos during this pandemic®.
The community members in the hill pulaya community dwell on daily
wages, honey, lemongrass oil and other herbal products majorly as MFP
(Minor Forest Produce) and further on government jobs for economic
sustenance. Among these the dependance on MFP or NTFP (Non-Timber
Forest Produce) has now become a relatively less reliable source of income
and has baffled a major population of the hill pulaya community.

3

Pushed to the Margins: The Crisis Among Tribal Youth in India During

COVID 19

Eswarappa Kasi, Atrayee Saha
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Fig 4: a hill pulaya community member in a settlement of pongambally

Being an active fieldworker who can work with the informants without
being noticed is essentially a tactful task to do. This is still a hectic job for
the less experienced researchers or those who collect data. The visible
equipments distracts the inhabitants who aren’t well acquainted with
gadgets and can hamper the flow of communication and a casual rapport we
somehow create with the informants.

3.0 Language Documentation and its benefits for the community
Concrete support and actions to document the hill pulaya language needs to
be taken yet though there are currently projects that intend to preserve the
disappearing minority languages. There seems to be a need for documenting
and it is not obviously a replacement for helping or serving the native
community which is obviously out of the reach of a researcher or linguistic
fieldworker who might spend a very limited time not enough to deeply
understand the problems that exist in their society.

Hill Pulaya language stands in the endangered language category
with no works that can stand as a factor for boosting the language’s
revitalization policies. There are currently funded projects (like those by
UGC or other government projects) which would in future be a stepping
stone for further research among the endangered languages. Their material
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and non-material culture in general would certainly throw some light on
how they formed a part of indigenous culture and livelihood. Data
collection for the non-material cultural details these days is essentially a
major task since the pandemic has started as the informants hesitate to
intermingle properly which is quite natural on their part in these hassling
times.*

4.0 Methods of data collection and sampling

Selecting an informant based on their free and normal way of speech in
their mother tongue was indeed a herculean task. The age group below that
of fifty years of age with no dental problems were the group selected for
this work. Methods include fieldwork with the help of text recording. The
recorded texts are utilized to identify the phonological and other features of
the malapulaya language.

Response to pictorial representations and recording of stories,
tales, proverbs etc. were also used to gather data. The informants chosen for
reciting folk songs and ritual music were comfortably in an informal setting
where they could deliver their best. Marriage and childbirth were not
recorded due to covid protocols that existed during the pandemic fieldwork
situation. Despite this situation we could witness a marriage invitation done
by the person assuming the power of kolkaaran in a settlement who has
betel leaves and a staff in hand while inviting with the wedding cards
printed for the marriage.

4.1 Methods of Data Collection

Yet another means of data collection is elicitation. In this work, data
collection started from basic wordlists to complex sentences. The collection
of basic word list has helped in the phonological description. The elicitation
of phrases and sentences has helped in contributing to the morphosyntactic
description. The voice of the informant(s) is recorded on a digital audio
recorder in either mp3 or wave format depending on the type of data. This
helps in easy storage of the data. Transcriptions are done using the
phonemic script. Translations from the native to the target language is done
using the information from a native speaker.

4.2 Sampling Techniques

* Documenting during the covid-19 pandemic times were indeed a
challenging task and this work is one which was carried out during the last
year and the residents of marayoor and pongambally were extremely helpful
and cooperative despite the tough times.
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The sampling technique involved is a purposive sampling technique. Since
the hill pulaya language is a less described language the informants were
chosen selectively. Taking into consideration the data collected from one
informant can help get comparatively consistent data. This might not
however help in understanding the dialectal differences. The differences in
the number of consultants are determined by “practical considerations and
by the fieldworker’s beliefs as to what extent a linguistic competence
provides a representative grammar of a language” according to Chelliah and
Reuse (2011:180).

4.3 Method of Data Analysis

It is not simple to come up with final findings solely based on the initial
collection of data alone. In language description, data collection and data
analysis are highly inter-connected. As all the descriptive grammar writers
agree it is indeed a multidirectional flow of data. In other words, the
procedure of data collection, analysis, gap filling of data will not happen in
a straight linear process but can happen without a specific order. Bowern
(2008:47) brings to notice that the analysis, organisation and collection of
data is a multi-step process which is complicated.

The analysis started off by identifying the phonemes and
allophones of the Malapulaya language with the environment of the sounds.
The study follows standard abbreviations as suggested by the Leipzig
glossing rule. Sometimes finding the exact word equivalent for the word in
the native language might be a problem and in such cases an underscore is
used to show such relationship. This is done only if the word is not
segmentable formally or semantically. This is also done if the metalanguage
does not have a single equivalent.

In the above examples the first line follows phonemic
transcription. The second line gives a gloss for the morphemes and the third
represents the free translation of the whole gloss (literal translation may also
be provided if needed).

4.4 The Process of Data Collection with the Hill Pulaya Community
The collection of data was effortless with the timely support of the Hill
Pulaya community members who accompanied us to the field and also with
the welcoming nature of the community members who provided the data. I
could also witness an invitation to a marriage by the headman during the
first field work and a temple ritual during the pilot study.
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The informants who disclosed their names freely included Mr.
Radhakrishnan (Ex Panchayat President), his wife, daughters(not included
as formal informants), Ms. Kaamatchiamma, Ms Kamalatchi, Ms. Vijaya,
Ms. Sinamma, Ms. Lakshmi, Mr. Selvam, Mr. Varadharaju and Ms.
Vimala. They belonged to the settlements of Pongambally, Dantukombu,
Chembakkaadu and Alaampetty.

In order to be felt as one among them we casually talked to the respondents
without any tools of collection at first and later took out the equipment.
Care was taken not to disrupt the flow of speech of the informants as the
informants were made to feel at ease while communicating with us. The
welcoming nature of the community despite the pandemic situation further
boosted the process of data collection. A good weather condition time was
chosen as most of the data collection was outdoors. Permission to enter the
interior areas was attained from the forest department of Kerala. The forest
officials were helpful and supportive to the point where some of them
escorted us to interior settlement areas.

4.5 Informant selection among the Community members
The person selected as an informant need to have the following areas of
information pertaining to the community

Original language of the community
*  History and migration (oral history)
®  Socio cultural information about the community
e  Folk literature pertinent to the community
e  Knowledge about the native language and practices

In order to fulfil the conditions mentioned above it was ideal that the age of
the language consultant must be minimum 50. Apart from that it was ideal
that the language consultant should have been a person who was born and
living in that ethnic settlement of the hillpulays. Also, it was of further
benefit if the person was actively involved in various cultural and religious
activities of the community. While eliciting phonetic data possible care was
made that the informant had all the teeth intact. Absence of teeth could
distort the actual pronunciation and subsequently we cannot get the exact
phonetic value of the language sounds.
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Fig 5: Data collection with community members of Alampetty.

5.0 RESULTS AND DISCUSSION

5.1 Consonants and Vowels: their distribution in Hill
Pulaya/Malapulaya

Consonants

The Malapulaya 1anguage has consonant phonemes that is distributed in the
chart below. The consonants that are borrowed from other languages are not
shown below. They definitely use sounds from the dominant languages with
mother tongue interference.

Bilabi | Labio | Alve | Retrof | Palat | Vela | Glottal
al dental | olar lex al r

Stop p b t c k

Plosive

Ejective

Implosi

ve

Fricativ $

e
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Affricat
e

Nasal m n n n
Tap/
Flap
Lateral 1 1
Approxi
mant

/p/, t/, Ic/, /k/, /m/ are the consonants that happen to occur in the initial
position of the word. /t/ can be found in loan words like /kal tRausar/ which
means trousers worn by younger men among them these days. /f/ can also
be found in words that got included in their native tongue from other
languages as in /fud bol/ /frids/. There also exist shortened sounds which
has reduced consonants due to its change from Malayalam/Tamil to the
malapulaya language. In the medial position consonants like /t, t, k, m, n, n,
1, r, t/ show frequent occurrence.

The hillpulaya syllable structures are found in the combinations
that are not much different from Tamil language. Nucleus of a syllable may
either be a Vowel (V) or a Consonant (C). The hill pulaya syllable
structures are V, VC, VCC, CV, CVC, CV, CVCC.

6.0 Language Documentation: Pros and Cons

How can language be documented wrong or in a manner which does not
suit the needs of a linguist? Since all the languages ever documented were
done by linguists or fieldwork team members it is indeed a question as to
what can possibly be a demerit in documenting and preserving a language.

There are a host of issues surrounding access rights and the use of
language documentation. Any documentation project should respect
intellectual property rights, moral rights, as well as both individual and
cultural sensitivities about access and use °. At first, it might be an obvious
statement but it is indeed a fact that many researchers have not taken into
consideration the IPR (Intellectual Property Rights) and access the needs of
the communities themselves. As a result, a number of communities have felt
that they have contributed to the works of external researchers without
acquiring any special benefits. In the extreme, there is a sense of loss of
control over one’s own cultural heritage and intellectual property. Our

* Austin 2005, Dwyer 2006, AILLA 2006, Thieberger and Musgrave
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emphasis here on the importance of a variety of users and uses for
documentation projects stems from the fact that there is a growing
awareness that linguistics has crucial stakeholders well beyond the
academic community (see also Dwyer 2006:35-37).

Important stakeholders are to be found in the endangered language
communities themselves, and beyond; the very design of the documentation
project needs to take into account the needs of these many stakeholders and
the ways in which they will or will not be able to access the corpus. This is
not necessarily easy to achieve. The differing needs and desires of the
linguistic community on the one hand and the speaker Current trends in
language documentation 17 community on the other mean that the two
groups can strive toward very different outcomes. For this reason, it is
current practice to include community members in a project from its very
conceptualization, so that they are full collaborators in the documentation
(see Grinevald 2003). 3. Documentation in the context of modern
technology and linguistic theory Language documentation has emerged at
this moment in history due to a combination of factors (see also Woodbury
2003).

These include advances in technology; an increased attention to
linguistic data, along with a new attention to linguistic diversity; a growing
interest in and concern for archives; the emergence of extensive funding
resources; and recognition of the needs of other stakeholders, those outside
of professional linguists, who are interested in language documentation as a
necessary first step toward language maintenance and revitalization, or as a
safeguard against complete language loss.

A particular community might not allow something fundamental
being exposed without their knowledge. It could be felt as a sudden
exposure of their closely held values, beliefs and rituals which they never
wanted to share with the external world. This happens when documentation
beyond a measure can intrude the personal boundaries at times. This might
not even be intentional from the side of the fieldworker or researcher yet it
can happen at times due to the least careless errors in segregating data
which is relevant for the study and which is not. For instance, Barbara
Glowczewski’s Dream Trackers: Yapa Art and Knowledge of the
Australian Desert (2001a) in a comprehensive CD-ROM incorporating the
land, language, culture and walpiri forms of knowledge representation was
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viewed as a deeply disturbing one by some of them. Further the distribution
of the CD was restricted later.°

Language documentation practices that involve various factors that
are the basic stepping stones for creating a grammar or dictionary. Grants or
funds from various support systems or government needs to be strong
enough. The funding should help the researcher carry out the entire research
throughout the complete length of documentation/fieldwork period.
Shortage or unavailability of financial aid can be a major setback to the
language documentation support system.

The past decade has seen the emergence of a new field of linguistic
research with the development of documentary linguistics and language
documentation. For many researchers and communities, especially those
speaking endangered languages, the focus of language work has shifted to a
new attention to recording and analysing language in use in ways that
serves a wide range of constituencies, not least the speaker communities
themselves. ’

The linguistic fieldwork methods can lead to missing links in the
documented work. The loss of original content is also a major concern for
gaps in the study. Miscommunicated content while the data collection
happens with relatively different words which may sound alike can result in
further phonemic transcription that cannot be reversed if the mistake goes
unnoticeably wrong. The translation or gloss of some specific cultural
categories is at once an important aspect of linguistic and ethnographical
description and a frustrating task.®

® Gippert, Jost, Nikolaus Himmelmann, and Ulrike Mosel. 2006. Essentials of
language documentation. Berlin; New York: Walter de Gruyter (pp. 366-377)

7 With the development of technology and aids a change in relationship between the
researcher and those community members in question is one among the number of
reasons that have led to this situation. Yet another factor being the change in the
vision of goals and the end results or uses of linguistic research. Further challenges
and reasons that can hamper documentation will appear as documentary linguistics
matures over the years. (Language Documentation and Description, vol 4. Editor:

Peter K. Austin)
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7.0 Documentation Practices: Technological Advances

Despite the technological advances that are available in processing the data
it might only be useful after the initial stage of successfully processing the
recorded metadata. Proper and accurate recordings (utilising quality audio
and videotapes like Olympus LS-10 and the Zoom H4n) enable the smooth
documentation process. Tripod stands make it easy, safe and fast while
recording sounds cutting off the table noise. Fieldwork observations often
lead to documentation, description and analysis of a language. The hill
pulayan language documented itself has a few variations especially within
the karavazhi and kurumba pulaya languages which is noticeable while they
speak amongst themselves.

Segmenting the words or syllables is a greater task in hand that
requires meticulous involvement of a native speaker along with the
researcher. The word as a basic unit in itself is a matter of controversy. The
intuitive information that is possessed majorly by the native speakers cannot
be completely uniform while taking into consideration different speakers
from (at times even a single community) the settlements around. The
consistency thus varies with individual speakers and speech communities
on the overall structure of language.’

8.0 The Language and Benefits of Data Collection

The folk/ballads described by the common labourers with the grammatical
categories describing a story would be a correct example of affixes (here, -
ama) that are particular to the malapulayan dialect. /-to/ indicates the ending
or affix in the present tense. The common suffix that is used in variant
forms include /-to/, /-tu/, /-tel,/-to/ which are commonly used and found in
word endings representing different grammatical categorial indications.

e orurileama oru rajavama
a settlement -LOC-NPST a king-be-PST a kingdom had a king once
*  minkumara maka fisherman-GEN son
®  oruvalayasettiyara varuto
a

wholes
ale
dealer

® It is indeed a hard task to find out exact glosses for some kinship terms and some
colloquial constructions according to many researchers

° No matter what the inconsistencies are it is not accurate to conclude on a particular
unit from the native speaker tendencies of segregating words or syllables.
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9.0

Conclu

sion

Dominant languages have an ease of access which the tribal languages like
that of hill pulaya does not possess. The technological aids which assist in
proper documentation and description is the most essential tool for the
smooth collection of data. The pandemic has caused stark deficiencies in
the system of smooth data collection since a physical distance has to be
maintained. The phonetic data had to be collected with proper oral sounds
that is disrupted with the use of masks.

Avoidance of masks was only possible while maintaining extra
distance so that the inhabitants could be risk-free. Good audio and video
recorders that would cut off other noises was a necessity while collecting
data in this manner. Maximum care was taken not to disrupt their way of
life and everyday work. The payment for daily wage labourers and other
workers’ hourly pay was given in cash. The members of the community
were helpful in all ways and they are cooperative to the core to which my
work owes a lot. The community members openly supported us during
data collection and it was only because of their open-mindedness towards
us.

There are ways to reduce the risk and inefficiencies of data
collection that arise due to the current problems that inevitably arise
during documentation. Documentary linguistics can never be a full-
fledged area unless the digital advances can be completely utilized. There
is no such sudden desire for the study and documentation of the language
and hence it is essential to create a social need to use their indigenous
language.

For instance, if the curriculum in schools suddenly introduce the
native tribal tongue as a compulsory subject for atleast the primary
classes it might be a good boost for the mother tongue preservation since
the current generation thus retains the tongue. Clarity of purpose is
essential in order to induce the need for retaining the language.

10.0 Bibliography

708



Amith, Jonathan D. (2002). What’s in A Word? The why’s and what for’s
of a Nahuatl dictionary. In Making Dictionaries: Preserving indigenous
languages of the Americas, Frawley, W., Hill, Kenneth C. and Munro, P.
Austin, Peter K., Grenoble, Lenore A. (2007). Current Trends in Language
Documentation. In Peter K. Austin (ed.) Language Documentation and
Description. vol 4, 12-25. London: SOAS

Bird, S., & Simons, G. (2003). Seven Dimensions of Portability for
Language Documentation and Description. Language 79(3), 557-582.
doi:10.1353/1an.2003.0149.

Coelho, G. (2005). Language documentation and ecology: Areas of
interaction. In Peter K. Austin (ed.). Language Documentation and
Description. Vol 3. London: School of Oriental and African Studies.
Crystal, D., (2000). Language death. Pp-1, first paragraph. Cambridge press
Dobrin, Lise M. (2004). When their values conflict with ours: linguists and
community empowerment in Melanesia. In Peter K. Austin (ed.) Language
Documentation and Description volume 3, 42-52. London: SOAS.

Dobrin, Lise M. (2007). Eliciting the linguist. To appear in Language.
Eisebeiss, S. (2005). Psycholinguistic contributions to language
documentation. In Peter K. Austin (ed.) Language Documentation and
Description, Vol. 3, 00-00. London: School of Oriental and African Studies.
Florey, M.J. (2004). Countering purism: confronting the emergence of new
varieties in a training program for community language workers. In Peter K.
Austin (ed.) Language Documentation and Description Vol. 2, 00-00.
London: School of Oriental and African Studies.

Gippert, J., Himmelmann, Nikolaus P. & Mosel, U. (2008). Essentials of
Language Documentation. Mouton De Gruyter, 366-377. Berlin, New
York: https://doi.org/10.1515/9783110197730

Hale, K., Krauss, M., Watahomigie, L. J., Yamamoto, A. Y., Craig, C.,
Jeanne, L. M., & England, N. C. (1992). Endangered Languages. Language,
68(1), 1-42. https://doi.org/10.2307/416368

Harrison, K. D. (2005). Ethnographically Informed Language
Documentation. Language Documentation And Description. Volume 3, 22-
41. http://works.swarthmore.edu/fac-linguistics/74

Hill, J. H. (2002). “Expert Rhetorics” in Advocacy for Endangered
Languages: Who Is Listening, and What Do They Hear? Journal of
Linguistic Anthropology, 12(2), 119-133.
http://www jstor.org/stable/43104007.

Himmelmann, Nikolaus P. (1998). Documentary and descriptive linguistics.
vol. 36, 161-196. https://doi.org/10.1515/1ing.1998.36.1.161

Himmelmann, Nikolaus P. (2006). Language documentation: What is it and
what is it good for? In Jost Gippert, Nikolaus P. Himmelmann and Ulrike

709



Mosel (eds.). Essentials of Language Documentation (Trends in Linguistics.
Studies and Monographs, 178), 1-30. Berlin: Mouton de Gruyter.
Hirata-Edds, T. & L. Peter. (2016). Multi-competence and endangered
language revitalization. In V. Cook & L. Wei (Eds.), Linguistic multi-
competence, 321-337. Cambridge, UK: Cambridge University Press.

Hoff E. (2009). Language development (4. ed.). Wadsworth Cengage
Learning.

Jiatong S., Amith, Jonathan D., Garcia, Rey C., Sierra, Esteban G., Duh, K.,
and Watanabe, S. (2021). Leveraging End-to-End ASR for Endangered
Language Documentation: An Empirical Study on Yoldxochitl Mixtec. In
Proceedings of the 16th Conference of the European Chapter of the
Association for Computational Linguistics: Main Volume, 1134-1145,
Online. Association for Computational Linguistics.

Libermann, M. (2007). The future of Linguistics. Invited talk, Linguistic
Society of America, Anaheim, CA.

Linn, M. S. (2014). Living archives: A community-based language archive
model. Language Documentation and Description, 12, 53-67.DOI:
https://doi.org/10.25894/1dd164

Little Bear, L. (2000). Native science, natural laws of interdependence
(foreword), by Gregory Cajete. Santa Fe, NM: Clear Light Publishers.
Mackey, A. & Gass, Susan M. (2005). Second Language Research:
Methodology and Design. Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates.
McCarty, Teresa L. (2003). Revitalising Indigenous Languages in
Homogenising Times. Comparative Education, 39(2), 147-163.
http://www jstor.org/stable/3099876

Robinson, L. & J. Crippen. (2015). Collaboration: A reply to Bowern &
Warner’s reply. Language Documentation & Conservation, 9, 86—88.

Singh, Udaya N. (2009a). Rough notes. In Imtiaz Hasnain & Sreesh
Chandra Choudhury, eds. Problematizing Language Studies: Ramakant
Festschrift. Delhi.

Singh, Udaya N. (2009b). Status of lesser-known languages of India. In
Anju Saxena & lars Borin, eds. Lesser-Known Languages in South Asia :
Status and Policies, Case Studies and Applications of Information
Technology. Mouton de Gruyter.

Singh, Udaya N. (2009c). The Sense of Danger: An Overview of
Endangered Languages of India. In Kamalini Sengupta, eds. Endangered
Languages of India. 39-56. New Delhi: INTACH.

Singh, Udaya N. (2012a). ‘Epilogue’. In English Language Education in
South Asia: From Politics to Pedagogy. Eds with Lesley Farrell & Ram
Ashish Giri. New Delhi: Cambridge University Press, Foundation Books
Series. 258-72

710



Sreckumar, P. (2003). “Folk Cooking: Sexuality of Food and Material
Culture”. Fossils Regional Conference, Ezholickal, Kerala, 2003

Sreekumar, P. (2003). “Language, Body and Reality”. 29th All India
Conference of Dravidian Linguistics, organized by Dravidian Linguistic
Association, Kanchipuram, Tamil Nadu, 2003.

Sreekumar, P. (2003). “Language Teaching through Website: Our
Experiments with www.entemalayalam.org”, organised by Department of
Linguistics in collaboration with SRLC@CIIL, University of Kerala,
Thiruvananthapuram, 2003.

Sreekumar, P. (2002). “Dissemination of Folklore is the Transmission of
Power”. organised by 10th All India Conference of Folklore Society of
South Indian Languages, Madurai Kamraj University, Madurai, 2002.
Sreekumar, P. (2002). “Language Planning and Script Reform in
Malayalam: Seminar on Malayalam Language Standardization”, organised
by Sree Sankaracharya University of Sanskrit, Thiruvananthapuram Centre,
January.

Wolcott, Harry F. (1999). The Art of Fieldwork, Second Edition. Los
Angeles: Alta Mira.

Woodbury, A. (2003). Defining Language documentation. In Peter K.
Austin (ed.) Language Documentation and Description, Vol 1, 35-51.
SOAS.

Zepeda, O., & Hill, J. H. (1991). The Condition of Native American
Languages in the United States. Diogenes, 39(153), 45-65.
https://doi.org/10.1177/039219219103915304

Dictionary Reference
The MacMillan Dictionary.
http://www.macmillandictionary.com/thesaurus/british/

Web Resources

Digital Endangered Languages And Music Archives Network.
https://www.delaman.org/

Essentials of Language Documentation Pdf. http://docplayer.net/13791776-
Essentials-of-language-documentation.html#show_full text

Leipzig Glossing Rules. https://www.eva.mpg.de/lingua/pdf/Glossing-

Rules.pdf
Nair, Ravi Sankar S. (2013, 7 July). Tribal Languages of Kerala. Language
in India.

http://www.languageinindia.com/july2013/ravisankarkeralatriballanguages.
pdf

711



Participatory Language Documentation and the Importance of Endangered
languages Archives.
https://www.iai.spk-berlin.de/no_cache/en/events/program-of-events/
veranstaltung/1148/p/1.html

Velasquez, A. (2003, March 12). Language Vitality and Endangerment
UNESCO Ad Hoc Expert Group on Endangered Languages Document
submitted to the International Expert Meeting on UNESCO Programme
Safeguarding of Endangered Languages. International Expert Meeting on
UNESCO Programme Safeguarding of Endangered Languages.
https://www.academia.edu/38722031/

Language Vitality and Endangerment UNESC

%200_Ad Hoc Expert Group on_Endangered Languages Document su
bmitted to_the

%20_International Expert Meeting on UNESCO_Programme Safeguardi

ng_of Endang%?20ered Languages?email work card=interaction_paper
%20

712



o International Bilingual Journal of athl
o : i oo s saferm s S QW%

'g Culture, Anthropology and Linguistics N
. ) 2* International Bilingual Webinar on Tribal Lifestyle y é_.
IBJCAL eISSN: 2582-4716 (Literats I hropology-Linguistics) (IBWTL-2) W/mh N\

Url: https://www.indianadibasi.com/journal/index.php/ibjcal/index

wiftaEoE 31 ¢ g
TS FAR T

ABSTRACT

SfvEioE $2 ¢ 7Ffs Ferre ST IR, W O 6T @08 o1 A T
wdfie @ Mfe f&ify At Fefaca T Sagfa fRys, #feifre ¢
RTAITS =0 ©1% FBs 8 AFO | “EAIGRRRITTTIR TR Iawzel &zre
3 P MFoD | WL @GI WA= g IR #19 GI6IR 20—
372 ¢ gl | fBs S oitR = 7 + & = FRwl, =z icgho G =
A - F + Pl + &, 93| AT TR 0! & (AT T
ot SIA@ T AN NG BB KT T, (AT ~Afw=w, o, 716 19 Tonifa
A AT | GTBIR 2T AT 2 ¢ Tgho |

1.0 IRt

PR 2 ¢ TFfs Ferre ST IR, W O 6T (@08 o1 A T
oidfie @ Mo &fx Afsems Fofaar T Seawgia [y, «feifTe e
RS = O FBs ¢ MF6 | “EATGTBITIR TR Il &ars
73 3183 WeFhoD | LR @B AR =g IEERR 72 G612 20"
38 ¢ egfo | s FAT G = T + & = FRw, @3 gl w2 =
T - F + Pl + &, GZSI | IR TR N0 & (AT T
SICe] 2@ [T AN ABTE OGS T3, (o Aifev=w, ©r, Wb i eyl
A AT | GTBIR 2T AT 2 ¢ Tgho |

2.0 1ol AFRT & @ By
S 1 ST SrRmicTE B e feet 2
| AR AR HFHS (T et ?

3.0 SIFe e

713



G2 ARG JoTo welfe 3R I o7 | IRy o «32 o=y [Reset F&
T

4.0 A1 MRAR
TEA N (09 ©F '8 O T @fe fgano-
1. Primary Source
(F) SfwRT Az
(<) ST ity v
2. Secondary Source

() SRR RFHT Q22 2917 FIFIRAT 7200

5.0 TR [T

wfrarsitrs $f2 ¢ g wwIee MYt St s $ T, o-97,
zfel, A5, e, @, bawe, o, iy, WbH, Sivad o5l &
e <fF 1 778 I ¢ mfe Ml wrme Wi ¢ fge 7o 3 e
SRR A TR @ (I T @O0 QR A ACE | A GO
O TFO Ab-A TRS) (AT P A TAET A QIR SbE-
IR, WS-, Hoie-qe1e, TR, “q%-#Afaeen, o@i-cvedl, «ia-
qrelt, v Fopifess s wet =

WW@WWﬁmﬁﬁmﬁﬁeﬂﬁ
e = adre BRiMa T3 SIem *[ted IO - TR AN I
Mg SfAfes,  AMfes,  qeates, Afew,  «lw, IR,
s, s Tonfi et FHFT T2 ©F AF Fize A |

AFRe & WL Sifere wivad, sAfere S-ceal, e, Fe,
S5ACe, SRR T e, AfRmifere sfifers sfearfes A3

SR FACS A @ 2o TR i1 Gk 2GR B 6 MFfo | oiF

312 @ Agghon M
T FRELEI, B, ToAmE 2aiet, TeAme *ife 8 o [fqe e
TR TE |

3! wifen F2 ¢ egfs B A4t a3r &1 =i Ry sicgfos

BOIR WY | ST FiB @ FAIRFROS BOIF T (51T FfB '@ ALF® Aol
FOGTE! AMME SAFIER 8 LAREH AT, ©F Ty AL T 2R |

714



@A GF57 AR FemEs Ff ¢ WFo v Gforgy
5 2 T G2 TS ARATS & @ B ¢ AFRes voiR e
AR | S TS ([0 AT PRI & QS ARG &1 ST Soite
e TS (T4TS 1%, @ wifeq 2 ¢ MFhes ofis @u 72 561 =,
o 2t 1 o v wifs cfifta everst wifsn 32 ¢ ghe e
T SRS S M5 | @3 2y Swrzae Ty SeEar w9 @

OICed AT W WA FfB ¢ Ao gl Wit
AT *RAEE TGE | Q4T TR I, I R, IR @A
! SEEfes WIS Wte- AP (el GG cArel Wioa TP a1
(O] IR MO O & | PO Piod &= [RATS AT 932 ]
@3 e Sesifrs =11

YO ST o, RGO, 9wt (FF) T Sifo wfer 97
TR LA TP @GRS Tifed Seee, 24w Ay ofs,
ST @ R 4wy, TR AR A TS @I RN 1 AR o7
IR codl 341 | ¥ Aror «fb Sifiw w3k oF #F Leq =1

THEIS MR NI 716 I 2ol ©taa Y7 A=Cw | 311 #{1g
mmmm*m%?ﬁf\rmmw WIE, Felofl, T, AR, PR
g7l Jeer e Fevt Aha TR oS FEAR Tl STFE N AR
W|Wwwma?w®m@%m@mm§%mzm®mww,
(@ QIR WM Toof My TG ST |

oo g Kfoy Ry ¢ 2/-+1FF g 303 A | gery
AW FC RO 936 &t e M Ar=re fNdime s Afrs frace
| GBIt fao@l SR wiheal SIRFE @ =1 YRS 7ol e weif
T @ IR Tma Fa0e W1 92 IRG T=Ma Fa00 GERT =ZS
ATVPS RIS wer g Torel ARFIR FCA G ~A12G A I MO
oFfora~ foq Gl AR rer TS (ofte, ©ite et [, «ror foq
AT R ATRTH G B AR Ty SIS 0 27 | e (A o G
NS Afers fm Wt s Aferr e @ s =) w7 3w g
FEN-A [E FACS ARE 91 Od, FEN-AQ Wy [ qce Fosw wag
IAMROR STed SIFR AFEE I WG @ o grer Ifiem J=

715



FACS ARCE | 63 o2 I [fenze givmr 7rii-29 702 @t o)
e 41 ATl @FEEEN @R-@h T AE o o[ 3feAnd 7Y
MATS 1T A AP0 AR (o163 [Fg T (LTS 16 I |

aFRe-CM TR e gqeR oo Il oFa Ses fas@
ANGTAITS ‘(9 7&l' Toh 63F = | fa=[AItns 24 (el (FA5ENS GAb
¢ GRA-GIRFIE @0 I M 4 1 @7e Tro agfen R[fey
TOIR 24F MIeIMd g8 I & 2@ ACH | TS, THCS AP
TR SR R A1 e, I IR AN @ Lol A 906, GAGE @
e T SO T W | ARKIFNRN TR I2F THAGHFOII AT 2MMCH
o7t IR FRC TR A R | @RS @A 23 SR SR A (T
g few-Fm ¢ oAl «Fm Fare & MEB ACRENS | &R
SR T TS SR WA T[ 77 (A0F 93 2@ s s et
Tl T #1ST 7E AEB AT IR @A @I 2T FACS SR A1
O AT (S 3F AFE @12 TGS 2T FICO 2[CF 11 3R AR
EIFES A2 @EEICS 2R 91 AW (FC Qe WG AR IR
T ORCAS OF GRWAI RO @ A8 476 e 2d1 AT G2
TRAMR 5 M 7 @7 2o e« SH @2 FE0 S0 &= a@
@RS @l 11 Fofer® 03 At 7IF OB ACF | T2 =0 &S ATt
@ @ ARE fed T 1 93 @R EE e T @9 e
BT TAR AACS W1 FTWA SErel XIS-o1dfeie (O 41 I S |
OIRE fG7&T TSI G (@RS T A AT |

W0 18 e 6 tHTTaa @i e ¢ (g, el Tenfn) T
TR FA[ 27 G Tgr IREF AT FEZ @M GBI IS &F 2|
AT 7 ST BB (e e 2% @ e 9@ F41, [FoE, €=
Fo1, 49 I29 63 M@ e qrext Torim Feete o[ =W R[iqwea
TG T2 IE A | @ O [T oo @7 F@ T o,
WA W @ IEE G SES IEEE A R
ST MR TS Oifd @@ ghEn (e go il Thies @ie I I
1 92 TS ORI SR AT A $AF eI A 0 AT |
fasEa g, offs T=a efree <@ (2feSh) TR Ik T 4eF | SR
PR AT GFEH TG 2N @A 9Fp TFOIRE AEF (S
AR SRS T AE A oitma [T 1 oIk @3 e 2T e

716



Qo1 meedt Fre Fare! ) Sy e Wbw eoR =S /1 or 1 Wit
BT, o 51, T BT AN /=R Foyere forg =1 wrar @3 fae | «@3fim
@RI & =@ ¥ WA, P-onee, R[fgers, s Tonf oo vee
I AR |

ST W@2 Toien wife sUee & mEmeR R
SR ATCEH (R 14T Sz | NPT S 70T eiels i
TG SR &Ffe, [T I ARG- 2 Fo-SRely-S_el 7 Topiin | HIEaT
TOA AHFIH AT T2WIET QRS T8 e Sowfe «ewe
RT3 FRIR-fea | e, @, TR 3, SR @31, SR 3%, el
Gl -- 9T AT AR TSl (@ Jfere & (oNT2 FIFIA, TGy, TT8
Aife Frewnz [(fey oo fee &1 afs arwE @we T @
(SR A ACF | A 2SI @3 AT T (NS ST | o7 T
PR EE TS SR, S{R (G -9q ol e A #fera
TPmefTe ToN 2@ €W |

TRSA SMAPIMA Be1 26 SRRy &% | SIFl Wl ©itd J16
o ST TV 21%3feT TR I ACF | 992 TCA SIACS ENNGS AF oA
ToIRS NI TACZ | B M, I, (& b, R TR F 15, WA
M, i fFedr aom = Wit (s B gke 30 A5 - @3
ST (7 TCST P NPT TENERE W | 93 TR (@8
SIS Y TG TS #67 114 <7 wioearz|

B o

B M T TR TSN TS AGOTOR MGG | AT IS
JGICHA AT T AR~ 212 [NA7SIR Aooe! (ITF (6 ISTETa AT
@ @ T (AL (B0 SR PIF 1 217 1| (@ =i 3, M@ e,
SR GG #ITS CoN...” | DA I@ (15 ST (R FICE G FRAMGA
oM otz awEe TR oI B0 eItz iR N AtR— TR [0
FCHGE, S YA YECE Cofl/ FICT BIFl 47 FACS O3 (@RI QTel
¢l | ¢ W™ CoITGT (AT JPGl->fzeferan Coreti I WfEeT Bopoll #f1eee |
SCCE Sifeacel T2ule Wese | g @e JTAlE, IV, IgLAER,
ITHAA!, TR, NG (Of AL ST LI, BIFIF AN 7S
FRBM 4@ 37 N TLGT 5 | (TR HIIAT ¢ofeT AMfer<iwiq I 28T
AR B R TP AT | ©IR O N ({dRa— e &5

"7



Je I 27, M7 P3G oK N/ B AR TS, FFDIEE IR IR
¢

JTIGE TSR CIFIfET TR, TR @R 0, “CM Mo 29w e
RITPE. SINMA TS &F T I 92 G o Bfea Hifamersest
2201 Y TEreR WF W B TR 2o | SfSR WGhE A FE AER
e Miba AT «Iwa QF, anrst, sAmrget Ao coife = o «f{)
FoCE g AL TR ACH | S (AT R IR IR AW 417 @ oI
NI TS THIT A I 5T QTR A |

R AE:

ARG EWReR (T AT ATSHI IATSele e, Fieew, e, et
Aric, FIfRfS, gam ¢ @RI e «3R Sflar Ater e, A,
@GS @ TFAF (Tl Topifer «F B warFr apfers |

T3, S @ AW AR Y SN FCENS TS NTSA ST A |
T 0 THA (X R o[RS0 /¥, A YA SN 24
327 | Ot SRy IR @l STl FCH JF (TSN [ | A (TP &P Al
FE T (RAF AF OGP T4 | TGRS THRCIA SR 8 FITHA SoTH q%
V3 GO YA SN T | TAIMITER ST (I6F, BB '8 ATIRG I e
| @RI AW TS 4T, (FI W15 A N 2 W7 RRPIE I47% 2
QAT @ ARG | B5 T 15, I, ISl T @6 el g1
AT PR @0 [TIHE @7 F@ AeT T TEF PR 16, A, IS
SRR G 241 YR NS | 9T SRR T AT AR TR A5
6 T ACE | YIACE (7 T (@1 5 79 '8 Sl &bt 2Cafeed, T 04y
PR GG IO (31 ©CF TAGH], *Ioage, @G, b,

& 5:

T3 JFAR EITR WCo (e A A (/G Aboa TS (@ TR |
FeFrel [RMIAER 3" TIoF T3 TS S AT & T (™
o TS (& MW wfefze Feaw 9 [med @3 Wieve ewnfee g
T 203 92 /5 (= /G FITT S 2 AT |

718


https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%95%E0%A6%B2%E0%A6%95%E0%A6%BE%E0%A6%A4%E0%A6%BE_%E0%A6%AC%E0%A6%BF%E0%A6%B6%E0%A7%8D%E0%A6%AC%E0%A6%AC%E0%A6%BF%E0%A6%A6%E0%A7%8D%E0%A6%AF%E0%A6%BE%E0%A6%B2%E0%A6%AF%E0%A6%BC
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%A8%E0%A6%BE%E0%A6%9A%E0%A6%A8%E0%A7%80_%E0%A6%A8%E0%A6%BE%E0%A6%9A
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%A8%E0%A6%BE%E0%A6%9A%E0%A6%A8%E0%A7%80_%E0%A6%A8%E0%A6%BE%E0%A6%9A
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A6%BE%E0%A6%96%E0%A7%8B%E0%A6%AF%E0%A6%BC%E0%A6%BE%E0%A6%9C
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%B9%E0%A6%BE%E0%A6%B0%E0%A6%AE%E0%A7%8B%E0%A6%A8%E0%A6%BF%E0%A6%AF%E0%A6%BC%E0%A6%BE%E0%A6%AE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%B8%E0%A6%AE%E0%A7%8D%E0%A6%AC%E0%A6%B2%E0%A6%AA%E0%A7%81%E0%A6%B0_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A6%95%E0%A7%87%E0%A6%81%E0%A6%93%E0%A6%A8%E0%A6%9D%E0%A6%BE%E0%A6%A1%E0%A6%BC_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE&action=edit&redlink=1
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%B8%E0%A7%81%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A6%E0%A6%B0%E0%A6%97%E0%A6%A1%E0%A6%BC_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AE%E0%A6%AF%E0%A6%BC%E0%A7%82%E0%A6%B0%E0%A6%AD%E0%A6%9E%E0%A7%8D%E0%A6%9C_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%89%E0%A6%A1%E0%A6%BC%E0%A6%BF%E0%A6%B7%E0%A7%8D%E0%A6%AF%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AC%E0%A7%8B%E0%A6%95%E0%A6%BE%E0%A6%B0%E0%A7%8B_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%A7%E0%A6%BE%E0%A6%A8%E0%A6%AC%E0%A6%BE%E0%A6%A6_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%97%E0%A6%BF%E0%A6%B0%E0%A6%BF%E0%A6%A1%E0%A6%BF_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A6%BE%E0%A6%B2%E0%A6%BE%E0%A6%AE%E0%A7%8C_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%B9%E0%A6%BE%E0%A6%9C%E0%A6%BE%E0%A6%B0%E0%A6%BF%E0%A6%AC%E0%A6%BE%E0%A6%97_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%B0%E0%A6%BE%E0%A6%81%E0%A6%9A%E0%A6%BF_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A6%B8%E0%A6%BF%E0%A6%82%E0%A6%AD%E0%A7%82%E0%A6%AE_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE&action=edit&redlink=1
https://bn.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A6%B8%E0%A6%BE%E0%A6%81%E0%A6%93%E0%A6%A4%E0%A6%BE%E0%A6%B2_%E0%A6%AA%E0%A6%B0%E0%A6%97%E0%A6%A3%E0%A6%BE&action=edit&redlink=1
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%9D%E0%A6%BE%E0%A6%A1%E0%A6%BC%E0%A6%96%E0%A6%A3%E0%A7%8D%E0%A6%A1
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A6%B6%E0%A7%8D%E0%A6%9A%E0%A6%BF%E0%A6%AE_%E0%A6%AE%E0%A7%87%E0%A6%A6%E0%A6%BF%E0%A6%A8%E0%A7%80%E0%A6%AA%E0%A7%81%E0%A6%B0_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A7%82%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AC_%E0%A6%AE%E0%A7%87%E0%A6%A6%E0%A6%BF%E0%A6%A8%E0%A7%80%E0%A6%AA%E0%A7%81%E0%A6%B0_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AC%E0%A7%80%E0%A6%B0%E0%A6%AD%E0%A7%82%E0%A6%AE_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AC%E0%A6%BE%E0%A6%81%E0%A6%95%E0%A7%81%E0%A6%A1%E0%A6%BC%E0%A6%BE_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A7%81%E0%A6%B0%E0%A7%81%E0%A6%B2%E0%A6%BF%E0%A6%AF%E0%A6%BC%E0%A6%BE_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A6%B6%E0%A7%8D%E0%A6%9A%E0%A6%BF%E0%A6%AE%E0%A6%AC%E0%A6%99%E0%A7%8D%E0%A6%97
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AD%E0%A6%BE%E0%A6%B0%E0%A6%A4
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https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%97%E0%A7%81%E0%A6%B0%E0%A7%81%E0%A6%B8%E0%A6%A6%E0%A6%AF%E0%A6%BC_%E0%A6%A6%E0%A6%A4%E0%A7%8D%E0%A6%A4
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%9D%E0%A6%BE%E0%A6%A1%E0%A6%BC%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%BE%E0%A6%AE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AC%E0%A6%BF%E0%A6%B7%E0%A7%8D%E0%A6%A3%E0%A7%81%E0%A6%AA%E0%A7%81%E0%A6%B0
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AC%E0%A6%BE%E0%A6%81%E0%A6%95%E0%A7%81%E0%A6%A1%E0%A6%BC%E0%A6%BE_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%9D%E0%A7%81%E0%A6%AE%E0%A7%81%E0%A6%B0_%E0%A6%97%E0%A6%BE%E0%A6%A8
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%9B%E0%A7%8C_%E0%A6%A8%E0%A6%BE%E0%A6%9A#cite_note-Purulia-14
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%97%E0%A6%A3%E0%A7%87%E0%A6%B6
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%97%E0%A6%A3%E0%A7%87%E0%A6%B6
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A7%81%E0%A6%B0%E0%A6%BE%E0%A6%A3
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AE%E0%A6%B9%E0%A6%BE%E0%A6%AD%E0%A6%BE%E0%A6%B0%E0%A6%A4
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%B0%E0%A6%BE%E0%A6%AE%E0%A6%BE%E0%A6%AF%E0%A6%BC%E0%A6%A3
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AC%E0%A6%BE%E0%A6%98%E0%A6%AE%E0%A7%81%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A1%E0%A6%BF
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%9D%E0%A6%BE%E0%A6%A1%E0%A6%BC%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%BE%E0%A6%AE_%E0%A6%AE%E0%A6%B9%E0%A6%95%E0%A7%81%E0%A6%AE%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A6%B6%E0%A7%8D%E0%A6%9A%E0%A6%BF%E0%A6%AE_%E0%A6%AE%E0%A7%87%E0%A6%A6%E0%A6%BF%E0%A6%A8%E0%A7%80%E0%A6%AA%E0%A7%81%E0%A6%B0_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
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https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%B8%E0%A6%BE%E0%A6%81%E0%A6%93%E0%A6%A4%E0%A6%BE%E0%A6%B2
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A6%B6%E0%A7%8D%E0%A6%9A%E0%A6%BF%E0%A6%AE_%E0%A6%B8%E0%A6%BF%E0%A6%82%E0%A6%AD%E0%A7%82%E0%A6%AE_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A7%82%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AC_%E0%A6%B8%E0%A6%BF%E0%A6%82%E0%A6%AD%E0%A7%82%E0%A6%AE_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%B0%E0%A6%BE%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A6%A1%E0%A6%BC_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AC%E0%A7%8B%E0%A6%95%E0%A6%BE%E0%A6%B0%E0%A7%8B_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%B9%E0%A6%BE%E0%A6%9C%E0%A6%BE%E0%A6%B0%E0%A6%BF%E0%A6%AC%E0%A6%BE%E0%A6%97_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%B0%E0%A6%BE%E0%A6%81%E0%A6%9A%E0%A6%BF_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%A7%E0%A6%BE%E0%A6%A8%E0%A6%AC%E0%A6%BE%E0%A6%A6_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A6%B8%E0%A6%BE%E0%A6%81%E0%A6%93%E0%A6%A4%E0%A6%BE%E0%A6%B2_%E0%A6%AA%E0%A6%B0%E0%A6%97%E0%A6%A3%E0%A6%BE&action=edit&redlink=1
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%9D%E0%A6%BE%E0%A6%A1%E0%A6%BC%E0%A6%96%E0%A6%A3%E0%A7%8D%E0%A6%A1
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%86%E0%A6%B8%E0%A6%BE%E0%A6%A8%E0%A6%B8%E0%A7%8B%E0%A6%B2
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AC%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%A7%E0%A6%AE%E0%A6%BE%E0%A6%A8_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AC%E0%A7%80%E0%A6%B0%E0%A6%AD%E0%A7%82%E0%A6%AE_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A6%B6%E0%A7%8D%E0%A6%9A%E0%A6%BF%E0%A6%AE_%E0%A6%AE%E0%A7%87%E0%A6%A6%E0%A6%BF%E0%A6%A8%E0%A7%80%E0%A6%AA%E0%A7%81%E0%A6%B0_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AC%E0%A6%BE%E0%A6%81%E0%A6%95%E0%A7%81%E0%A6%A1%E0%A6%BC%E0%A6%BE_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A7%81%E0%A6%B0%E0%A7%81%E0%A6%B2%E0%A6%BF%E0%A6%AF%E0%A6%BC%E0%A6%BE_%E0%A6%9C%E0%A7%87%E0%A6%B2%E0%A6%BE
https://bn.wikipedia.org/wiki/%E0%A6%AA%E0%A6%B6%E0%A7%8D%E0%A6%9A%E0%A6%BF%E0%A6%AE%E0%A6%AC%E0%A6%99%E0%A7%8D%E0%A6%97
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Roy, Sarat Chandra. (1972) . Oraon Religion & Customs, Editions
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Abstract

The main and important social structure of any Communities or Tribe
is retain the genus league for identified their own kindred people.
Oraon Tribes clan actually based on their Totem and Taboo which is
amalgamated of fully nature things like birds, tree, animal etc. This
totem and Taboo bearing Oraon’s traditional oral literature and on
the other side it directly connected with marriage institution that is
very essential in every Community. Oraon’s belives and religious
context is closely related with totems. Totemic emblem is used by
Oraon people for their surname.

Key words: Oraon clan, Totem, Taboo, folk belive, religion and
totem, folk lore.

3.0

TGS AT AT (A NG ATCHY 61 2o oftwd 2 @
CT@ #Af53, T TR TS (O A T ©fF Toqes | ARNFen
ANET AT 22F A 93 ~RRAMEE TR T QR O ISt
Ao AfFS FACO TG TR AR Sk AR ATS
FICS A | O3 ARSI 215074 @ld Tomwe it fofe 2o waifs comdia sty
GG TR G WA | Geifod @A o ¢fla (@Il
SBGE-AN TP 8 FAGTIET NGO ACF | G2 TSJI (B AT
TS #RItata AT TGS I AL AFFod A Fle~io (SN T\ 0%
IR GUTATE T O IR 7770 oF I Wikl @@, A od T
za fafen el s |
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@ Tifeq It fTeld Fa1 27 oM ¢Itad ARFA @@l Reyie™
M, @A AN Fg GO ACF <P Ereter e biresad =
o IeER IS e Sreifen e ¢ eima dewr
fdifoe @ Gw fRaemm ceen @RFFerE afes Hf@em T
SREI T I | G2 GIONST JoTo TF, o, 2, §e ¢ TG I8
ARfTS 5 | STS TR TR (@ AT SAGISMA Ty 93 IF%
AET RO AR @ T #1eT I OIRN e MO, @1, B,
T, T, @ 29| SReard Towfs cifarem st wafE =
‘GIBEE ¢’ (AT TR FRATE CAITE S |

TR 8 AFTFIC e fea 31s wifs fasi 3 wifvsia Sz |
GA TR T =feng, e, waemr, AfFsaaw, wifefe, weeefy,
TR 2B AT | G2 TS T OO TS HIRce 2Ae
e T, G @R AR G001 '@ RIS JUATT TS FA |
AN TAEIfon cifa =& AT ¢ AeAres fofeq Io I3, M G
Rt wiferts Gfetara S e | 9% TS ‘Ca’d TafeFe TR
ANETFOR Th I0d, @A 97 A TAEME & (7 [QR NS AETE
Qi\sétﬂﬁ.l

2.0 AT AFRIT &% @ STty

e & @3 @b ey @7?

BB IR T[4 5?2

afszgore GIEET Sesifen Fme 5?2
Sy ByetEr f6?

GG fome! ¢ Afastra T 797 572
BB (3 S 572

0.0 T A&fS:
@2 EG v (FE AT o SRt ¢ gEeErE e
“fied oS! (4T | G RFiaTeTe 2forpt ¢ o TFTe “wioae
IRE A AR

2RTHA STEABAE &) 92 ity O AT I TR AT
STl eldive ey =% ¢ 7a »fadl @F (93 2RR | OGS a7
fofes SRR for wiftrmata e QT »fRefre 21 AR 72
ofr fica g o1 Fare Serew ey e sk s/iws ovg AawE
TN (@ O 7REZ T FRCR CTI TeTe AFIeTI fofed | 9 oi7 wray
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@718 TSN ey clf@ @ BIeT ey 4Rl @3 FRPIE SEr A |
GBI T @ 31 GIRT @I T 26eH SR (12 T A6F @ 24<f qraett
MCRIRIERIS SO L O

8.0 O M2y ¢ Rreeet

8.5 (BICO RIS Fia

el =T Tofqam SR Fe-AfRE AP cofitad [orem F4r
TR | 68 GANE IS CNTa TP FACZ 2AF0F, BT A &6 75 @
TR AREfTs | 92 CIied *FeFceR &= ‘GIET 7] AER A
SREA I, IR SR @R AT @G 8 IT N @2 wifeR
JILCIAT A TS 1 (P QT 7 Y AE2 SIM FHAcs A A |

SANS TIfST T MA@ 2F[ &N [y w40 e oF
Grower ey i Row | 0 739 @2 (IPiA TREe foF i
TEA MG TS GO MFE ¢ ISR “A1dey ~fefre =) a2
BIETST 2,

¥ | &8 (GIGY (Beast Totem)

| #% (BICGW (Bird Totem)

1 g ¢ S SETs I (Fish and other Aquatic
Totem)

91 7a97°! (Reptiles Totem)

% | ¥ (Tree Totem)

51 ¥f¥et (Mineral Totem)

%1 3 (Place Totem)

& | 3175 (Split Totem)
F | &g (BIGN (Beast Totem) U7 SREE 74 &l b &Te! 2o

> el (Ox)

R el (Dog)

© Jitel (Wild cat)

8 Jhedl (Wild dog)

¢ ot (Squirrel)

Y foeTeen (Jackal)

q @l (Rat)

b 1§ (Common monkey)

5 XTI ( Baboon)

Yo sl (Wild dog)
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s> &3t 3t waa (Pig)

SR =Rl (Tiger)

>0 39T (Field rat)

58 T (Fox)

¢ foet (A species of monkey)

3 f2fF (Young mice)
<1 #[F GIG (Bird Totem) &TeT 2& TG,

$ T (Paddy bird)

2 foRaTr (A small black bird with a long tail)

O (ST (Stork)

8 (77 (Duck)

¢ 42 (Vulture)

Y ffIfE (A species of bird)

q 44 (Raven)

b (FAC38! (Hedge sparrow)

S @I (Cock)

So ST (Hawk)

s> f$ag4T (The Tithio charai bird)

53 5eall (A species of long-tailed bird)
| R @ S & 210 (Fish and other Aquatic Totem) BTN g
Lol

> @37T (a snake like fish)

3 I3 (A species of fish)

© @ (A large fish with throns on the back)

8 9 (Tortise)

¢ 7Itel (Crocodile)

Y (39 (A species of fish)

q ECH (A species of fish)

v 4T (A species of fish)

® 11 (A species of fish)

so o171 (A subdivision of the eel)

s> f&5T (A species of fish)

32 % (A species of fish)

3© A (A species of fish)

18 {5z (A species of fish)
9| 9 BIETE (Reptiles Totem) stay Stz
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S (%81 I 07 (Cobra)
© | Af¥s (Mineral Totem)
> AT (Iron)
2 Y (Salt)
51 3F (Vegetable Totem) ©3 S@+e
> & (A species of grass)
9|1 A ¥ (Ficus Indica)
© I (A kind of tree)
8 7Ifd (A kind of tree)
¢ Fl (Sweet potato)
b F12f (A curry vegetable)
q &% (A kind of tree)
b ¢33 (Paddy)
> =1 (Date palm)
So Fg9 (A kind of fruit tree)
5> FIF (A curry vegetable)
32 Twf (The Mohua tree)
>© I (A kind of creeper)
58 =& (Fruit of the kusum tree)
¢ (&89 (A kind of fruit tree)
S T (A curry vegetable)
39 /ef4 (A kind of tree)
b AR (A kind of tree)
S SHE Geell (A kind of bush)
%1 3 (Place Totem) (BTG =,
3 3% (A place where water has been dammed)
2 gfH (A marsh or surface-spring)
& | 515 (Split Totem)
S S (Rice soup)
3 f&7-¢91f81 (Pig’s entrails)

8.2 AfSgye GIBTR Besifem St

COTesTE Wi @ foembfare @ et 11 S@etst fRmpi eanedt ae=s GioT 7=
A BN INTFNE ©Od ©OF (@I IFT M 9 FF3 1 92 G
TE O [T 8 SR @ ST GI6R (@I STb I [ Ofl|
wyN@ YOIRE 3fre e @, NEife oitmm “FeFae o1k G @F
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B, TF I &F ({0 AICS AR ¢ TH AR A[Ffod @ Syl Ko7
(It | TWrRRel BT F@T AR, PR NG T4 O3 AT Geplod e
TR (@, THE GFC G318 e PGI MRI SemeH ACo R #te-of
(T (T2 R (T AT T 2R7Ife 03 SitF SR S Al A0S 797
TR ¢ e P T NS NG A HS FACS Al AN |+ oy 772
S et BT @B v e e 93 31fHS W 0 ¢ @R G IfE
e NMtad ANFae I FGI' AR AP | G2 (IO TGS HeT
TR @2 RS NEH 8 AAREH I qROIE BB NYS @
CITCaR HCE 7 | SR 9@ CIead ¢ea (Al IR @&, el @ G
P GO (T (12 I OIS O AT 0T 268 (A T 12
e oI @12 @ @A e [ae e 8 Frewa @12 elita sefe
IR | REA-CoNTP MM TLATS AR U OII-9Fe 6hE QI GF0]
W (N SN O WS 07 247 ¢ AT T@eten @ v | 758 g
AR T AR @ S SR A @ (el SR W04y 96 IR €
CISTETT 21 BT (AT DIl F0R | GZOIT2 ST g Moo 8 4fors
FiReel [ & @R 93 colitad b1 906 | ICIA WA 929N [E o
F AR AR MG TLA THIT T4 1 9T HG GeeqE Tz FRiE
e 4T W 47d 78 G12 W' & &0 ~Afes IR FEFaa @3 TR
ey e 2o1 @ (12 Jpfes ILCEaT LA WTRA CNTas NS «eet |
Q% (ITGa ASIPYTAIT AT AT WA AW @ S W IAF
SRS @FfEF | T O SR SRS TR 9 IR IAAE
GIeE, MR 8 T [BAITe | IFTEE, AMTSIE, 4N T @
TR GIRSR & o e s@el 931 @3 7@ 8 2SiF 1 GIew
aRela efeaa wfgrn ot AP AiFfes @M Fosesd w6 A

RIS AFISIF LI |

8.9 (BT Feerie R fATTHeteTt cie veni S TR

@71 wifeq Wy BT Rt oitas @ MéRed 2@ee IRE oF Sies
fafs ey wite QTS Seorl FA1 @IH TAIR (R 1 GIGT TRR (FI
TE, T, ARIE 4T A 07, @I FACO ARE 71 9% FFDeTR Ty
@el, AW, N REE QOIS A W [ TGS | €qNE (B
AEAT OF2 (@R MG IANEF T=F BIo FA0e AR 1 93 T
SIS o O Reafee! @ q| @ Tfe (71 IS Awiere
SEPTHRN T AZGFN TElfed Wk @R O Faifbe vBw whmel
Trifoe = @ Mere e fMea [l Facet SR wAfee 332 391 @3
T SRR N1 foTiea fifee wifelbee et w1t sigacss e 3
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(SIS UGS TF | TRRZ. (FIA IO APIFSI FFR ST Sifed
T 2T T BTG (ST W 8 SIwd AT (74 A0 e 71
GRS TI-TIorF A5 1 = SN2l TeAifasiar o | Gieow
@2 @R TN AN afSdiae e 8 @B FEEe | GIeme 0
TR TE SR (I@d | IS 12 (OIER SRGE (FH 47T 8 el
(=AIfeE @ Aqm RS AR T DO CTTHCG (@G MPPETa T
TE o FACO AR (1R 777 |

MG ¢ TH MG FARR Wy @ et witr 999
TR ST FACT (Al TR AR S BIOTE S 7S oI @
Ao e T (ATF GANG e {3 M1 G=ere Qe (*(F
tod! 16T @A & 31 38 ol IR FACO A I, GNH(S ST ACS
OZ FGGTA FACS T A R 2foe IR TASR I&W AL | TH
MGE GEER (FE@, (12 (@ SIS (@ TF Simd GIoed 0
TE IS ANted RRE 05 R aizel FAce ARE 1, 7M=d T Foce
AR N 8 (T2 7/Z (AF I IO SAPRAAGE (Ao G0 JIRRA
FCe ARG 11 T 99 9PR GIGHT wE, M A AW G (A
oFeFd fafvm 4wy I =R Fiw ol 2@ AT odd @t
Ao 1 = SRS A1 SoAifel fonta afSe Brigd era ARkfes
ST | GFR O 4 AR TR FAR RS ofat e i e
A1 SASWR M AR L7 A W 9% i@ ol AR I@ 5
ISR PP 2T SBANE | SRS T 2 o @fer
B0, ‘@ A T ONE AT SN WY@ SAF T I FACS
ARG - 58 TR TR @ I @21 @I THA o0 A R oAt
@EE @R &R M = Face 1 ARee GonE S IIREE
AT IR QAT IR | RFA-CAAIST oIt S TR ST Ol ST
1T IW TR 19T 4y foTd aize F90e ARed | [TRY IR CoIitas TeEa
QT T (FC6 M3 IR 7 I (ONBT T QTN (4TS A |

8.8 A7y By

&9 @R @, GIOW @ 57y @R #Affaes grae s fqand | g
AfRfEfore ¥2 GIRUEETR 2PIRe W6 W2 W J§I ST SEe
CBICBTNR M0 | U AFICE, TR AR NG S WeeIF AT 70 Sfl
T 8 (TRCTT T AT AEH T G2 TEE O @
(TRCTR T NS (ArF 77 A FRA 9B 2 217 *Aed A0 ool
(CIRAIPIGT A% RAFTE | @RI CNER AN SfoaA Biig o1 ¢
g #fifea e, TR @I TOFL AR S SAGFE | AAS SRS
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AP (OMET TGS AR W W [RQR FA0S A 711 TR F9A
e (Bagh) - T A4 @ WY OF T QW BE (72l I 1 AN Aeaa
@ O AN FIH (FF R O FI6Co A FA IS G FACO
AR 11 4R ot pEme <A’ T g o @ e ~nf
F g Ifon ¢ QN oiitad Mg 9F IR earea (o 5
IR O TR (NS 6§71 |

8.¢ GBIBTR foxret 8 ARz TRt TR

GIoY @@, 3o 971¢ G T4 @l 8 SRR ] AR At
| GG Bt ey @ et afs Fow ¢ sfeer ©f A7 w6
511 BIGTH &fe ©ftre @ ofe ©f Wt w@id wgefe i | g Aew
et ek Terared GG AW FH aR agfe efde = g
THIGART TR AT A[T ATl (O, O3 FAC Ol S NS
@B azd 61 IMS @7 M WS I, ©F8 TG (BIGA & Al
AR &RTel eSS G My & 16 A1 9 77N
G TUM 7fEritd W Srerems oiaR Reaw G ~f7fes = foq
GBI, +TE AF REAb1 T4 TS TGS ©IF (78 T2 RIS ST
AT T G- I CFG AT FACET @A T AR, @ A A
CATTE AT TS SIgsel ol SRe AR S =& STEd &) |
Tnrggel fOIE Fe IR, Ay oiies v W O% ofl@ T
FRIRE (A kind of tree) &Iz FRACR | U2 MRA QTS OiFT R &z,
T 8 ATSle (OFl IR T (ACO8 A[E@ 11 M@ a3FA T =1
BIOTIR N ARG LT AT |

8.b GIBTR ifa wgx
eqé wifen e GIowe afe SgRe ot wwiffEe JreE, Ixgd
TREREN Q3 ey TSR AT | 58 fFg q© Ao &7 @ eqreat
CTRGTANS O SAI MFe! AN telf T3 932 ST Agf e =
TG | ARFET A6 AT A1 TNF© SBI I F@l” (Jatra) T Affos,
fafeq & At TR Y T FI007 ©& T I N AT s &= T
@97 AIF AN, G, A, g Greee afewel ar Wba T Fdq 0o
S A g ¢t WE et Grow Jf$ A1 fou fe efesresita
@Y Al I |

@R ASTR 7 2B @A =W AT 2SR G AL
0 | ST~ (e @S 431 S @ Wibr e GIoTE Iers con
¢ iz e wfErps e dte o gaem iy =fes Somesy G
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3fer @ 2T Mea «ifig® T GBI T & | GO SRR 27 2t
FHCE AR TS @R 208 | el 9 @ @, oiwa GIeEa
ge *fed IR I NEE 8 (FE QM W | 93 @R
TSI T3P Nt ey GIow WSk bfes ol At | 7aa1 92
AP RS GIET ba 327 I3 @ B (R | FAFS O ol 8
Y ARS = S AT @A OFT I (AF SR [ @
I aizel 03 12 4IRS FAE SNEel I =1 QT SRR & Sy
= GIeE SRR TRere *feq s <oe I@d sifieeifFcs
Al = CIITH @ Wl Sl & S W0o G &F 10ed IR =
(BICHTNE SR #Tre |

@ Ao GIEEE HE 327 TS ©f AT G AR AIFS
e 57 2 | AR 0T W@ 8 G TSR F0H ©f Ny FC @2 AR
¢S LA FCI ACS (T AT S8 7 WB | FCE G6T AR H2
Feol 7 TR (1R {eelw A1 «@ff sifdere = @3l sk wissiw 1 91 ke
TR WL Ay i1 R | @IS 214 @S SNGa SEeely A% iR
S FE AL AW (1R A0S AT ReR e ©fl GIGNE Al I |
ofe P T 9% GIGNR OftAd ST NN A AR @ T
RS ({06 AFIE G | AT N VE TOF GO =y H{E wfie
GCEd R S 8 T B @3 |

@.0 T S TAFA

qt, RN s A49 SR (el O R GIBNR AP @I
Q@@ A1 AFCETS OE TR Aafs ¢ SHRH-AS 9F2 T87 | (1d 8
GIET R xS | GIOEE V[T (IR o Clitad
*GFACIT (A Q32 (AR TS Ol @ @R Ny AN ef S«
| (olT@ AT 8 SN IR 2I0% @ge)ef @ e ofie ezt 7 | g
TSN (MA@ FIEFIRST T ZPT AR, (FIETNE ([ATF T F
AT (@ 9 QRIS IS SR | NS IS QFSTCA FICHF AT
BB TN I& TR AN &6 O~ el I A1 93 FCAR T2
el &2 I | 78 (T ¢w@ [RRATER 219 @ «Ifiqes 30 O 78
CONE @ M &2 FICS | AMAID (@ SA16T ©ftd Tifs 8 ¢atag I
TR IR FACE @ (12 [ @ fwpn e % ek FRee
SPTH Fe sFgeid |
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V.0 BoeRT

<TG TS 1 ST gl S-Yefaeh s @ee Fifera =2
| SR G A, TS FIOR foxel ¢ TFo, SR @Y TS
YR NS @I AR AR €16 TS (M@ AT 4F T Al
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AP ST 2TE A7 |

AT Acqware, AN MR TS (T 2G), AT FH, SFRE,
2009, 74 @

R R

O 20T O ATASH A ATFIRFE CFq FAIFR (ST AR Ol
e,

F | ot @318, SRERelle e, R 28 IREEin, wiwd eeeE
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Sie HAMS ¢ 7FS
. I AT, LI S, I forl, Teaaer efmyter

SrdY E @A @ f&foxma Wy Speefifer AfF (Treaty of Sagauli)
Rfee | @3 R 57 99 GRIPIE @R ARSI FES, o5,
TOTR, @A OR sEmes @b @@ foemt +198 e g-or &b
SRS W 5T T | AF2 Ol Sdbe A ol o b= ey eaifos
et R o (RIPTE fBR ~IFoxfed gor IoNW SRTeds T4y
AT | FORFONRL, TSI 93 SREEfelrs W @ RO FE
SHAfRE @R oTre, @ e, (RE, o<, ¥, g sTrewieE SaeEr |
TEACA IR @1 O 8 INeFhoa Ak goraTs eS| Sbrqu A TH
BRE @I -1 FAR ARE T3 92 N0 | STIer1 wieteT
TRFe SR [fey st 2t *fieme T SIieT . @i s
AR STSFIBICH WS (Woiife %S Refa G2 wipiee A9 =7, Sl
LY SINCEAT 2T Sre™ | 3T TS (FoATETR oG Toer!, FrgaAemsis,
PR, TR, TG, Qive, AR, @ETT 8 TFACI W
i otd orRTed Fifew, wifefer, w@iRefs, =pw, FEEmre s
SEANEAATT AT FECZ | S5EQ AT SINTe T T 85,650 1 2085
ARG SR @A 3¢,05,00, SRTS ARFT ©q,u05 @I
AFEIACT ©q,505 T |

9%
ST TS @A B ATHIAR T AFG | SIS’ *THA T&H
R sifestma o T TCSIREY ACACR 1 O QI AFIEF T
Affos feet | @XF- oIB, I, EEEE, @IS, @, F9ITS, 1R, TR,
Flocelfbar, =, 9o, ¢t Tenfn | w3 Te Amefem Wy wrd STe!
“COIE’ qree @M ifafos feet | ey ==ifo ©Ima ¢t TN S (SIS’
{5 grRtd TS Tl | QAN F6RS (AT TP TG (SIS (TSI
Sl SO SR CF(E 2TAS) I 00T | S Stedt foxe @F
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PTCTE YoTo O 2o (AIe] TR | (FT (T WA N P, SR
@5 QIR foRe *% S (AF | o *wF =Y (AT A7 TV *w
¢ 01y 1* FoRTea AT @b T ¥80 @ I IOHA (AR
FONG TSI TE-7E GO SR FCARE | @Nebred SRR I
@t Sy | ST i@ FA T SN | (T AT @ AF— “Tamangs
are the ancient and original inhabitants of the mountains and plains
of the Himalayan regions of Nepal and India......... Their ancient
capital being Yambu modern day Kathmandu. They have their own
distinct culture, language and religion. Their ancestral domain (land)
is popularly known as Tamsaling. ‘Tam’ refers to the language
spoken by Tamang people, ‘sa’ refers to the land and ‘ling’ refers to
the territory or fragment. So, ‘Tamsaling’ mean the land of Tamang
tongue speaking people. Through the centuries, due to foreign
invasions, they moved to other parts of South Asia. Today, they
inhabit practically the entire mountainous regions of Nepal and also
adjoining regions of India, Myanmar, Bhutan, and Tibet.”® Sz *%f63
A @ *¥fs g &Avfere o =@ YN YA *ww o zo Aw® FREE
ARG | TEOT, (F1fer, e, JAIfeFTR ST el rdl ©fR =
RS Fff w2 e FEeea | faarfta ‘Linguistic Survey of India’
&8 (AF &9 W, ‘The Murmis are also known under other names
such as Tamang, Bh()t;io, Ishang and Sain.....Specimens of Murmi
have been forwarded from Nepal and Darjeeling® ‘KATA-JANA-
KRTP WWW ‘the Himalayan Group of Dialects spoken
on the Indian side of the Himalayas, in Nepal and Sikkim-e.g.
Newari, Magar, Gurung, Murmi, Sunwari, Kiranti, Lepcha or Rong,
and Toto—which are pure Tibeto-Burman™ (p.22) &5e, (AT S5O
AN GO AT 0L TSRO I’ AN Fpho (e = |

Tolfge 7Ete ©Nie (R (MBIge R Ol S (S6-a
SIAPTRVIER SRS | SNTE! (a4t QAN T2WIE @ fs | His-
oo erl-wfaara (oB-aT @ o, Wi «3 ¢SiB-aTa fEea =i st
e Ol O |
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GRIAT WM wwe N AT fE@rer (AeldT (GG

©@ Y RO {67 e, foxre avfrs e emia @-aat
SINTEAT ©F @77 ST ; *MPIeed & ¥ 24F Mol | @3 (N eRar
T B @ T TG AL FE 1 QT oy BT ey, fesrel =re
RS GFB F2WI TR ©F T AT |

SIeWA BeoifE T AR (@I Oy 2SN AR Tl | @A, weaw
RIFE SR |Ace Alfd 1 22w, SR EIFHATAE, JEF 7S qF6!
VR A e, GTIA NReF @ORICR AFTSH | (TGO TRIGF @RI
SRR T eI @efeeE ) fofy wriewe faor o fR3ice
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Abstract: ‘Adivasis’ are in a sense the original inhabitants of India.
Santals are notable among them. Shushunia Hills and its
surrounding area in West Bengal's Bankura district bear witness to
the ancient history. There are many Santal villages in that area. In
their way of life, customs and traditions are interspersed with past
traditions that reveal history, while also marking successive reforms.
In this article, we have tried to know the life-style of Santal people of
that area and their various reforms, social system, festivals, deities,
murals etc.
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Abstract

Santal tribal community are belongs to Proto-Australoid group. G.A.
Grierson was written in his book “Linguistic Survey of India”
-“Santali, Mundari, Bhumi, Kora, Ho, Turi and Korwa are only
differing forms of one and the same language. All these Tribes are
accounting to Santali traditions descended from the same stock and
were once known as Kherwars or Kharwasrs”. But Santal tribal
community’s tradition. Mythology, creation theory, culture, worships,
God-Goddesses, language, religion, folk-culture and rituals of birth-
death-marriage ceremonies are different from others communities.
So, Santal community himself identify is as Kherwal Hapan. There
are 11or 12 types marriage in Santal Society. But now a days, there
are 7 types marriage system like 1. Kiring Bahu Bapla, 2. Tungki
Dipil Bapla, 3. Ar Ader Bapla, 4. Nir Bala Bapla, 5. Itut Sindur Bapla,
6. Sanga Bapla and 7. Kiring Jaway Bapla. Santals do not marriage
in same Gotro and also Mandi-Kisku, Tudu- Besra Gotro can not
marriage. They are marriaged among Brother-in-Law and Sister-in-
Law in Santal Society but Elder brother can not marriage brother’s
window wife.

Keywords: Identify of Santals, Social System, Folk-culture, Types of
marriage and Rituals of marriage.

786



1.0 35+t
IS ANCE [FA0E oo WoR TN aFWe @ T @I FIRe oS

TToTR | T (ATH ANG M TR0 47 (AF2 fore fotet @G @G 303 of
*ffsjefor A FCATR | ANG T0L GFITA HoTrr AfoNToeTH SR Sioe &
ez T frem g aetEts sAfReedr e T [[@m @
EIFHRSTE AT ow B I [, 9 EF=am eifEama
S AT FACR

1.1 vieo wifex oifiva: sea o 8o B Tomfs et I )
RN TR T per IReN Tl cifdh Sedcda #ibfG wey
AESFTRI QR ©ftd @ @l I @NE- Ty, es R,
AT 8 TP | URITIS SIISACHR ARS8 ALl T | N - (T, GoI
8 JIF | ~AFSICER Fg =¥ (@IBAPIZF TR SR N4 S[(ES,
G SR T @ | G ofivl ot Fw e @ -
AFST-CIWAroE, TN, IFSl, JEFRT ¢ g | AT G- =GR’
IS (B M TGS | (ATGI-SNEAT B S AN A0 | S iy
PO SRR T SIS | TOIR ST TR T GFTo ST Zor TArewifer
S| ANGORRT ‘(ARSI I A GO wfen =i @ FAhesifer
TGS FT A0 @ TEADRF THER' @0 | A2 SIATS2 ST T G N
O A A |

1.2f7R

R I A Terls TS A6fere 2w @i | RSP a1 S
WY BT O TR - GF6] T *1F 7O 8 N[ 2 WA QAR
ferg SI6HE, EF AFAR I T EIFOR | @3 GFOR @ TP 953
QAT O 77, ET6I8 Fg TN AN AN RS 200 ATF | RSy @z
TSR 257 | ANCEE AN TAWMA AR AlfRey, 947 G712 AfRore @
@3 AS[ 7T(E Ol [T 274 [F82 (121 ©% @ 7 Afroid MKy
fafae o1t =T (oM GBI N4y [y S5 97T |

2.0 “TITEA TR & ' BTy

S, ANGOIT TS T &F Q1% 25fere weg?

3. ATSIF TR AN ETIFIBI ST ST (o ?

9. ATOTF AFK ?MICQQ A AT AT (& ?

8. ANGSIE TRV ACK A S AR T M (F?
@. ST FANE R A JIFA (S F=1F 52

787



. RATZF AT =MV, TG 8 (ZD, - GIFCID Tl FAC (F?
q. &b abfere AR 2R S Joof g ~IFTea o7l qT" @72

eSO TATT &b epfre AR TR @R ¢ afey F fw g
gfF &fe ¢ R 2oitd [FoIE SIS SIS 2bfee @THbE ¢ dfogy
AfS 22 | SN AR & STy 21 PO 2l @fezieas «o= e
W GR AN & @ RIeas et ety (e Ty w1 A7 |

3.0 STl “wfe
@Z AEF “TEfS T ACHOREF 8 CFaANw ffes | ArFreFIEI TAH
FAFA N, R AW TAFS (AT G wea 947 few anefss
w2 W3R ey o@-+ifas, 93, TN 9T (AF A MAZ FE QIR OF
T T RCACR |

4.0 ooy fRTee e It

4.1 FE ARG ANSSEWMA TACERNT S &S a7 Toenfs
AW AT ARG IR T OGP AMF | Ve[ ZE T
(ST 24ie), ot Sf (i T2, otes (W AR, AR (@
Ad), T AR (TR AIRIEF), TRE (JEIRS) € FOIW AME (TR
LIPS mmwmﬁmwwlﬁmmwﬁ?mmm
fTo@ | @3 [T 2 - |g (A1 *147), Ao (ALews *K7), TF (FF
), SFG (TP 17), & (@@ o1w), oFve (qey o1 w) e e
(SIS #1411 < TG -G A - TZT 0 ACF | 2 F-9 A A-TZeT
FA (@5 AN | AT ANGG JFAE5F | 91 @ i@
oe | @@ - zpm, g, [y, W, @@y, WEW, Ty, @[, 0w,
AT, @A € BT 1«3 AR ¢l A == Toeaia ow TRz
2TSTF (AR el e 4317 2rolfs oz ¢ ¢ fAfme =ite) @2 famm
Bl QTN (I BT |

4.2 Hreoe HTe [

e Sferde g ey wivr, Ao ¢ JFE Sitg 2w
ATF | AGOEWR VR W4y [ETS e @ Aol S-erye Fa0e =
R GFMCE T TATTOR ©F F\E AT FIRFIR N T IS
0| W TS SIEAET T T & (Gfeq o sea 55
(o2 RN e ! T S AT TS FDT @14 R 011 Ko
SR FIE *PT (TS COT | ANSOERT 2 SN Seenfs, o8 qmwd

788



ez wivE s sy | [{Aes @ ey s =& o= [Jcacs fee
O S 8 FIb e (Rl TR, QT Ot ATjEd Qe 0 AT
TG | G @I DGR T AT 3 @ete [foq awifes ¢ @ Tifes ¢ €3

SR 0% I SR |

4.3 fR3zT A0TSR AT AT TS IR AR 21afS A2 @ -
») B fforet Qo
R) FTTH I el
©) 30 o3 o
8) o Tge 17l
¢) TR whear qrse
b) A AT
)

q) T Frofar

4.3.1 T @b Jropme shesE e ot a3 @R @R g @3
fRTe 9@ W T @R B | AG I AL AT G TG T
ABE AGT ABITS AGIE S (@S T | FCACE ACS IACE (CS T
TECER 50 | R @Fie Feor AR @ IS e ST Oo’ @
AEITST FCIR P Wi =Io! R Sy SivE fFms «F SEpiE w3 et
@3 ReTE o = |

4.3.2 FTTE QAT A9 FCTH IS 26T 26 @F G0 ST FC
@ G R-FE AEFT @F2 A RS AOICO2. T AT FACS
2T | el 1ol SIS T W R G @ 71 $38 TG sy S
forel el AfE T ©Iid [RRR I498 @1 QAW J[TF (@QF AEE
GFEGACE FCTE ASITS A1 (N F o |

4.3.3 Wz qoells W3 Ry (ALl I3 21 IEE ABITS Tl TFN
TOF TE 8 AT T2 U3 KRR I wek AT [ Fae e
SR ¥ (72 g ACITS O I 7Y TEER | T FR A (FNE
M T ICT MG S 92 AN N A TR (G G FAFICOL TN
SR IR 1 A |

4.3.4 SR QR IR U2 R[0T (W7 03 TR [m | 9FEH W @
TRIE 749 TR [Pra TR FF 907 (77, o4 (foa F99 5 A

789



I, T ot [RER F#Afers wce &1 Aree Tited s SeEidt @
TR WA P 1 (R0eT M N1 (3 of 3% 3 WA6=1E (®F ©fF R
AR 0 4@ @71 @2 [ IS Aoree< | I8TN (& qfW G362 A5ae
IR IR OIS O Mg T4 2 @ [{CAS @ @ AN (RS 27 1| 2w
TAICE G LA AR W (72 TR (o= |

4.3.5 T Qe o IR SieHy SR o 29T 99 SN | (e [
MSTR 2 AR ATITS AMF | @3 QR YRS =W @ IQ- T (= @2
TG (N0 WACR Sl CFE | ORI12 (VR &) 92 R &y =@ e |
(TRER IR @ TR @ [ AT Ao (@R [ 17 (@ A9
YT AFCS 21 | 93 [REACOS 60T AT AT S S 5T AR | (N
AR 2TTW 20 (IE12 [T &BE (A (RCECE 47 AT AFCS (A 14T
(TR AR @ ¢ (FER g AR Am ¢ [ e o 3
(TGE STEABA FCE, (= [T 2[ (0F IfGres AFE | (=EQ Q0
2RI S T | SRR T2 (G O TR ffers 2021 *I1e1 Ao 2ifors -
BT (AT Y SR Ol $C3 (7T | 4 I (VAR AT (T | 92 739 [{ce
(R IR (A s @ el o ree = 711 @2 [ecs oed
A2 [T TN 495 8 A GRS @ 2SN (6T (WM AN
face =31

IS SGR FAR 2RI T A ACEF | 929MF IR Sheq [{ex =iy
=

4.3.6 A AENs €2 A0 QAR ANEES @9 (@EE I8 Al Iw
TR T4 W O (@A WA [ I, CRIWS (& (@07 FN AT
9@l 2@ @ T (=T 50T W O wF (N AR S [ T
O3 AT QRS AT AT QIR 0T 1 AP Ao [T Fapiole 47 I
afest | Foigm FiiR Fifkes oR =, offa 936 B oo weey forar fig
A sicax T @ @9 TrFe aFve Fme @t @t @ A
e RETe TP 37 @61 = 1 A (% anfe Seifge Az
TRC 0 =@ I

790



4.3.7 VI3 T3 It e I=@ls GOl e TREF I IR TG
Al@ ¢ AR P FA | HA[@-ofae F&ive 22 A@erF =F il
(4TS TR | AR 2R T IR #@ *0F @1F AQR IR FIC
S0 I | AR A ENF eW 23 ASTR A AW T 273 97
7 3% 001 2 SAitad ABITe 23D A1 AW« RPN 28 SRR
A ABITS 2| @ AT w21 (72 e a5 e
NGO TN e I A1 IR T FroeT [{ea vet @ ol T @R
W2 fAE {3 TFES Oitd 2@ ACF | ©I2 2 [l [ SivE fws sem
A AP ©f 0 ST 1 = |

TR 2o APYR3 AR A FYR FUF O = Ao e FAr AT
FGSET AACS BIA AP 217 Y SR | (=R A8 (AF fee =71 o4
el 227 - £ 511, {1 BIel, 31 51, Al BT 1 92 #teR T3 @R A
= <=m =m0

4.4 TR 7€ TerET EARIoAS GO RETe @ T GHIGR 75
FAN AW EITEA! ST TS (AT AR o7 | qa A6, 71w, T
AR @R AW | AG-AE AT AT &F I [ 7@ e AH
TS T SIHd | ANSSAMR e & (ofitas ey g = 11 @ - A&~
0, o -] e =

4.4.1 I QST (L= (A@-~1E (TR : ASTR G & 7 Q027 T4y
e | 8IS RGR SoRE (@ AFE AT FO! TG TS AN FAT
I IR TR G| R {Qieeg At (ot I o AR’ @l
2 M5~ IRCE O9F A S A0 FofF e e Affos | qam
G IR, T 8 G FEAWMAE (W FCH (FATS @R I @1 &
AT T @ATS ACR (T2 AT TR, 0TS, T St (AF AT
AIE ToF B (T | TNTS FREAR OIS 1 T (12 FACS N I | FEAAT
IS o1, AT o Mo, vy Tt 0 Tt wiwee e Tonfr wwe
72 g7 FIE ICA | AT TgA FoN WA A &f AR IASITS ST | IR
(I AGITS <A 21O FoN QTR | ORI TG FEICE T SIS Sl
| AR P Q7 TR A A OIAS AN I T | IR AT
SCHT & 79 QCF | OF 96 ST g SRR AN @0 FRAE el FCH |
@ B (T G2 T AR AF, AT 0T AT T FRAMACE ARG A,
I FCE MCA TS | el T ARE 217 FoN 1S (AT 2@ Wi @@
IR W SIRCWE FA ST AN I ACF, GTF (&G I 0T |

791



IS I MW T @2 O QK VIS AT I & AR A | A"
N @ TR T ALE 2 I | FEACE AT A IR TR A
IR ATITS DTS AT | AT FO[ A TG QT FCAE MATS TR
@ 951 & @ Picafee EioT «et I e s iR, o Sy O qiete
(STl (&Gl O W7, AT FOI @ITAT @b &S &%l | AGSIE FACH
GO FFACE AR @2 SRATSA Gy 9= IE 057 S0 AF | F00
AT ETFGHCS (7 AR IR AT I | T3 (WA TSR SAGIR oz
AT FC | qTF Y ZET2 FA AR FC | AOF 9 =W TN @ 288 o
IEE I[N O TG FOW, AT WA, AW, TS, TN 8 A
FEFEH AENE R FEACE S FICS TR | IS NS QI TS 3
AN ETF TS T2 9 ATHI FRAE AR I | AGTS A FA-
ST T SCFR FEAA AT (R S R, SRR O IBITS AR I |
2T TR #1727 FEAMACE {16 [FRT OF SN & | SRR GF(6 71
[T 4T ToIF G (0L IS W0 FRONA AN ST | AFSAR FICR
oI O @0 A I | (12 W0 O 9@ WA, IA8 oA e FE
AN @0 AT IR | FEH O IEE TIF TS 403 I TCS WA FCF
IR @ | TS AW IR A @1 IO ST AW WBTS @ e SRR
IR & FCo W IR LA RTF AT G AW w7 = I AT
o7 | SRR I TR @R WA @ (@FICI a0 & AR 71 i
T 97 fhg (7w, 3o Fogre 2 T foma 5 0 39 B0 wiee | $ow
TOIF SCET BTl 2R (P | I9 SR I &M | QTSR I8 FGH
a2 EN o I ACE | LT Wfeq AN ST o * el A
AR (oIT® ©F 82/ IFTR T I1eeT Fre A Tm ARE @3 8 «Ffh
T S I B (A1 93917 219 I @ T CRICR GRS | T
T4y TR TRIFE 0 AT | (ONCR A6 AW 2o

ofel @l T @ @&

SR @Sl - @ 1

T4 T (A2 T

q9 (4 9 Y

SR NIRRT =TT ST (A

EOE RN

SR T e 5 |
G2 T WS N FACO ACF | AT STF FEH N ©F FACT 9 ATHA
FEN A 401 GO A1 Heice QS | 79 3 #ita T ¢S #ta i
GFIR IRIRCE LA R | ORI AR AT I ATHF FRONR | ©OF AR

792



7 (R ABICe AP T @S S| D AGIOR IKATH WA
(CTMGET) @ F(H ATHA (NG A AN I el BIFT @Eme 61 ACF | 9
AT TR G =ETo{To 0y 73T 90T o BIT A @ed 2 2T @0
TAFIEI AT ST 2[CFA N IAE TS 99 6| Q7T @1 = BIdl 5leA
N (oF A AWM @ IR PTe GIAYE [ (S0 I O I
TR RO 0T o | GF2R NS WIS 214, SIRo[ Reaa «ie |

4.5 Rz fiem enstota:

4.5.1 Praree: «3 oid =1 R oifge [dRe w71 #itaa =T aew &f#E)
NIfGTE TIE AR AT | SRR @2 Fiares s« 2
A Tora ey | Prares @3 way fca AceiR Fi5 (redl @R P rdEers
Ats e, e e, w3 e, @3 il =11 siivfme #ta [ == sJrem e
AT B15 (&d @IS ETaror Ty T W R O 7o g4 T 8 e
Bl (TS &Y | SRR ARER A1 I AR ([0 SR Ieice fea [,
EHTAS AR NGRS 1 ATGEH @1 &6 =0 @7 A1W-l SIe AN et
{19 3 O IR YT (TR (e | T Toet! 6 (e et i soetz
SRR FCoR W4y Fio o1 SRPR W2 Pt e Jrel RIS Aitad Ieics
A0 a1 @1 =T 73 fordr widfie @ wifsrei® Ree 9ie 2@ ok W 1R
ST @ AT T SRR (AT TG T IR B [ B Ar e
ST ] | ANGSIE FACH G5B 2e [ fiwgel »@|

4.5.2 gvel o (R West): @i A R A o ¢ [{ee
NG| CO T T | AP AT IR (IS TATFS 1 RO (ot FCF
T, T TICEd ool | R e 7@ qeq[ A9 A I G T
REE TT5 FECR OACE (TS \F | RINER FRMWCE S O Wierse
@t Bifer e R ATTTR MR 8 AR Y2 2t 40T Wied W04y S
T (<ed Biferd (rew =1

4.5.3 Toeq: QYTC! SR A @36 @ ot T W1 A GG 7S
F(E, NCSA N /6T W, YA TP G2 ¥ 9102 e, T *[10=F T @
CIFCED MR TS (8 FC W6 M@ @99 I @) ot 41 =71 93
@ BAE T W WO | (@R A e S =, Q& AR
I O AT SCE 2GR @1 @A AN Ffo Toeras A4, afors
ITTR 8T AT W | 93 ToHeTes for QT #{6a19 e re! g e i
| A SNIfe2 QI +Rifered I& @ AF | SRAfo2 IJ0E 7=
FACAR T AE TIC GF 2T 5T 6 3 TS o5 A6 %[F (02 A |

793



AT A | I O3 (SR T #ff 7404 2% F T2 F03 307 99 I
=7

4.5.4 N APIR Sews ((OF Fw WRM): oA i foqem wfqaize
A M F6T W @0 GIBICE ({06 o5 *RTTer AT | @ *eToio™
N4 0T W AT T GIoT8 (@ od (St A1 #if6 (el 6 7T A
SRR AGE RS A RIS @ TR T G0 SR M-
AR TP, TRA G0 8 WYF-GFEF (IO FI(R Hiame T | NeeH
@ATS @ *E T AF ©f TR 4 20T, T T Sed 991 2SI
QIR TR TR N(TH-GPeF U7 2ASIF | MR I, TIER 971 (ATOR IR
e 3@ AT =M (51 I FECE AT 1 G WEH- GFeF A
Itz e (o zmm ey e TR, AR, Serifies 8 39 [
T T TR | ATAACE (OF-ZeW NI AT A2 W ({060, QS
1 & ‘(0OF FY' |

4.5.5 W Wiz 1 IS QTG ASANAIS (R SIS 9 (TR ICH I3t
AR N ATT A | IS I TG G I - ISR 9990 TS
BT ST | I39! T T IACF 2N G ers el (ARG 999 T4 TSI
@ T NS T | W SR N I M @1 I Sy
B A B | AN Ny AR 9708 3B T |

4.5.6 QST QI (IF T): I T FA S GAT N A AT
TG TR e ©Ita @R AN AT | IACE A PR AT Id 7
Fa v o Me ETs 0@ AN T IR M @2 Tifsicea
S AR I GIR 9Fe IS AT I SIce | gftifag aTee foerR st
IF, OfF FMIT T SF S BCF | IS N T 59 FAT I | @ -
Nl F© U (OTF T I, P T S ey, wife, 5 e 4@
I TR TS AR Aol TG TR0 | 92 797 ey 790 2boier
T BN T AT | 49949 90 F1ige oife a1 Fige wiess o <7 o

4.5.7 =et wiefk: g At St 39 oeifed Fid 5% 3R F0T9 O3S
O SIWIZAGE FICY BTG, G TR WO bIeT ZICS ®OIce for f6ear b
fif =11 @a7r et @3 ffs M Aife e o e 9@
SRCE 2N |

794



4.5.8 e wiw (Bigg ww): siheere TmieR & a7 27 97 69K ITS |
TR SIF (ST ATF I | (1F AT e FCHL R FI T4 R FIAR
@ 1% R AR (AT IS ANE TR 2 RIR| I I eI TER
T TRA GFF T (97 T (AR | OI2 I &S i $© a0y TR 709
R [ 8 TR AR QR 0 A | I P =S e 37 A
IR Wit 130 | T AITTR TR FCACS AR SR S0 Q0 4R bS]
@ | T SRS I @R | T AT ST (TN | @ AT
VOIS A I TOR SRR I9-BCH AR A SIHACE Qe <0,
FECE AFBT T @ IACE TR IR AL | YOS THETHC G S AT
e sRrite WA b (31 99 2407 (TerRe AW I @Rcs fsv17
s 6% w fomam Wbt et SiR#R 39 IR Fifice forRm i
AR AT | 9T TN FIECS I AT G A0 1 Fe AAAACE AT
@Y OF WS T Iz B Wit T 2fF 39 o 3f 99 2R
SNGAR COIteT | IR AT I el AT AR | I T@T 6 IR 98
FACP (0 I | OTP PR TS 0N 0T ACF | A©IeT AN [ewd 9%
gl e TR S PiEa S Wi | T8 ME @4as Fv
*{0g | T F T T A worRY 7w ¢iR Wi 1 fas 99 o e
S SR WA B A0S 71, 39 Ol TR 5717 e & ey Riex 71 =01

4.5.9 FRFS AS: TR To7 T o Wea T4t =7 711 Fa IR
ol IRM Tyl T A Fg =L (77 03 A1 (G12 #{1ei Biet o7 GBI,
A5 BII, 1 BT @ JICAl BIPle =0 AR | e WP Nrel Tl Al
TS FIG ST | GTF O TSI & 7| FCIE JIFANST 5D TS I
ST T, GTF I TG IeT 2 M 7l 7S 918 (TeTl T A3 (XS
¢TIz I S| IER SIRCE QI oF e W ATF AR TR Fol |
TS AT IS IS Y 7RET ce =& Fia @I 479 e A e |
QICRR MICA LR 2 TR TR NATeR Gy Feache (Sl & S BTl |

4.5.10 e Io1: K12 22 e «F <y spe | «ft @ e wifgs a5+
T @2 ¢TSI 6 SR W 906 02 wrrey Sk AR, weerey
R Sfe TS @ WYF | o7 &l AT G of e, =@, G 8 Sal | «=
g lfs *ife SIanaPt fta wiey @it TYaa S0 (OlteT | 7o g
Sl A4 AR TR 6| Wody HIre Ao oS g @R g &
AR ¥l SRR F2A 0T \SF | [ TS I7-FCE 13 AR
TR A FAE = #F MCF T4 I QIR S TN GF 907 & A4

795



QCF | QR T 20 T T (G I S0 TIHCS 0T Sl 96 7=
aF FIEAN| AN @@ (OCE AN I, a2 (@@ 2R, WF 743
omE T Few | wE O @R R, [RE RN (R g
(ORI | GR P[4 (A SRR SIS <&7 e Sify s ereis At
TRCE (AT |

I F1eeT 71 I @ T SN 28T (T TATIE Ao o1
31 AN O FAR ST oL 2T AT MR T AWIGIRA 2SI | FIANR T
O NS HRTAN RS (A | FETR NS IR, FCTR 0T GTA A @3
QAR WO *1f@ A FAE | @ R @ AR T I Nrodq B
TATARNG (SR FASACE T Tl (AT 1, Forer, et ewemme &fS
Hm Sfe S, wfeRke afs Twe @3 siftfas azd 9, AENw
s e 2|

5.0 Bo1eRa: e avet 301 @lee O AN @1 47 o | @7 @t
I @ g @AM Gere e, Ifaa [ 2@, EiRmeE o Wy
42 FINF Al U 2CACR | UCNL VI WA & g 9 A v,
T, T, SASA (2, (7R TofI & o1® FCACR | W@ @61 e [wa
SR (4fTe, ©UTHE SR AR ANE G IHCA AT FC | WA FICR 4
@ FLAB 4 (SN [AIRS O S0 2D @ T2R | @R o
G 9F wwged o1 «ft Swe TN@ FNE, GferndE Wy I8 |
RIEd @ =ivH, oS, ERFHR, AHR TS NHQS 203 WA N4
THATTH FCACR A€ $PG '8 LTS NFPANCE GFESI(I ATZA |

6.0 arg-ifty

OIS TIFTe Al 47N 130, gafer, frma, o00b |

5%, GIIR, AfRGEAN NG NG O LT, OIS TS AFLIN 120,
oI, SCEIRT, 00 |

g, GINE, MAET CReT YT I A A6, SIS SFTS AT
12, 2ore, frm™a Q008 |

VI, Fo FUR (37L.), SR Sere 8 Foret 561, Sifaaistt s1ifzes emat,
2CTI, AT AT 205b |

VI, 9 N (71, ST So1e eias e, S snfaey e,
QTI, 00 TR, 2038 |

796



3w, e, oI MWEPT T (37 ), ICH AR,
BT, G, S5b-q |

009 |

@@, ffqwe, Atesifer Tfare 2oz, e 3@ ara™, Fawrer, TRem,
0014 |

S RSt

S. TN - TR @®W, I - q0 I | AM - *[ETN, TSI, JAPFGT| (o= -
BIEAM, SRS | 97 IR (AF ANSOEMR Mo THCH eS|
¢ TR AL 02.50.205> BT o 7R3ifee TR

. I - O Gy, I - Uy I A - *[ETIET, PG, JFSl 1 (T -
PIREM, IS | @3 IR (AF ANGOEmA [RANET TFR T Gice
oA | %@ AT T 03.50.205 ST O 7efES 2= |

©. TN - JFBW @R, T - ¢b I | &I - *[[ET, PWel, JAFST | CoPT -
BIEAM, S, 3 AR FOM TRE (TRYEIRS) | 93 IR QT
fIeg SGR AW STRew weee AR cFa AR T 02.50.2055
I of )RS Tz |

8. I - e (=F, IV - LY I | AT - FFFG!, AP | (T - FIRAT |
3 IR (ATF 2B FIE (AF IST e 71K S KA 5o W% T A7CH
ST A | 5P AR AL 33.50.3055 OIfECY ©f 37 Zeacz |

€. I - S (RFN, T - 8¢ A | N - HANF, IFCI | (51T - B,
SRS 197 FIg (ATF AT AE FRCF SFCS 2N 1 (F@ TR G0
53.05.20%0 I ©f 7AIfX® ZACR |

L. T - FEAR %, I - @ I | AW - TS, AN, TSN (oIl -
BIEIPT, SHAGINE 2% | 97 F7 (AF @I [RAce & 799 A7 2/ F41
T S S A | CFG TAFR AT 09.50.20%0 I of FefEs zwwz |
q. q% - SR g, T[0T - ¢4 ITF| AW - TS, IR, APl o -
BIEIPT, SRS | g7 FIR ACE BMeIe Ao TRCE wiece ofifd 1 ova
AT T 09.50.20%0 SIffTe ©f ARS AR

7.0 ERF Ao e wfe, aw. @, 9ufFE, REs, Iwed
ffwrer, Qe [Rem, @6 8 @ 2, ¢fb IRwfss @R (iR
ETECo*, 36 TRe ARfeTe*=, oft ISBN & 32 SR | SN
AT TN - T, o, - Pwel, AT AN, (A - AFS!, AT -
ARSI, FAT (FIT - 43359¢, BFTOIT - 5003VA0950, 2088EDO858

797



3-(13+ - saralamandiwbsu@gmail.com

798



o ot sing et (8 o s et b S \W[%

"4{ Culture, Anthropology and Linguistics
Soet— eyt zfvmrr omrery) j D=
. ) 2* International Bilingual Webinar on Tribal Lifestyle ? =
IBJCAL  eISSN: 2582-4716 e i g LS QIS W/qu\

Url: https://www.indianadibasi.com/journal/index.php/ibjcal/index

Heor FTE FFR T : Toe-I6TIN ¢ BfiyFre

T. S FAR W
TSI NG, A @iy, gofrsm T2t weee

ABSTRACT

wfaRel- 2GR ANGOIE A 2bfere TLARE b T TR Tk |
S BeATR WCOIR AR TR SAge b« afegeyd wgfe
afegrai I T afs I @A AffTe wear wee AreorE
T AR FRER TR A TR & | [ @2 SeoRforE w1 Afsere
TEWA (NPT AfSdim Rosw v e W a1 2@ ANEE @fegad
RER T @M TS o ANSORT IAR FI(2 o5 BRI | FFE
TLAR @I FAR oL TR N Q@ 57T weAl G FPho #{1e2l | =
wfRifEe et 6 @3 Bee wrad =@, @ @erer Wi
AIHIY MR A a1l 2677 | 7 2t FIF= TSmO 022 @
Qo8 fFR oot BorTr Scifers Aifae e S -Sepiee FreRfy @3
TE 61 TG Nl | Ior Pof <03 WRAIRe J7741 QAR 77! G
C-RrF 2w A @3 R T (AF TS SPTR | €3 B
TR Slarzel Fifena fMm—ae™ «bie &2l

e viheer, Tgle, R Teo, gell, iR, FaI WgE, Fed
S

& AR

wiEFe-#fSNeer IANgSle AR 2bfere Tetad Ao =& FiFR T |
S BLATR WCOIR IR oo SAneer b« afegyeyed weEfe
afsgyald @ Fact @fs I A AffTS W wee Arwer oA
T AN B T A TR Ty | [T 92 SIRGCE A AN GOfT
WA NFayg efod R o7 90 T 941 1 e @A)
PR TR @IV &TorF o ANl [ IR oS SLANRA | (41517

799



T @I FAF oY K N @907 70T w7 FA Fphe AN | 7
TfqifEe Rama 6 @3 Befd el =, f@anem @erer i
AIHIY AR A a1l 2677 | 7 2l FIF = T TqW1 (o 022 @
QoIS fHIFR T BorTr Sicifere Aifaeas S -Sepiee ZreRfy @3
TLARA QBT I@ ST | Fof Pof 403 WIS Jaaat KR 787! G
A-FrFE LT A5 @3 FEE TR (AT e B AR | @3 B
TR Slare e ffrm—sTes «biR &Ll

2B @ e (M @ TR AT TN SEPIR eTel
T AT oF I oM [OR ! ARGETR F-9TNCEE Foqo! T
FA BCEICR | AT WS FEeem Fo! Fifed Praieres Feig e 1oF F41
| AT ARG 2T AT ity qawe Afs &« 33 Fof Jife [ne
AR | AT AATE 7T WG 7Y ReTed ko | everss stesi= s «%
AAT> & e RO IR T oI AT 1 9 2efer I - Tif
T, T W, A, AT @A TCE | AVIGTE AT (AT &F I
ot 2fsfs TR P ~fRuEmTe gma SHifEfs wore g | abia
FE (ACF AG S_Y AN GPpTeReT «3 [EE IBF2. G SR |
SR &t RE1TE (F€ g8 71 =0 QT8 Ty {1 &y “oiFeaiar oidie
wieeleT [RERIRE TR 99 B Witz -a-a3RT 9die 74 % 7
RERER | =-RE-ME0T S0 e (@ I6a el e fs Feo s
@ @2 [REF ICT 1 AW PR 92 [OR FoR e F41 23
AT | (12 T e efefify efel sl “mam «3 439 2o o
G2 FF SR 91 Aife @) [ReR Tor e e sepiE freice
o6 fca @2 rer ersiror JGfre s afel Wik wig itz ¢ream
Y T4 W1 @2 &S e v wiewe oiffoe ) 39 arEes W1 % @3
B 7T TRl = 711 RS Sror %0 51 Sergd 7&s @2l e «%
TSR WIF ST T | 9T A [RGA [eta [alR (el F63 93 I
forara o (en zfee | Frer Seee e e @y @2 for Tor
STeH 41 TR AT Q@ FRee F-@-32067 Fem Seonam @i wwmgad
e | SO A5/ BT TN GO ANTEe A FIOHT 7% el
T | O G5BT WA TR (I TR (R @, SO [0 g Sefael Fea
e [ER I (o TACR | TR T2 JoT 47 AN AAS @3 477
SPAIE BT SPICR | NSO [I51R 7737 74 8% 2 [eReEibrs sieefes
TR AL (A &P A AR @Pgeld APTR g @2 [oiEa
TS A1 AR FIC NGO THCABI My A NI SAMIETSR

800



@oR71 fSTAeTel % T AOR| O CI6] I2R TACIBR qF61 FY AT
RIS INCRIRY[=Y

Pt Tarw egfe:

Argere sTte fefb i ARe Sie =2 wffefice wrer e
B | @ St @Y T ~[erR oF T AW R IaE owfe ) ReE
@AY WETTS THBT ©I2 QIR (AP @ (@I &l Rl wrexlarzd F9cq
AT BT 0% A1 27| VT MOTTR ATAZ S TR I O0F W Wed (7 eqw
poie 2Ffe | «aem e e M@t weem sl 9t @t Tefge =
AT TN &Y GIRBR FFE A@R AT AK AT SH-4F,
R 41, Fo1 01 | By OI2 7, AT (X A6 A ST G FAA
TR TG ZE FON TAE ETAC ToifFe 271 @3 g Teed g
S61%1 ATRTCE #7 TSI B AR SIS {17 |

a1 cware coAfte R 7ot @5 @15 S ot =@ IR 1 @61
S| T PR STPTH €@ TR AT IS I | A AF5T ¥ ST
E SAIce RS WO w0 FY-9w! goel R A g
feTTeItd IR T Z5Te Zore T T TFy] (T ST | (=G (=5
wee i jeq i arens o GRegme e @i e g fifere
2 few @3 g ffifesnfe a sfifte fife s S
AR ATSICH AT NI TP} 1 T | A @3 A AT AT 74
IR 7ot BifEs =0 AW BRIAT O4 TN F91 7MW | T el
TR (TR T 92 A0 o G GG TR @A SIEE ACF |
TS FRRAIRR 7T SHCEAT ST R Sied Gifels S SR e 3@
T ATG | 77 ST 4 2Ifefara W Iefi @ o TR (SpIea! | FIA
ST I ITACAT & | (S AR SCARS, TGS TIF (T | 7w,
RITR eey T N T (GTed TR @ ANIBIS 2TSIRE STl
FCS BRI @ IR AR St @3 WEE B effs aw R
TAW @7 (7 | ARG 93 TLAT TAAATTR Ty ABANTHAE IIF ATF |
T sIvicera s fufr @ afsfs srea gma siewifers 0d ol | i
MR 92 TR U@ FFAWE, SR T Setazet f{fa | @ Fee
TR IEE QAF OF IE VGBI AP [ONHG A0oes @3 TG
FHERY FCA |

Pres 7 oW I E=gST

TR wrel et

801



RGGRRESICE NG CES)

Breer fore fo1eer faetmt ama ama
e Fae S=eer TR ACS INRIN I HFE W1 AE FAdre Mo
VAR FACS A AN I |

A1b® I boeA

ST AT @R SFI! |

@IS WS (offe T2

A3 (IR T e (b,

FIFG! (A ST (SN A 7 |

SR AN AATRITTT T (RN 1619 51 | ST 2=eom!, frege

ETNR R~ A, QT ST FACOR. (AT Cofe |
G2 *oTe TRImE ISR TaF A 1 @R | e 2 SR [T
PR Seiee I | TCS! QR Gd &S 1% F41 QR | THma
FOIRA AfS A1 I I AR | P @A 2o Faerg S=riey 15
FE ETIC TRAWR CFE T A7, PR Srsin Aaers f[eas @wers
R @I 831 feTe wret g aft | @ret i e 3frs w9 2y TE
W PRIFICT T SICET QT ST FAC0 FAC03 P AfTea

R e e n

TS FGCo el AT |

o’ e AT i I steitae

e 29s Zg7 wiwil, Ffer e |

Sdfie PR (AT (TR FCeTR FieT BfG | I SIiee IR &maest
i e, wifire fer §f #7171 FIF T@m Sielazel 20 FI0g @ NEE
(S T FIRS | (oNf F#1F7 2rreet [T 2eqre TA 10T TFER |

S | (RIS SRR T4 SR | 93 AT o1, i LIt Spiet a1 =
AT SPICE @2 TN W (FuUEAYE @ REmE ) o
RO oo IT9 St AT (IR0 A8 =@ @3 i Sera ) g
3ITT, 7 ST FACS FACS YOIRL GF Y AS (F6 AW | TG 7K eI |
AR PR G2 TLARE Wfotee! QIFANE TG | T O Sfwd @3
T SHIME G @ 9F RN Sfoses! | GI[ @ (T 2| e
ATATRT SR ST S IR SR | A0 P iR 7e wea 6w
AT LTSS I FCI IR (ST T |

802



TG (TR AGOH JAFMI GF6 TG THF Q2 HA Sl
Q32 R AL 2112 2oy T HFIER & ANES 20O A2 AW | 9=Gle
TRCEA T, ETNIYAE T, AR GErcere IS Fare @l W
e W 8 Tfe TR ATeOR 2Rl AR (SN SR SAIRITS
TR TLACE @I FAC AW | ANGOEWMS IR ST AT 28T FAT
v FeRCTal MSR TeNdd ¢Fg @RITe @14 IeTwar Wi
TR, R G @ 9 [ NS GEoRE & 71, 55
AR S T 5@ AP 22t AR A[R Tre 71 @971 Fgq
Tra, @ & T8 AW TR a @61 FoF AfF M @ T
ST W 1" AP SR I TOfT IR O g | otd, Argore
TS TR LA &2 2B T (ATF BT SAPTCR A6 IS 7 (A8
B 4T SRIANFE ¢FG TSN (R | ANGOE TG 27S FHF=
TS Wre! Mea @ 37 FI w2 fFgo1 (Rifer w41 27 1 oq, I9mes
(RITF I AINWMI T FICS ABOTO! AT “I&fS SReTye 41 27, [
ST AN TN 2 AR AT Tol 711 797 &7 | g PRI a9ze
FOrF O, ¥ T S GG B st «@frd i T wew W |
QTR SII%T T, TIAF SN g S TLATD, SPIChed JIFMA QTS
3% OP1YT AINTR Zopiaens Tt @fsggaef @3 e S 9 | T
| SR DA GBIR @ IO HAR ANGO FACEE OPel ST LT
SCEOTO! % T AR | ST AT Aood ANSSIE JAT 20T 1T TS
B CECERE IR (CERERIE

S| FCETHAR WG, FeSET =i, 00t TGT!, RASAG RFAF,
B1-U8-L¢&

O] ARSI

> | T 2w, foeet, JiFel-, Jiper
31 fe zpm, forel, IfFel-5, JrFe!

© | TR T, THAG, A2, Fe!
8 | &1 B, (AT, AR, qrFer
¢ | B A&, TR ({1, "o, IFe!

803



W\
I %‘ et sloguljml o 3y e R SR S S 6;\\§\~A\M W

e, g e PERo

2* International Bilingual Webinar on Tribal Lifestyle = =,

IBJCAL eISSN: 2582-4716 i S G e B W/i/m\\‘a?
Url: https://www.indianadibasi.com/journal/index.php/ibjcal/index

Clan organization in Koch: An Indigenous Tribal Community in West
Bengal

Rahamat Shaikh
Ph.D. in Documentary in Linguistics University of Hyderabad

Abstract

This paper is an attempt to study on a description of clan (Gotra) system
among the Koch tribe in North Bengal, one of the undocumented languages
of West Bengal. Koch belongs to a Sino-Tibeto-Burman language family.
UNESCO has classified Koch (ISO 639- 3) as a severely endangered
language. According to the 2011 census of India got the number of speakers
at 36434. Koch, an indigenous community of northern part of West Bengal,
was a major community (population wise) who particularly resided in the
districts of Alipurduar, Jalpaiguri, Dinajpur, the plain areas of Darjeeling
district and the Cooch Behar. The Koch society is matriarchal. They are
divided into a number of exogamous sects known as ‘hasug’ (baray) i.e,
clans, like the brahminical Hindu ‘gotra’ (Saha, 2007). But their lineage
follows the female line. They believe that if they marry in his or her own
clan, he or she will be like a demon or wicked person (collected from
informants during the fieldwork). The aim of the paper is to show the social
structure of the Koch tribe where the clan (Gotra) system plays an important
role. Totem system is believed to be directly related to the will of the Lord
Almighty. There were nearly 100 totem names used in the Koch
community. Every clan is sacred and considered as one single family. The
same Gotra holders are siblings. This plays a crucial role in the matrimonial
alliance because girls and boys from the same clan are prohibited from
marriage. It is also believed that this system is there to keep the social
structure pious. The data collected for the study of North Bengal in West
Bengal.

Keywords: Clan, Koch, Indigenous, Gotra etc.

1.0. Introduction
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Koch belong to Tibeto-Burman language family which is spoken by the
Koch people in North Bengal. UNESCO has classified Koch (ISO 639-3) as
a definitely endangered language. It is an indigenous community of
northern part of West Bengal, was a major community that particularly
resided in the districts of Alipurduar, Jalpaiguri, Dinajpur, the plain areas of
Darjeeling district and the Cooch Behar.

The present study is based on the data collected from the speakers
who are inhabitants of Alipurduar, Jalpaiguri, Darjeeling and Cooch Behar
districts which are few of the largest and oldest Koch villages in West
Bengal.

2.0 Research Methodology

The core of the study demanded extensive interaction with the members
belonging to the Koch speaking community for which various means of
data collection was used by the researcher. A brief note on the procedure
that was undertaken by the researcher in order to determine the sample
group is given in this section. The study has been carried out at Alipurduar,
Jalpaiguri, Jalpaiguri, Cooch Behar, Darjeeling and North Dinajpur of
districts in West Bengal. The researcher has visited the village with the help
of personal contacts. Men and women in the families go around the villages
of West Bengal to participate and perform their art of story-telling on
various platforms. Apart from performing, which is the profession of the
community, they also work as daily wagers due to lack of opportunities.

2.1. Informants
Following informants according to their age group given below;
A. Participants: About 30 informants (equal number of male and female
subjects).
B. Age: This study has been adopted Labov’s (1963) age groping and the
age group in the study has been divided into five. So the age groupings are
e 16to30yrs
31to 45 yrs
46 to 60 yrs
61 to 75 yrs
76 and above

3. 0. Totemism

Totemic is a belief system. The humans are said to have kinship or a
mystical relationship with a spirit-being, such as an animal or plant. It
serves as an emblem or the symbol of the particular group of people. The
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term totemism has been used to portray many traits in the religion and in the
social organisation of many peoples. Totemism is most often found among
people.

According to sociologist, a known French social scientist, social
man of science and thinker, the word totem is originated from Ojibwe,
associate Algonquin tribe of Northern America, associated it refers to
associate object of an animal or a plant. (Bongo, 2008). Some consultants
believe that Ojibwa word ototeman, which means “one's brother-sister kin”
is origin of the word totem (Laynton, 2013). The grammatical root denotes
a blood relationship between brothers and sisters of having the same mother
and marriage between them is not permitted.

4.0. The Nature of Totemism

There are ideological, mystical, emotional, reverential, and genealogical
relationships of social groups or specific persons with animals or natural
objects, the so-called totems. The people generally take the totem as a
companion, relative, protector, progenitor, or helper. They ascribe
superhuman powers and abilities the totems. They pay respect, veneration,
awe, and fear the totems. As the totem is considered as one of the family
members, there is a prohibition or taboo against killing, eating, or touching
the totem.

5.0. Totemism and the Koch tribe

The Koch society is matriarchal. They are divided into a number of
exogamous sects known as ‘hasug’ (baray) i.e, clans, like the brahminical
Hindu ‘gotra’ (clan). But their lineage follows the female line. They believe
that if they marry in his or her own clan, he or she will be like a demon or
wicked person (collected it from informants during the fieldwork). There
are many clans among the Koch society.

The Koch society was dominated by the woman from the early
times, and they enacted the laws in favour of the woman. Koches are very
simple and grateful to their helpers. They cannot marry each other in the
same clan. But so far love affair is concerned between two persons
belonging to the same clan.

The Totem system plays a vital role in the social structure of the

Koch tribe. It is believed that the totem is related directly to God Almighty.
The Koch family is sub categorised by the totems. Every single totem in the
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family traces their roots to their ancestors™ respective family who earlier
bore the same Gotra. It is believed that the totems relating to viz. living
beings, animals, plants, objects, minerals have helped the ancestors™ family
come out of the difficult times and have protected them from the dangers.
Since then the entire generation of the particular family of a certain totem is
indebted to them.

6.0. Marriage and the Totemism

Within their own social group, they have separate subgroups which are
assigned after the totems. The same totem holders are considered as
brothers and sisters or belong to the same family and moreover, they are
born of the same blood. The marriage alliance does not take place within
the same totem considering the boy and girl from the same parents. The
same totem holder marriage violets the rule ascribed by Almighty. Such
marriages are not accepted by social norms. The marriage can happen only
between the two different Gotras.

7. 0. Totem/Gotra in Koch

We have already collected the data about 250 clans of the Koch during the
fieldwork. We will provide list of clans which as follows:

1.Akchi, 2. Babang, 3. Barang, 4. Bagh Chakal, 5. Bagu, 6. Bagura, 7.
Baguwa, 8. Baida, 9. Bakso, 10. Banang, 11. Bananag, 12. Bancha Kaya,
13. Banda, 14. Banda Band, 15. Banda Bauthao, 16. Banda Bash, 17. Banda
Chale, 18. Banda Chag, 19. Banda Dhai, 20. Banda Dahai, 21. Banda Jikai,
22. Banda Kumar, 23. Banda Mastek, 24. Banda Nok, 25. Banda Nok, 26.
Banda Sang, 27. Banda Susuk, 28. Banda -Unbar, 29. Bagchakal, 30.
Banthao, 31. Banthao-Dang-Dang, 32. Banthao-Majar, 33. Chandu, 34.
Chakal, 35. Chole, 36. Champak, 37. Changlani, 38. Charkar, 39. Churai,
40. Champar, 41. Champet, 42. Champek, 43. Chandal, 44. Chapar, 45.
Cherenga, 46. Churchung, 47. Charu, 48. Chinchet, 49. Chinchet-Mandab,
50. Chinglong, 51. Chira, 52. Choleng, 53. Choglani, 54. Charu, 55.
Chuchre, 56. Chungdang, 57. Chandam, 58. Chanduk, 59. Chanduk, 60.
Chamflak, 61. Chamanarg, 62. Dadai, 63. Daheng, 64. Danang, 65. Darbag,
66. Dalangsa, 67. Daleng, 68. Dalpa, 69. Darpa, 70. Dapar, 71. Darpa-
Hachu, 72. Darma, 73. Dabang, 74. Dalo, 75. Daynang, 76. Dangdong, 77.
Darbat, 78. Darba-hasug, 79. Darmang, 80. Dangsa, 81. Deka, 82. Dil, §3.
Dipka, 84. Dlang, 85. Doleng, 86. Dulonga 87. Dulung, 88. Durunga, 89.
Gabilanji-Nogra, 90. Gachi-Chang, 91. Gara, 92. Gaynag, 93. Hari, 94.
Hardak, 95. Haiphang, 96. Hadu, 97. Haro, 98. Haka-Chanang, 99. Halo,
100. Hakasam, 101. Hakasang, 102. Hardak, 103. Harung-Gara, 104.
Harungpara, 105. Hatak, 106. Hatho, 107. Hato, 108. Hengsarai, 109. Jira,
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110. Jur, 111. Kama, 112. Kama-Chikam, 113. Kama-Machat, 114.
Kammochar, 115. Kama-Raba, 116. Kama-Raja, 117. Kama-Rasanji, 118.
Kantrang, 119. Kama-Torji, 120. Kantrang-Bhog, 121. Kantrang-Handam,
122. Kantrang-Mundu, 123. Kantring-Susuk, 124. Kantrang-Tallangi, 125.
Kara, 126. Kara-Bundul, 127. Kara-Dam, 128. Kara-Lepa, 129. Kara-
Majidal, 130. Kara-Palang, 131. Kara-Samburi, 132. Kara-Tublet, 133.
Kencham, 134. Kengtong, 135. Keshap, 136. Kuksani-Nogra, 137. Khagra,
138. Khanda, 139. Klenchet, 140. Lambak, 141. Lambuk, 142. Lakbak, 143.
Lambar, 144. Labong, 145. Labhang, 146. Lachang, 147. Langcha, 148.
Langsa-Kumar, 149. Langchang, 150. Lem, 151. Lembay, 152. Lembaray,
153. Dantongi-Lembaray, 154. Lemasarani-Lembaray, 155. Lepa, 156.
Logobak, 157. Luchung, 158. Lungchung, 159. Maji, 160. Majibar, 161.
Maji-Babar, 162. Maji-Bhog, 163. Maji-Bhobra, 164. Maji-Champar, 165.
Maji-Dong-Dang, 166. Maji-Hadal, 167. Maji-Kara, 168. Maji-Nakal, 169.
Maji-Pram, 170. Maji-Sampar, 171. Maji-Susuk, 172. Maji-Tabul, 173.
Maji-Thag, 174. Maji-Top, 175. Maji-Topal, 176. Marja, 177. Majar, 178.
Mala, 179. Mecheng, 180. Mejeng-Baray, 181. Mejenga, 182. Meyek, 183.
Miching, 184. Mostale, 185. Mukarji, 186. Naginag, 187. Nagman, 188.
Nokman, 189. Naman, 190. Nara, 191. Na-Baray, 192. Nabaji, 193. Nabara,
194. Nachang, 195. Naginag, 196. Nakumar, 197. Nalonga, 198. Nalong,
199. Nang, 200. Nangdai, 201. Napan, 202. Negen, 203. Negenag, 204.
Nibri, 205. Nisha, 206. Nogra, 207. Nogra-Chika, 208. Nogra-Gagak, 209.
Nogra-Halang, 210. Nogra-Tangbara, 211. Nongman, 212. Nokcher, 213.
Pamrai, 214. Panchibak, 215. Panchibak-Gagak, 216. Panchibak-Margan,
217. Pam, 218. Pam-Tengtong, 219. Pamflek, 220. Pamri, 221. Pamri-
Kantrang, 222. Parmanang, 223. Pamri-Kara, 224. Pan, 225. Paramdam,
226. Parchunga, 227. Pomri, 228. Rahiph, 229. Rambho, 230. Rangcham,
231. Rangcha, 232. Rangdam, 233. Rang-Gada, 234. Ranggak, 235.
Rangkhatep, 236. Turni, 237. Uni, 238. Uni-Barman, 239. Uni-Chalang,
240. Uni-Chandal, 241. Uni-Chitam, 242. Uni-Laban, 243. Uni-Pran, 244.
Wanang, 245. Wagdi, 246. Dasu, 247. Dalpa, 248. Tarokona, 249. Katrak,
250. Katrang, 251. Barum, 252. Barma.

8.0. Conclusion

The study of totem in numerous levels and aspects counsel that belief
significance of social group life still prevails among the tribes of Republic
of India. The classification of a social group population has religious,
religious, social and cultural significance. the tactic of classification
supported totems and prohibitions associated with belief objects build the
social group individuals disciplined and sincere to their belief. the
fashionable anthropologists explore belief as a revenant manner of
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conceptualizing relationships between totally different clans of a social
{group} group and also the nature. It communicates their love for the
character and efforts to preserve the surroundings, animals and birds around
them. aside from belief animals, several Indian tribes take into account trees
as their belief spirits. Such robust connections of belief with nature facilitate
to guard the equilibrium of the diversity. The idea, idea and message that
belief communicates has religious affiliation or kinship with creatures or
objects of nature, like the thought and observe of doctrine. In Animism, the
central idea relies on the religious concept that the universe, and every one
natural objects among the universe, has souls or spirits. The religious
perception behind the belief communicates the article of faith of the social
group individuals on the existence of souls or spirits that exist not solely in
humans however conjointly in animals, plants, trees, rocks and every one
natural parts. It speaks regarding the robust apprehensiveness of the tribes
with animal and plants around them. With the dynamical times,
proliferation of the mediums of communication, varied sources of
recreation and spreading of data, the belief belief among the new generation
of social group teams is bit by bit decreasing. Those social group
individuals, World Health Organization still stick with the ideologic,
mystical, emotional, venerating, and kin group relationships with belief
objects, keep them far away from the self-centric contemporary world.
Moreover, the belief belief isn't solely Associate in Nursing integral a part
of their social-cultural, spiritual and religious behaviour however conjointly
a message of living in being with nature.
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ADIVASIS OF PURULIA DISTRICT IN WEST BENGAL
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ABSTRACT:

Reported the study is the culture, custom and education of Birhor
Adivasis of Purulia district in West Bengal. Purulia is a most habitat
of various Adivasi communities of West Bengal as well as the like
Tribal families in Indian. The Birhors mainly reside in the area under
Bhghmundi, Jhaldah and Balarampur police stations of Purulia
district. Their traditions are very rich culture in India. The primitive
economy of the Birhors has been based on nomadic gathering and
hunting, particularly for collect rabbits, bird and sells honey. The
economy of the other Birhors has been based on agriculture. They
are the birth of a child is an enjoyable occasion for the couple -family
and the communities. The marriage is considered as successful
when the couple is blessed with child. The birth takes place in the
house. The Birhors believe that marriage is significant for
reproduction of children. Naturally marriage within the same clan is
prohibited. Among the Birhor’s the level of education is very low and
illiteracy is extremely high. In this qualitative paper the other studies
in depth about the culture, custom and education of Birhor Adivasis
or Scheduled Tribe people from different published literature.

Keywords: Birhors, Adivasis, Scheduled Tribe, Culture, Customs and
Education
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Abstract

The origin, culture and kinship structure of the Sonowal Kacharis are
studied through field study carried out the districts of Dhemaji, Namrup and
Tinsukia districts of Assam. The total population of the Sonowal Kacharis
according to the Survey of India Census Report 2001, is about 2,35,881.
The Sonowal Kacharis have completely lost their language and presently
the members of the community speak the Assamese language. The study
depicts the physical features, dress patterns, religion, and rituals of the
Sonowal Kacharis. They have a patriarchal, patrilineal and patrilocal family
structure in which the father is the head and the inheritance of property is
through the male line. Every family of the tribe bears a particular name
which they call hos or pariyals (family). The Sonowal Kachari tribe, though
with time is subjected to the changing economic, political and religious
conditions, yet it maintains its traditional culture.

Keywords: Sonowal Kachari, khiring khiring bathow, khels, bongshas, hos,
kinship, haidang geet, naam, baitho puja.

1. Introduction

The Sonowal Kachari belongs to the Mongoloid racial group of
people. They are one of the tribes of Assam who belong to the family of the
Bodo tribe. By establishing their powerful territory in the region of Sadiya
in Tinsukia district of Assam, these groups of people are able to maintain a
record of themselves. They are predominantly found in the districts of
Lakhimpur, Dhemaji, Tinsukia, Dibrugarh, Sibsagar, Golaghat, and Jorhat
of Upper Assam. The total population of the Sonowal Kachari according to
the Survey of India Census Report, 2001, is about 2, 35,881. This paper is
an attempt to throw light on the origin, culture and the kinship structure
prevalent among the Sonowal Kachari tribe of Assam.
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2. Objectives of the study
The objectives of the present study include:
i.  The paper will try to trace the origin of the Sonowal Kacharis of
Assam and will also throw light on their cultural practices
ii.  This paper will reveal the kinship structure of the Sonowal
Kacharis

3. Research methods

Participant observation, interviews were used as the main instruments
for collecting the data for the paper, while secondary sources like journals,
books, magazines, etc. were also used as complementary methods.

4. Origin of the Sonowal Kachari tribe

To track the origin of the term ‘Sonowal’ or to know how this group of
people came to be known as ‘Sonowal’ is difficult. Like many other tribal
communities, the Sonowal Kacharis too does not have a written record and
therefore the origin of the tribe lies obscure and we have rely on their
folktales, legends and traditions to trace the origin of the tribe.

Over the period of time, different scholars have attempted to give their
views regarding the origin of the term 'Sonowal.' L. A. Waddel (1901: 38)
remarks that, “The Sonowal or Sodial are mostly gold washers in the
Lakhimpur district in upper Assam”. In his view, the gold washers of
Sadiya always displayed superior ability in gold collection, and those
groups of people associated with the task of collecting gold came to be
known as Sonowals. However, this theory is rejected by most of the
Sonowals on the ground that no folk tales or songs of the Sonowal Kachari
speak of this profession whereas some other scholars speculated that they
were the same group of Kachari people such as Dimasa and Boro. They
later came to be known by different names due to geographical separation,
which eventually led to developing different cultures though the core
remained the same. According to other scholars, because they were settlers
near the river Subansiri, they were known as Sonowal. In Kachari Buranji
(1936), Surya Kumar Bhuyan, has mentioned about the Sonowals in this
way:

"By establishing their kingdom in the region of Sadiya, the
Kacharis were ruling the region with great power. The boundaries
of their kingdom extended to Sadiya in the east, Dikhowmukh in
the west, and Kinduguri in the south. The residents of this kingdom
were called as Sadiyal or Halali Kachari, in which ha means 'land’
and lali means 'bright' i.e. country of bright land. This group of
Sadiyal Kachari later came to be known as Sonowal Kachari."
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Das (2015) in her paper entitled, “Oral traditions of the Sonowal
Kacharis of Assam” cited Rajani Hazarika’s (researcher, social worker and
writer of the community) view where he says that the term Sonowal
originated from the Tibeto- Burman word Sunubar which might have turned
into Sunubar and then into Sonowal which means ‘brightness.’

According to one folktale prevalent among the Sonowal Kacharis,
those Kacharis who offered xun (gold) for conversion to Vaishnavism and
became the disciples of Kesab Dev, were regarded as Sonowal Kacharis.

A folklore of the Sonowal Kacharis states that:

"Having being blessed by the ‘Khiring Raja’, the god worshipped
by the Sonowal Kacharis, the wife of a Sonowal Kachari named
Manik gave birth to a cat. The cat was kept in a ‘Hariyahar duli’
(mustard loaded bamboo basket), and the cat turned into a golden
cat, surprisingly. On having this heavenly gift from ‘Khiring Raja’,
Manik could become the king of Halali. Later he bequeathed his
kingdom to his grandson Mukuta.” (Kachari 2011:5-6)

The Sonowals share a close affinity with the Boros and Dimasas in
terms of religion, deities and clan structure, etc. Their claim that they were
the same group of people is supported by the fact that many rivers and
places in Eastern Assam and Arunachal contain /di-/ ‘water’ example:
Dibang (di- water, bang- wide), Dibru (dibru in Dimasa means blister),
Dihing or Dihong (dihong= wide river), Dikhow (dikhou in Dimasa means
to separate), Dimow (Dimow must have got its name from dimu which in
Dimasa means main source of water), etc. It might be that the arrival of the
Tai Ahoms and the subsequent battles and power struggles with the
Kacharis weakened the social structure of the Sonowals. As a result, the
Sonowals along with the other tribes probably had to learn Assamese after
the Ahom king made it the official court language later during their rule.
Though Assamese was primarily used as the lingua franca of the Ahom
kingdom, later it engulfed the local languages and gradually became the
mother tongue of the Sonowals.

5. Physical appearance, Dress pattern and Religion and Festivals

of the Sonowal Kacharis
a. Physical appearance: The Sonowal Kachari belongs to the Mongoloid
racial group. Their skin colour is yellowish-brown, they have black thick
straight hair. They have scanty hair on their body and face. Their face is
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broad and flat with the prominent cheekbone. Their eyes are obliquely set
with narrow slit opening and brown in colour.

b. Dress pattern: The traditional dress of the Sonowal Kachari women
includes the mekhela, a type of lower garment worn around the waist. But
the elderly women wear it on their chest above the blouse and then they
wrap a cloth on their waist, which is below the knee length and is known as
ekethiya. They use a gamusha, their traditional towel, on their head which is
called as tokaiya. The traditional cloth of male includes dhuti, a long white
cloth on their waist and kameez (shirt) on their body; they also put on
gamusha, the traditional towel, on their shoulders during the festivals and
participation in other rituals. Bor kapur (bor- big, ka:pur- cloth), which is
made of eri yarn, cheleng kapur which is also made of eri yarn, and
mekhela- chador are some of their traditional garments. Bor ka:pur is a very
long and broad cloth made of eri yarn which is usually used in bed in the
winter season. Cheleng kapur is also used in the winters but these are for
attire.

c. Religion and Festivals: The Sonowal Kacharis were originally the
followers of Lord Shiva whom they address as khiring khiring bathow.
They have a specific place for worshipping Lord Shiva or khring khring
bathow known as bathow sal (temple). They also worship several other
gods and goddesses like: phul konwar, luhit konwar, kechaikhatee, lokhimi,
tamreswaree, burdha- burdhi, balia baba, etc. They also worship their
religious teacher whom they address as Guru Gozai. They believe in their
dead forefathers as the protector of their house and family, and practice to
worship them in every religious festival or occasions. With the introduction
and advent of New Vaishnavism in Assam, most of the people have become
a follower of it and the population now is predominantly Vaishnavism.
Even though the Sonowal Kacharis have accepted Vaishnavism, which is
completely against the worship of any gods and goddesses with or without
sacrifice, yet they continue to hold sacrificial worship to their traditional
deities. They have traditional beliefs about some animals, birds, and trees
which they worship for the welfare of society. As a result, nowadays they
practice both Vaishnavism and their traditional rituals simultaneously.

The Sonowal Kacharis, like all the other ethnic groups of Assam,
observe the three Bihu festivals: Kati Bihu (celebrated by the cultivators as
a day of the first appearance of the paddy in mid-October), Magh Bihu (a
harvest festival which marks the end of the harvesting season which is
celebrated in the month January- February) and Bohag Bihu (celebrated as
a mark of the beginning of the Assamese New Year). Besides celebrating
these three Bihu festivals, one of the most significant traditions of them is
worshipping bathow (Lord Shiva) which they call as khring khring baitho
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puja. Tt is practised in the temple, which they call as bathou sal, (bathou
temple) on the second Monday after the Shivaratri (it is the day for
worshipping Lord Shiva by the Hindus of India; which is generally
practised on a particular day in the month of February or March) each year.
They generally perform their folk song and dance which is known as
haidang huchari (performed by the males only) these days. The rituals of
baitho puja and the songs of haidang huchari reflect on their socio-cultural
life as well as on their origin and history. Some of these songs are also
related to their belief about the creation of the earth, sky, and life by Lord
Shiva.

6. Rituals and customs

There are various rituals and customs practiced by the Sonowal
Kacharis pertaining to birth and death.
Birth related customary acts: Regarding the customs relating to birth, in
some villages, wishing the wellbeing of the pregnant woman, some elderly
women of the village gather together and makes biscuit out of the mixture
of rice flour, sugar, and honey and feed her. This is known as Panchamrut
khuuwa (that is a mixture of five nectars i.e. milk, curd, sugar, ghee and
honey) in Sonowal Kachari society. There is no fixed day and date for
Panchamrut khuuwa. It is done one or two months before the due date
according to their convenient time. When the birth is imminent, the women
and midwife look after the activities. If the newborn baby is male, the
people who are waiting outside the house is made known that the baby is a
boy by making a thrilling sound of good fortune and blessing (known as
mangal urali). And if the newborn baby is a girl, the wall of the house is
stroked to let the people know that the baby is a girl. The house, at this
point in time, is called ceremonial defilement occasioned by the birth of a
child. Till the time the umbilical cord of the child dry and falls is known as
small ceremonial unclean (horu suwa). And from that point of time till the
ceremonial cleanness is performed is known as big ceremonial unclean (bor
suwa).
Rituals of rebirth: The Sonowal Kacharis believe in the spirit or atma
‘soul’ and punarzanam ‘rebirth.” When a child is born, it is not known to
which caste, religion, race or sect the newborn baby belonged to in his or
her previous life. Thus, they believe that the whole family becomes impure
with the birth of the baby. They call it ahusi ‘unholy’ or suwa loga
‘ceremonially unclean.” The villagers do not dine with the family till the
huchikaran (purification ceremony) is performed.
Death purification ritual: According to their tradition, on the third day
after the person’s death a tiloni (ceremony performed on the third day after

823



death) ceremony is performed, on the tenth-day doha (a ceremony
performed on the tenth day after death) and on the thirtieth-day kas (a
ceremony performed on the thirtieth day after death) are performed.

7. Folksongs

The Sonowal Kacharis are exceedingly rich in folk music. They have a
good collection of folk songs scattered in their community. These folk
songs are considered as the identity of their community. The folk songs
prevalent in the Sonowal Kachari society are divided into geet and naam
according to their characteristics and topic. The geet is sung by the men,
whereas the naam is sung by the women. The geet prevalent among them
are:

i. Haidang geet

ii. Haidang husori geet

iii. Bihu geet and ban geet

iv. Bohua nrityar geet

v. Hogra nrityar geet

vi. Phulkuwor- manikuworor geet

vii. Jonadoi gabharur geet

viii. Khel dhemalir geet

ix. Horgodeo pujar geet

x. Gorokhiya geet.
Among the naam are:

i.  Ainaam

it. Lakhimi hobahor naam

ili. Guhain naam

iv. Apeswari naam

v. Siva- parbatir (geet) naam

vi. Dhai naam or nisukuni (geet) naam

vil. Biya naam

viii. Taatir zuna

ix. Kopahar zuna

8. Kinship

There cannot exist any society without having the institution of kinship.
Every society uses kinship as the basis for distinguishing people. It refers to
the culturally constructed relationship between individuals having family
ties. According to Beattie (1964) kinship categories are more social than
economic. According to him, the categories of kinship are used to define
social relationships. Referring kinship as a complex system, Malinowski
(1913) called it as ‘kinship algebra.” The management of the society is
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possible by observing the underlying principles of the kinship. Thus, to
have a vivid picture of a particular society, the arrangement of the kinship
system and the management of the same needs to be studied. Therefore, one
of the objectives of this study is to understand the kinship structure of the
Sonowal Kachari tribe.

The Sonowal Kachari kinship is patriarchal, patrilocal and patrilineal
society and they have a clan organization prevalent among them. The eldest
son of the family runs the house and after the death of the father the
properties are divided equally among the sons.

The family structure of the Sonowal Kachari includes seven major
khels (clans) which are divided into fourteen bongshas (sub- clans) and the
bongshas are again sub-divided into several pariyals (family).

The name of the seven khels (clans) as mentioned in the Haidang Geet,
one of the oldest folk songs of the Sonowal Kacharis are:

1. Ujani Kusia: Ujani means the upper part of a stream and Kusia
may be the name of the area. Probably those groups of people who
were residing in the upper part of the stream in Kusia were known
as Ujani Kusia.

2. Namoni Kusia: Namoni means the lower part of a river or a
country. So, those groups of people who were settling in the lower
part of Kusia, probably got the name Namoni Kusia.

3.  Amorabomia: The group of people who settled in the region of
Amora probably got the clan name Amorabomia.

4. Tipomia: The group of people who settled in the region of Tipomia
probably got the clan name Tipomia.

5. Siripuria: Those groups of people who settled near Sripuria might
have got the name Siripuria.

6. Dhuliyal: These groups of people might have also got their name
from the place of settlement like any other clans, which is still
unclear to the researcher.

7. Balikhitiari: Bali means sand and ari means group. Probably those
groups of Sonowals who settled in the sandy areas were known as
Balikhitiari.

It is said that although Haidang Geet mentions the name of seven clans,
only three clans, namely: Ujani Kusia, Namoni Kusia and Dhuliyal are
accepted by common consent (Kachari 2011: 51,52).

From the history prevalent among the Sonowal Kacharis it is
known that this group of people established a strong and powerful Halali
kingdom in the region of Sadiya. And to rule the kingdom in a healthy way
fourteen people were assigned fourteen positions to look into the
administration of the kingdom. Formal (2001) in his paper ‘Sonowal
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Kachari Bangsa Parchoi Jatir Aoitihasik Rayakhyakabas’ has mentioned the
below given fourteen positions that were assigned to fourteen people:

Nownkw =

8.
9

10.
11.
12.
13.
14.

Madanial: Madanial belongs to the royal minister group
Manikial: Manikial belongs to the group of king’s officer
Hogral: Hogral belongs to king’s group

Mubktal: Muktal guards king

Ezmal (Ehmal): Ezmal is a dry land warriors

Formal: Formal is the deity’s door keeper

Horu Hazual: Horu Hazual is one who guards the army
general

Bor Hazual: Bor Hazual is the leader of an army

Lathial: Lathial belongs to the hunter group of people
Sotiyal: Sotiyal spy the foreigners

Kumral: Kumral is the doorkeeper of the palace gate
Bormal (Athuwal): Bormal is the fortune- teller

Tekiyal: Tekiyal is also spy

Dingial: Dingial is a boat warrior

These arrangements of the position assigned to the people to look
into the administration of the kingdom later with the passing time became
the present sub- clans of the Sonowal Kachari society. This provision of
arrangement of the clan system of the Sonowal Kacharis is a well arranged
provision which knitted their society together. These sub- clans are further
divided into several families. Around six to seven families together forms a
sub- clan. The families prevalent among the Sonowal Kacharis are:

1. Agari 2. Ahaori
3. Akhuari

4. Akolhoriari 5. Baithoari
6. Balikhitiari

7. Betari 8. Besnari
9. Borghiari

10. Boglari 11. Baolari
12. Borgiari

13. Burha Mudari 14. Choitari

15. Dekanuwari

16. Dekari 17. Demari
18. Dhadumiari

19. Dhaknari 20. Dhemkari
21. Daphlari

22. Ezlari 23. Gaokhari

24. Gebrari
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25. Gherari 26. Gorporari
27. Ghuniari

28. Ghungiari 29. Ghotari

30. Hagun Murari

31. Hatkhuwari 32. Hazari

33. Jarlogari

34. Jhoprari 35. Kenari
36. Kolakhuwari

37. Kekuari 38. Keontari
39. Khotari

40. Kharghiari 41. Kheprari
42. Kshagunmari

43. Kolari 44. Kshadiari
45. Kumrari

46. Loguwari 47. Laluwari
48. Lohari

49. Lunpuriari 50. Ledhari
51. Laluwari

52. Lokhanari 53. Makrari
54. Manari

55. Meglari 56. Matiari
57. Mukhrari

58. Nezkatari 59. Pithari
60. Phalari

61. Pedari 62. Pingrari
63. Pikari

64. Putkari 65. Swargiari
66. Tepari

67. Titari 68. Tipamiari
69. Teziari

70. Tarari 71. Ujhari
72. Dakuwali

73. Dhawali 74. Dhenkiali
75. Dhokuwali

76. Kedali 77. Khatuwali
78. Muktali

79. Phatowali 80. Tekiyali
81. Bagri

82. Bormajhiri 83. Duliri

84. Ganthiri

827



85. Guiri 86. Hagumiri
87. Horumajhiri

88. Jhingiri 89. Khaniri
90. Langiri

91. Lapitri 92. Likamiri
93. Tangiri

94. Mudori 95. Nakori
96. Chuchuri

97. Thakuri 98. Tuhuri
99. Hakuli

100. Chelengi 101. Lerangi
102. Gelepi

103. Gezepi 104. Turuki
105. Dhadumial

106. Polashi 107. Makudumi

108. Bailung

It can be seen that most of the family name ends in ‘ari,” ‘ali,” ‘iri’,
‘ori’ and ‘uri.’ The fact that the Sonowal Kacharis are one of the branches
of the Bodo Kacharis of Assam can be verified from their family names as
most of them ends in ‘ari.” Ari in Bodo means ‘group.” And it is probable
that ‘ari’ turned into ‘ali’ or ‘iri’ or ‘ori’ or ‘uri,” which all means ‘group.’

There is a very rigid precept followed by the Sonowal Kachari society.
They can never marry anyone belonging to the same clan. For example, a
Nakori family son cannot marry a Nakori family’s daughter. If someone
gets married to the same clan people, then they are punished by the society,
either they can be excommunicated, cast out of the society, expiated, or they
may be cut off from the society. Often times they are expelled from the
society.

9. Findings and conclusion

The Sonowal Kacharis are one of the tribes of Assam who belong to
the family of the Bodo tribe. As the Sonowal Kacharis does not have a
written record it’s difficult to trace the origin of the term ‘Sonowal’ and had
to rely on their folktales, legends and traditions to trace the origin of the
tribe. The Sonowals share a close affinity with the Boros and Dimasas in
terms of religion, deities, etc. Their claim that they were the same group of
people is supported by the fact that many rivers and places in Eastern
Assam and Arunachal contain /di-/ ‘water’ example: Dibang (di- water,
bang- wide), Dibru (dibru in Dimasa means blister), Dihing or Dihong
(dihong= wide river), Dikhow (dikhou in Dimasa means to separate),
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Dimow (Dimow must have got its name from dimu which in Dimasa means
main source of water), etc. The Sonowal Kacharis were originally the
followers of Lord Shiva whom they address as khiring khiring bathow.
With the advent of New Vaishnavism in Assam, most of the people have
become a follower of it and the population now is predominantly
Vaishnavism. Nowadays they practice both Vaishnavism and their
traditional rituals simultaneously. The Sonowal Kacharis, observe the three
Bihu festivals: Kati Bihu, Magh Bihu and Bohag Bihu Besides these, one
of the most significant traditions of them is worshipping bathow (Lord
Shiva) which they call as khring khring baitho puja. They also perform
various rituals and customs relating to birth and death. They are
exceedingly rich in folk music. They have a good collection of folk songs
scattered in their community and they are considered as the identity of their
community. The folk songs are divided into geet (sung only by men) and
naam (sung only by women) according to their characteristics and topic.
The Sonowal Kachari kinship is a patriarchal, patrilocal and patrilineal
society and they have a clan organization prevalent among them. The
family structure of the Sonowal Kachari includes seven major k#els (clans)
which are divided into fourteen bongshas (sub- clans) and the bongshas are
again sub-divided into several pariyals (family). This provision of
arrangement of the clan system of the Sonowal Kacharis is a well arranged
provision which has knitted their society together. The study revealed that
the Sonowal Kachari tribe, though with time is subjected to the changing
economic, and religious conditions, yet it maintains its traditional culture.
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Abstract:

Santals are one of the ancient Tribal groups of India. The
coexistence of different Nations over the ages has not affected their
culture. Infect, they have not lost their Social autonomy. Social
customs are more likely to turn on prostitutes then even state
regulation. Santals tribes have their own customs which are still
believed and practiced by generations. Santals women observe
various restriction during pregnancy for example Leaves do not stitch
large patterns at the end, does not generate heat, Rivers, Forests,
Fountains do not come out alone. Can’t go out alone in the evening.
When a child born , the entire village is considered impure. Village
ceremonies are not held during impure times. Santals society has
not practice of Child marriage. Marriageable age of boy and girls
nominate suitable parents. Widow marriage is prevalent in the
society. In this culture marriage is arrange by the guardians or the
bride and groom according to the circumstances according to
financial compatibility. Acceptance of all types marriages apart from
the seven main marriages. Cremation is practiced in culture through
Hindu rites. However, Children and pregnant women are not
cremated. The dead body was carried away on a cot.

Keyword: Birth, Marriage, Death ethos in Santals culture.
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